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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: DDG460
No load speed High 0- 1,400 min™
Low 0 - 350 min”

Drilling capacities

For sandy soil: 200 mm
For clay soil: 150 mm

Overall length 840 mm
Rated voltage D.C.36V
Net weight 7.3-82kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.

. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combination, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Charger

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of residence.

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

Intended use

The tool is intended for drilling the ground.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-2-1:

Sound pressure level (L,4) : 85 dB(A)

Sound power level (Lya) : 96 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

A WARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the tool is
used especially what kind of workpiece is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety measures
to protect the operator that are based on an estima-
tion of exposure in the actual conditions of use (tak-
ing account of all parts of the operating cycle such
as the times when the tool is switched off and when
it is running idle in addition to the trigger time).

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-2-1:

Vibration emission (anp) : 2.5 m/s® or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.
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AWARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the

trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS
| General power tool safety warnings |

General power tool safety warnings

A WARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless Earth Auger safety

warnings

1. Hold the tool with both hands at the intended
handles. Loss of control can cause personal injury.

2. Brace the tool properly before use. This tool
produces a high output torque and without prop-
erly bracing the tool during operation, loss of
control may occur resulting in personal injury.

3. Hold the power tool by insulated gripping sur-
faces, when performing an operation where the
digging accessory may contact hidden wiring.
Digging accessory contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the power tool "live"
and could give the operator an electric shock.

4.  Never operate at higher speed than the maxi-
mum speed rating of the earth augering bit. At
higher speeds, the bit is likely to bend if allowed
to rotate freely without contacting the workpiece,
resulting in personal injury.

5.  Always start earth augering at low speed and
with the earth augering tip in contact with the
ground. At higher speeds, the bit is likely to bend
if allowed to rotate freely without contacting the
ground, resulting in personal injury.

6. Apply pressure only in direct line with the bit
and do not apply excessive pressure. Bits can
bend causing breakage or loss of control, resulting
in personal injury.

7. The outside diameter of the auger bit must be
within the drilling capacity specified in this
instruction manual. Incorrectly sized auger bit
cannot be adequately controlled.

8.  Always be sure you have a firm footing. Be
sure no one is below when using the tool in
high locations.

9. Hold the tool firmly.

10. Keep hands away from rotating parts.

11. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

12. Do not touch the auger bit immediately after
operation; it may be extremely hot and could
burn your skin.

13. Some material contains chemicals which may be
toxic. Take caution to prevent dust inhalation and
skin contact. Follow material supplier safety data.

14. If the auger bit cannot be loosened even you
remove the auger pin, use pliers to pull it out.
In such a case, pulling out the auger bit by hand
may result in injury by its sharp edge.

15. If something wrong with the tool such as
abnormal sounds, stop operating immediately
and ask your local Makita Service Center for
repair.

16. Before operation, make sure that there is no
buried object such as electric pipe, water pipe
or gas pipe in the ground. Otherwise, the tool
may touch them, resulting an electric shock, elec-
trical leakage or gas leak.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A WARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble or tamper the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

Do not short the battery cartridge:
(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.
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(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current flow, over-

heating, possible burns and even a breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do notincinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may result in a
fire, excessive heat, or explosion.

. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject to
the Dangerous Goods Legislation requirements.
For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-

ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.

11.  When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool immediately
after use as it may get hot enough to cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may result in poor performance or
breakdown of the tool or battery cartridge.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum
battery life
1. Charge the battery cartridge before completely dis-

charged. Always stop tool operation and charge the
battery cartridge when you notice less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery cartridge.
Overcharging shortens the battery service life.

3.  Charge the battery cartridge with room tempera-
ture at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let a hot
battery cartridge cool down before charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5.  Charge the battery cartridge if you do not use

it for a long period (more than six months).

INITIAL SETTING

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

PARTS DESCRIPTION

» Fig.1
1 Main tool 2 | Front handle
3 | Side handle 4 | Reaction receiver
5 | Bit adapter 6 | Chuck key
7 | Bolt 8 | Wrench

Specifications of the bolt / wrench

- Nominal diameter Wrench size (H)
of the bolt

A M12 10 mm

B M8 6 mm

C M6 5mm

NOTE: The type of the bit adapter varies depending
on the country.

Setting up the tool

A CAUTION: Always be sure that the side handle and
the reaction receiver are installed securely before operation.

NOTICE: Do not over tighten the bolts. It may
damage the tool.

Installing the side handle

Remove the bolts shown in the figure from the tool.
The removed bolt is not needed for this tool if you want
to use this tool as a cordless earth auger.

Keep the bolts so that they are not lost.

» Fig.2: 1.Bolt

Place the side handle on the tool.

Tighten the all four bolts temporarily, and then securely
tighten the bolts using the wrench.

» Fig.3: 1. Side handle 2. BoltA 3. BoltB
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Installing the reaction receiver

Place the reaction receiver so that the bar of the reac-
tion receiver comes to the left side of the operator.
Adjust the position of the reaction receiver so that the
axis of the drill chuck is in the center of the operator's
body.

Fasten the bolts firmly.

» Fig.4: 1. Bar of the reaction receiver 2. Bolt C

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Indicating the remaining battery

capacity

Only for battery cartridges with the indicator
» Fig.5: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

Indicator lamps Remaining

I D n capacity

Lighted Off Blinking
I I I I 75% to 100%
I I I |:| 50% to 75%
I I I:I |:| 25% to 50%
I |:| |:| |:| 0% to 25%
ﬂ |:| |:| D Charge the
battery.

The battery
may have
t malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions:

Overload protection

When the tool/battery is operated in a manner that
causes it to draw an abnormally high current, the tool
stops automatically. In this situation, turn the tool off
and stop the application that caused the tool to become
overloaded. Then turn the tool on to restart.

Overheat protection

When the tool/battery is overheated, the tool stops
automatically. In this situation, let the tool/battery cool
before turning the tool on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the tool stops
automatically. In this case, remove the battery from the
tool and charge the battery.

Main power switch

AWARNING: Always turn off the main power
switch when not in use.

To stand by the tool, press the main power button until
the main power lamp lights up. To turn off, press the
main power button again.

» Fig.6: 1. Main power button

NOTE: This tool employs the auto power-off function.
To avoid unintentional start up, the main power switch
will automatically shut down when the switch trigger
is not pulled for a certain period after the main power
switch is turned on.

Switch action

A CAUTION: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

» Fig.7: 1. Switch trigger

To start the tool, pull the switch trigger with the main
power switch on. Tool speed is increased by increas-
ing pressure on the switch trigger. Release the switch
trigger to stop.

NOTE: The tool automatically stops if you keep pull-
ing the switch trigger for about 6 minutes.

Lighting up the front lamp

A CAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly.

» Fig.8: 1.Lamp

Pull the switch trigger to light up the lamp. The lamp
keeps on lighting while the switch trigger is being pulled.
The lamp goes out approximately 10 seconds after
releasing the switch trigger.
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NOTE: When the tool is overheated, the tool stops
automatically and the lamp starts flashing. In this
case, release the switch trigger. The lamp turns off in
5 minute.

NOTE: Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of
the lamp. Be careful not to scratch the lens of lamp, or
it may lower the illumination.

Reversing switch action

» Fig.9: 1. Reversing switch lever

A\ CAUTION: Always check the direction of
rotation before operation.

A\ CAUTION: Use the reversing switch only after
the tool comes to a complete stop. Changing the
direction of rotation before the tool stops may dam-
age the tool.

A CAUTION: When not operating the tool,
always set the reversing switch lever to the neu-
tral position.

This tool has a reversing switch to change the direction
of rotation. Depress the reversing switch lever from the
A side for clockwise rotation or from the B side for coun-
terclockwise rotation.

When the reversing switch lever is in the neutral posi-
tion, the switch lever cannot be pulled.

Automatic speed change function

This tool has "high speed mode" and "high torque
mode".

The tool automatically changes the operation mode
depending on the work load. When the work load is low,
the tool will run in the "high speed mode" for quicker
operation. When the work load is high, the tool will run
in the "high torque mode" for powerful operation.

» Fig.10: 1. Mode indicator

The mode indicator lights up in green when the tool is
running in "high torque mode".

If the tool is operated with excessive load, the mode
indicator will blink in green. The mode indicator stops
blinking and then lights up or turns off if you reduce the
load on the tool.

Mode indicator status Operation
mode
@on | Ooff | @ Blinking
High speed
@ mode
High torque
@ mode
Overload
@ alert

Speed change

NOTICE: Use the tool at low speed (position 1).
Otherwise the digging operation may not be able to
complete due to insufficient torque.

NOTICE: Use the speed change knob only after
the tool comes to a complete stop. Changing the
tool speed before the tool stops may damage the tool.

NOTICE: Always set the speed change knob
carefully into the correct position. If you operate
the tool with the speed change knob positioned half-
way between the position 1 and the position 2, the
tool may be damaged.

Two speed ranges can be preselected with the speed

change knob.

To change the speed, depress the lock button and turn

the speed change knob so that the pointer points to the

position 1 for low speed or the position 2 for high speed.

» Fig.11: 1. Lock button 2. Pointer 3. Speed change
knob

Torque limiter

The torque limiter will actuate when a certain torque
level is reached at the low speed setting (position 1).
The motor will disengage from the output shaft. When
this happens, the drill bit will stop turning.

Strap hole

A WARNING: Do not use the strap hole for

any other purpose than hanging the tool or than
anti-theft of the tool. Otherwise personal injury may
occeur.

» Fig.12: 1. Strap hole

ASSEMBLY

Installing or removing battery

cartridge

A CAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.13: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.
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A CAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge

forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Mounting the auger bit

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

A CAUTION: When installing the bit adapter to
the chuck, make sure that the bit adapter is fully
inserted.

A CAUTION: When attaching the auger bit to the
bit adapter, make sure that the auger pin is locked
and inspect the auger pin for any damages.

A CAUTION: When carrying the tool, remove
the auger bit from the tool.

Installing or removing the bit adapter

To mount the auger bit, install the bit adapter in
advance.

To install the bit adapter, place the bit adapter in the
chuck as far as it will go. Tighten the chuck by rotating
the sleeve by hand.

Place the chuck key in the chuck hole and tighten clock-
wise. Be sure to tighten all three chuck holes evenly.
To remove the bit adapter, turn the chuck key counter-
clockwise in just one hole, then loosen the chuck by
hand.

» Fig.14: 1. Chuck key 2. Chuck 3. Sleeve

After use, return the chuck key to the storage cavity on
the tool as illustrated.
» Fig.15

Mounting the auger bit on the bit
adapter

NOTE: The shape and mechanism of the auger bit
and the auger pin may vary depending on your auger
bit.

Align the hole on the bit adapter with the hole on the
auger bit.

Put the auger bit onto the bit adapter.

» Fig.16: 1. Auger bit 2. Bit adapter

Fix the auger bit with the auger pin and the safety lock.
» Fig.17: 1. Auger pin 2. Safety lock

OPERATION

A CAUTION: Thisis a powerful tool whitch
generates high torque. It is important that the tool
is securely held and properly braced.

A CAUTION: Before operating, check that there
is no foreign matter (sand, dirt, etc.) stuck in the
openings or moving parts.

Work posture

Maintaining proper operating position is one of the
most important and effective procedures for controlling
kickback.

Keep proper positioning by practicing the following

points.

. Position the tool so that the bar of the reaction
receiver always contacts on the left side of your
waist.

. Grasp the handle and the side handle with both
hands. Wrap your fingers around the gripping
areas, keeping the gripping areas cradled
between your thumbs and forefingers.

. Keep your back as vertical as possible by bending
the legs as required during the digging process.

. Stay alert to the torque reaction force of the tool.
Always keep the operating position that you can
withstand the torque reaction force.

» Fig.18: 1. Handle 2. Side handle 3. Bar of the reac-

tion receiver

AWARNING: Avoid improper positioning. Do
not stand too far from the tool. Proper reaction and
control may not be achieved in the event of kickback.

> Fig.19

Digging operation

A CAUTION: Hold the tool firmly when operat-
ing the tool.

A\ CAUTION: When leaving the tool, such as
during a break, do not leave the tool stabbed in
the ground or lean it against a wall. Store the tool
in a stable condition.

NOTICE: When the rotation speed comes down
extremely, reduce the load or stop the tool to
avoid the tool damage.

NOTICE: Pressing excessively on the tool will
not speed up the digging. In fact, this excessive
pressure will only serve to damage the tip of the
auger bit, decrease the tool performance and shorten
the service life of the tool.

NOTICE: Avoid digging in material that you
suspect contains hidden nails or other things that
may cause the auger bit to bind or break.

NOTICE: If the tool is operated continuously
until the battery cartridge has depleted, allow the
tool to rest for 15 minutes before proceeding with
a fresh battery.
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. When digging a deep hole or digging in clay soil,
do not try to dig at once. Dig the hole by lifting up
and down the tool so that the soil in the hole can
be discharged.

. If the rotation speed of the tool slows down due to
high load operation, lift the tool up little, and move
the tool up and down to dig in small steps.

When rotating the auger bit in
reverse

A stuck auger bit can be removed simply by setting the

reversing switch to reverse rotation in order to back out.
When reversing, brace the tool by your body to prevent
a clockwise reaction.

» Fig.20

A\ CAUTION: Hold the tool firmly. The tool may
back out abruptly and cause an injury.

MAINTENANCE

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Auger bits
. Bit adapter
. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.

-
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: DDG460
Hitrost brez obremenitve Hitro 0-1.400 min™
Potasi 0 - 350 min”

Vrtalne zmogljivosti

Za pesceno zemljo: 200 mm
Za glineno zemljo: 150 mm

Celotna dolzina 840 mm
Nazivna napetost D.C.36V
Neto teza 7,3-8,2kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.
. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vkljuéno z akumulatorsko baterijo. NajlaZja in najtezja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski vlozek

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Polnilnik

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali$¢a niso na voljo.

A\ OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzroci telesne poskodbe in/ali pozar.

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno za vrtanje v tla.

Obic¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN62841-2-1:

Raven zvo¢nega tlaka (L,a): 85 dB (A)

Raven zvoéne mogi (Lya): 96 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Uporabljajte zad&ito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nac¢ina uporabe
orodja in predvsem vrste obdelovanca.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je
orodje izklopljeno, in €éasom, ko deluje v prostem
teku).

Vibracije

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-2-1:

Emisije vibracij (anp): 2,5 m/s” ali manj

Odstopanije (K): 1,5 m/s?

12 SLOVENSCINA



OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s €éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drzave

Izjava ES o skladnosti je vkljuéena v dodatku A, ki je
priloZzen tem navodilom za uporabo.

VARNOSTNA
OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za
elektriéno orodje

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehniénimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektriénim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektri¢nega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,elektricno orodje” v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za brezzi¢ni

vrtalni polz za zemljo

1. Orodje drzite z obema rokama, in sicer ga pri-
mite za rocaja, predvidena za ta namen. Izguba
nadzora lahko povzroci telesne poSkodbe.

2. Pred uporabo orodje ustrezno fiksirajte. To
orodje proizvede visoke vrednosti izhodnega
navora in ¢e ga med delovanjem ne slabo fiksi-
rate, lahko pride do izgube nadzora nad orodjem
in posledi¢no do telesnih poSkodb.

3. Ce obstaja nevarnost, da bi s pripomoékom za
kopanje prerezali skrito elektricno napeljavo,
drzite elektri€éno orodje na izoliranih drzalnih
povrsinah. Ce pride do stika z vodniki pod nape-
tostjo, so pod napetostjo vsi neizolirani kovinski
deli elektricnega orodja, zaradi ¢esar lahko upo-
rabnik utrpi elektri¢ni udar.

4.  Nikoli ne uporabljajte nastavka z vrtalnim pol-
Zzem za zemljo pri hitrosti, ki je vi§ja od njegove
lahko nastavek ukrivi, ¢e se prosto vrti brez stika z
obdelovancem, zaradi ¢esar lahko pride do tele-
snih poskodb.

5. Vedno zacnite kopanje v zemljo pri nizki hitrosti,
pri éemer mora biti konica nastavka z vrtalnim
polzem v stiku z zemljo. Pri visjih hitrostih se lahko
nastavek ukrivi, e se prosto vrti brez stika z zemljo,
zaradi Gesar lahko pride do telesnih poSkodb.

6. Na orodje pritiskajte samo v smeri nastavka in
ne uporabite prekomerne sile. Nastavki se lahko
ukrivijo, zaradi ¢esar lahko pride do zloma ali izgube
nadzora ter posledi¢no tudi do telesnih poskodb.

7.  Zunanji premer nastavka z vrtalnim polzem
mora biti v okviru vrtalne zmogljivosti, ki je
navedena v teh navodilih za uporabo. Nastavka
z vrtalnim polZem neustrezne velikosti ni mogoce
povsem nadzorovati.

8. Vedno zagotovite, da imate trden oprijem na
podlagi, kjer stojite. Kadar uporabljate orodje
na visini, se prepricajte, da spodaj ni nikogar.

9.  Trdno drzite orodje.

10. Ne priblizujte rok vrteéim se delom.

11. Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

12. Takoj po konc¢ani obdelavi se ne dotikajte
nastavka z vrtalnim polzem; ta je lahko zelo
vroc¢ in lahko povzroci opekline koze.

13. Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni in preprecite
vdihavanje prahu in stik s koZo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

14. Ce nastavka z vrtalnim polzem ni mogoée
sprostiti, niti ko odstranite zati¢ vrtalnega
polza, ga izvlecite s kleSéami. V taksnih primerih
se lahko pri vleGenju nastavka z vrtalnim polzem z
roko poskodujete ob ostrem robu nastavka.

15.  Ce je karkoli narobe z orodjem, na primer
nenormalen zvok, ga takoj prenehajte uporab-
ljati in se za popravilo obrnite na lokalni center
Makita.

16. Pred delom se prepricajte, da se v zemlji ne
skriva noben predmet, na primer elektri¢na,
vodovodna ali plinska cev. Ce se orodje dotakne
tak3ne cevi, lahko povzroéi elektri¢ni udar, uhajavi
tok ali uhajanje plina.

SHRANITE TA NAVODILA.

A\ OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z ve¢kratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne poskodbe.
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Pomembna varnostna navodila za 14 Jied upotabo In po uporab lahio akumu-
" atorska baterija postane vroca in povzroci
akumulatorsko bateruo opekline. Z vro€¢imi akumulatorskimi baterijami
. . . ravnajte pazljivo.

1. Pred uporébo_ baterljsk_ega vlozka preberite 15. Ne dotikajte se prikljucka orodja takoj po upo-
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol- rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroci
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3) opei(line. ’
izdelku, ki uporablja akumulator. . . I L

. . . 16. Ne dovolite, da bi se v prikljucke, odprtine in

2. Ne rafstavljajte ali spremlngla]te a!(umulatorske utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,
baterije. Swtem Ighko pov;rocne pozar, preko- prah ali zemlja. Umazanija lahko povzrodi slabse
merno vrocino ali eksplozijo. delovanije ali okvaro orodja oziroma akumulator-

3. Ce se je ¢as delovanja obc¢utno skrajsal, takoj ske baterije.
prfenehajte upora_bljati orodje. V nasprotper_n 17. Razen ¢e orodje podpira uporabo v blizini
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
cgpeklm in celo eksplozije. torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko-

4. Ce pride elektrolit v stik z o¢mi, jih sperite s napetostnih elektriénih vodov. Tak$na uporaba
Cisto vodo in takoj pois¢ite zdravniSko pomoc¢. lahko povzrogi motnje v delovanju ali okvaro
Posledica je lahko izguba vida. orodja oziroma akumulatorske baterije.

5. Nle plfvzroéite kratkega stika baterijskega 18. Baterijo hranite izven dosega otrok.
vlozka:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrSnim SHRANITE TA NAVODILA.
koli !'.)re_vodmm mat_erlalo_m. . APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
(2) lIzogibajte se shranjevanju baterijskega Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
predmeti kot so Zeblji, kovanci itn. eksplozije baterije in poslediéno do poZara, telesnih
(3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
ali dezju. boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
Kratek stik akumulatorja lahko povzrogéi velik polnilnik Makita.
elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline
in celo okvaro. Nasveti za ohranjanje najvecje

6.  Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-
latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera- Zm°g|]|VOSt| akumulatorja
tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F). Napolnite baterijski viozek, preden se v celoti

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjSo
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen. mog¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira. nite baterijski vioZek.

8.  Ne pribijajte, rezite, drobite, meéite, spuséajte 2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte njenega baterijskega vlozka. Prenapolnjenje
z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu. skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

Tak$no ravnanje lahko povzro¢i pozar, preko- 3. Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
merno vroc¢ino ali eksplozijo. nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.

9. Ne uporabljajte poskodovanih akumulatorjev. Pocakajte, da se vro¢ baterijski viozek pred

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte- polnjenjem ohladi.
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom. 4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravijajo odstranite iz orodja ali polnilnika.
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo- 5. Ce baterijskega viozka ne uporabljate dalj éasa
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in (ve¢ kot 6 mesecev), ga napolnite.
oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se
je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne
snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnej$e nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo€i
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do poZara, pregrevanja, eksplozije ali
puscanja elektrolita.

13. Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz

njega odstraniti baterijo.
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ZACETNA NASTAVITEV

OPIS DELOVANJA

A POZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepric¢ajte, da je le to izkljuéeno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje izklju-
€eno in ali je akumulatorska baterija odstranjena.

OPIS DELOV

» Sl.1

1 Glavno orodje Sprednji ro¢aj

3 | Stranska rocica Reakcijski prestreznik

5 | Adapter za vijacne
nastavke

7 | Vijak 8 | Kijug

Vpenjalni klju¢

Tehniéni podatki vijaka/klju¢a

- Nominalni premer | Velikost klju¢a (H)
vijaka

A M12 10 mm

B M8 6 mm

C M6 5mm

OPOMBA: Vrsta adapterja za vijacne nastavke se
razlikuje glede na drzavo.

Nastavitev orodja

APOZOR: Pred uporabo se vedno prepricajte,
da sta stranski ro€aj in reakcijski prestreznik
varno namescena.

OBVESTILO: Vijakov ne privijte pretesno. Orodje
se lahko poskoduje.

Namestitev stranskega rocaja

1z orodja odstranite vijake, prikazane na sliki.
Odstranjeni vijak ni potreben za to orodje, ¢e Zelite to
orodje uporabiti kot brezzi¢ni vrtalni polz za zemljo.
Shranite vijake, da se ne izgubijo.

» Sl.2: 1. Vijak

Namestite stranski ro¢aj na orodje.

Zacasno privijte vse $tiri vijake in jih nato s kljuéem
dobro privijte.

» S1.3: 1. Stranska ro¢ica 2. Vijak A 3. Vijak B

Namescanje reakcijskega
prestreznika

Namestite reakcijski prestreznik tako, da bo palica reak-
cijskega prestreznika na levi strani upravljavca.
Prilagodite poloZaj reakcijskega prestreznika tako, da
bo os vrtalne glave poravnana s sredis¢em upravljavce-
vega telesa.

Tesno pritrdite vijake.

» Sl.4: 1. Palica reakcijskega prestreznika 2. Vijak C

Prikazuje preostalo raven
napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem
» SI.5: 1. Indikatorske lucke 2. Gumb za preverjanje

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lu¢ke na kratko zasvetijo.

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D ﬂ napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %
I I I I:I od 50 % do
75 %
I I |:| |:| od 25 % do
50 %
I |:| |:| |:| 0d 0 % do
25%

ﬂ I:I I:I I:I Napolnite
akumulator.

I I I:I I:I Akumulator
je morda

ty okvarjen.

Jomn

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za za$¢ito akumulatorja deluje.

Zasgéitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z za$¢itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje orodja,
da podalj$a zZivljenjsko dobo orodja in akumulatorja.
Orodje se samodejno zaustavi med delovanjem, ¢e
orodje ali akumulator delujeta pod naslednjimi pogoji:

Zascita pred preobremenitvijo

Kadar orodje/akumulator uporabljate na nacin, ki
povzro¢a uporabo neobi¢ajno visokega toka, se orodje
samodejno ustavi. V tem primeru izklopite orodje in
prekinite delo, ki je povzrogilo preobremenitev orodja.
Nato vklopite orodje, da ga znova zaZenete.

Zascita pred pregrevanjem

Ce se orodje/akumulator pregreje, se orodje samodejno
ustavi. V tem primeru pustite, da se orodje/akumulator
ohladi, preden orodje znova vklopite.
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Zascita pred izpraznjenjem

Ko je zmogljivost akumulatorja prenizka, se orodje
samodejno ustavi. V tem primeru odstranite akumulator
iz orodja in ga napolnite.

Glavno stikalo za vklopl/izklop

A OPOZORILO: Vedno izklopite glavno stikalo
za vklopl/izklop, ko orodja ne uporabljate.

Za preklop orodja v stanje pripravljenosti pritiskajte glavni

gumb za vklop/izklop, dokler lu¢ka za vklop/izklop ne zas-
veti. Za izklop znova pritisnite glavni gumb za vklop/izklop.
» S1.6: 1. Glavni gumb za vklop/izklop

OPOMBA: To orodje uporablja funkcijo samodejnega
izklopa. Ce je glavno stikalo v poloZaju za vklop in
sprozilca ne pritisnete nekaj ¢asa, se glavno stikalo
samodejno izklopi, da preprec¢i nenamerni zagon
Zage.

Delovanje stikala

A\ POZOR: Preden vstavite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepric¢ajte, da stikalo
deluje brezhibno in se vraca v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.

» SI.7: 1. Sprozilno stikalo

Za zagon orodja pritisnite sproZzilec, ko je glavno stikalo
vkloplieno. Z mocnejsim pritiskom na sproZilec se poveca
hitrost orodja. Ce Zelite ustaviti orodje, spustite sprozilec.

OPOMBA: Orodje se samodejno ustavi, ¢e drzite
sprozilno stikalo pritisnjeno priblizno 6 minut.

To orodje je opremljeno s preklopnikom za spremembo
smeri vrtenja. Roc¢ico preklopnika smeri vrtenja pritisnite
v smeri A za vrtenje v smeri urnega kazalca in v smeri B
za vrtenje v obratni smeri urnega kazalca.

Ko je preklopno stikalo v nevtralnem poloZzaju, se
preklopne rocice ne da premakniti.

Funkcija samodejne spremembe

hitrosti

To orodje lahko deluje v ,naéinu z visoko hitrostjo® in
,hacinu z visokim navorom®.

Orodje samodejno spremeni nacin delovanja glede na
delovno obremenitev. Ce je delovna obremenitev nizka,
orodje deluje v ,nacinu z visoko hitrostjo® za hitrejSe
delovanje. Ce je delovna obremenitev visoka, orodje
deluje v ,nacinu z visokim navorom” za mo¢nejse
delovanje.

» S1.10: 1. Indikator nacina

Indikator nacina sveti zeleno, ko je orodje v ,nacinu z
visokim navorom®.

Ce orodje uporabljate s éezmerno obremenitvijo, indi-
kator nacina utripa zeleno. Indikator na¢ina preneha
utripati in zasveti ali se izklopi, ¢e zmanjSate obremeni-
tev orodja.

Stanje indikatorja nac¢ina Nacéin
delovanja
O sveti | O Ne sveti | @ Utripa
Nacin z
visoko
hitrostjo
Naéin z viso-

kim navorom

Vklop sprednje lu¢ke

APOZOR: Ne glejte neposredno v luéko ali vir
svetlobe.

» SI1.8: 1. Lucka

Za vklop svetilke pritisnite sprozilno stikalo. Lu¢ka sveti,
dokler je pritisnjeno sprozilno stikalo. Lu¢ka se izklopi
priblizno 10 sekund zatem, ko spustite sprozilno stikalo.

OPOMBA: Ce je orodje pregreto, se samodejno
ustavi in lu¢ka zacne utripati. V tem primeru izpustite
sprozilno stikalo. Lu¢ka ugasne v 5 minutah.
OPOMBA: Uporabite suho krpo, da obriSete umaza-
nijo z le€e lucke. Pazite, da ne opraskate stekla lucke,
ker praske obcutno zmanjsajo svetilnost.

Stikalo za preklop smeri vrtenja

» S1.9: 1. Rocica za preklop smeri vrtenja

APOZOR: Pred obratovanjem vedno preverite
smer vrtenja.

A POZOR: stikalo za spreminjanje smeri vrtenja upo-
rabite Sele, ko se stroj popolnoma ustavi. Ce smer vrtenja
spremenite, preden se stroj ustavi, se ta lahko poSkoduje.

APOZOR: Ko orodja ne uporabljate, vedno poti-
snite preklopno stikalo v nevtralen polozaj.

Opozorilo o
preobreme-
@ nitvi
Spreminjanje hitrosti

OBVESTILO: Uporabite orodje pri nizki hitrosti
(polozaj 1). V nasprotnem primeru kopanja morda ne
bo mogoce dokoncati zaradi nezadostnega navora.

OBVESTILO: Uporabite gumb za spremembo
hitrosti samo takrat, ko se orodje popolnoma
ustavi. Ce spremenite hitrost orodja, preden se
orodje ustavi, se lahko orodje poskoduije.

OBVESTILO: Gumb za spremembo hitrosti
vedno previdno potisnite v pravilen polozaj. Ce
vklopite orodje, medtem ko je gumb za spremembo
hitrosti v vmesnem polozaju med oznakama 1 in 2,
lahko pride do okvare orodja.

Z gumbom za spremembo hitrosti lahko vnaprej izbe-

rete dve obmodiji hitrosti.

Hitrost spremenite tako, da pritisnete gumb za zaklepa-

nje in obrnete gumb za spremembo hitrosti tako, da je

kazalec obrnjen proti poloZaju 1 za nizko ali poloZaju 2

za visoko hitrost.

» SI.11: 1. Gumb za zaklep 2. Kazalnik 3. Gumb za
spreminjanje hitrosti
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Omejevalnik navora

Omejevalnik navora se bo sprozil, ko je dosezen
dolo&en navor pri nizki hitrosti (polozaj 1). Motor se bo
odklopil od izhodne osi. Ko se to zgodi, se bo vrtalni
nastavek nehal vrteti.

Odprtina za jermen

A OPOZORILO: Odprtine za jermen ne upo-
rabljajte za druge namene kot je obesanje orodja
ali preprecevanje kraje orodja. VV nasprotnem pri-
meru lahko pride do telesnih poSkodb.

» SI.12: 1. Odprtina za jermen

MONTAZA

Namesc¢&anje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

A POZOR: Kadar namescéate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

» SI.13: 1. Rdediindikator 2. Gumb 3. Baterijski
vlozek

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite
iz orodja, pri tem pa pomikajte gumb na sprednji strani
vlozka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jeziCek na bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v
leZig&e. Potisnite jo do konca, da se zaskoéi. Ce je rdegi
indikator na zgornji strani gumba viden, pomeni, da
baterija ni ustrezno zaklenjena.

A POZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeéi indikator ni veé viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poskoduje vas ali osebe v neposre-
dni blizini.

APOZOR: Ne namesé&ajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zasko¢i
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Names§canje nastavka z vrtalnim

polzem

A POZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepricajte, da je le to izklju¢eno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

APOZOR: Pri names$é&anju adapterja za vijaéne
nastavke na vpenjalno glavo zagotovite, da bo
adapter za vijacne nastavke vstavljen v celoti.

APOZOR: Ko pritrjujete nastavek z vrtalnim
polzem na adapter za vijaéne nastavke zagotovite,
da je zati¢ vrtalnega polza zaklenjen, in preverite,
ali je zati€ vrtalnega polza poskodovan.

A POZOR: Kadar nosite orodje, odstranite
nastavek z vrtalnim polZzem iz orodja.

Namescanje ali odstranjevanje
adapterja za vijaéne nastavke

Za namestitev nastavka z vrtalnim polzem, najprej
namestite adapter za vija¢ne nastavke.
Za namestitev adapterja za vijacne nastavke, vstavite
adapter za vijacne nastavke v vpenjalno glavo in ga
potisnite do konca. Privijte vpenjalno glavo tako, da
obojko zavrtite z roko.
Vstavite vpenjalni klju¢ v luknjo vpenjalne glave in pri-
vijte v smeri urnega kazalca. Vpenjalno glavo privijete
na vseh treh luknjah enakomerno.
Za odstranjevanje adapterja za vijatne nastavke obr-
nite vpenijalni klju¢ v nasprotni smeri urinega kazalca v
samo eni luknji, nato pa vpenjalno glavo odvijte ro¢no.
» Sl.14: 1. Vpenjalni klju¢ 2. Vpenjalna glava

3. Obojka

Po uporabi vrnite vpenjalni klju¢ v vdolbino za shranje-
vanje na orodju, kot je prikazano na sliki.
» SI.15

Namesc¢anje nastavka z vrtalnim
polzem na adapter za vija€ne
nastavke

OPOMBA: Oblika in mehanizem nastavka z vrtalnim
polZzem in zati¢a vrtalnega polZa se lahko razlikujeta
glede na vas nastavek z vrtalnim polzem.

Poravnajte luknjo na adapterju za vijatne nastavke z

luknjo na nastavku z vrtalnim polzem.

Namestite nastavek z vrtalnim polZzem na adapter za

vijacne nastavke.

» SI.16: 1. Nastavek z vrtalnim polzem 2. Adapter za
vijane nastavke

Pritrdite nastavek z vrtalnim polzem z zati¢em vrtalnega

polza in varnostnim zaklepom.

» SI.17: 1. Zati¢ vrtalnega polza 2. Varnostni zaklep
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UPRAVLJANJE

APOZOR: To je zmogljivo orodje, ki ustvarja
visok navor. Pomembno je, da orodje trdno drzite
in se nanj ustrezno oprete.

APOZOR: Pred uporabo preverite, da v odprti-
nah ali premikajo¢ih delih ni tujkov (pesek, uma-
zanija itd.).

Drza med delom

Ohranjanje pravilnega polozaja med delom je eden
najbolj pomembnih in u€inkovitih postopkov za obvlado-
vanje povratnih udarcev.

Bodite v ustreznem polozaju tako, da upostevate naslednje tocke.

. Orodje namestite tako, da bo palica reakcijskega
prestreznika vedno na levi strani vaSega pasu.

. Primite ro¢aj in stransko rocico z obema rokama.
Svoje prste ovijte okoli obmogij za oprijem tako,
da bodo obmogja za oprijem ostala med vasima
palcema in kazalcema.

. Med postopkom kopanja z upogibanjem nog
poskrbite, da bo vas$ hrbet ¢im bolj navpicen.

. Pazite na reakcijsko silo navora orodja. Vedno
bodite v tak§nem poloZzaju, da boste lahko obvla-
dovali reakcijsko silo navora.

» S1.18: 1. Rocaj 2. Stranska rocica 3. Palica reakcij-

skega prestreznika

. Pri kopanju globoke luknje ali kopanju v glineno
zemljo ne poskuSajte izkopati vsega naenkrat.
Luknjo kopljite tako, da orodje dvigujete in spus-
¢ate, da je mogoce izvreci zemljo v luknji.

. Ce se hitrost vrtenja orodja upo¢asni zaradi delo-
vanja z veliko obremenitvijo, nekoliko dvignite
orodje in orodje premikajte gor in dol za kopanje v
majhnih korakih.

V primeru vrtenja nastavka z vrtalnim
polzem v obratni smeri

Zagozdeni nastavek z vrtalnim polZem lahko enostavno
odstranite, tako da nastavite stikalo za spremembo
smeri v poloZaj za vrtenje v obratno smer.

Kadar obrnete smer vrtenja, oprite orodje na svoje telo,
da preprecite reakcijo v smeri urinega kazalca.

» S1.20

A POZOR: Evrsto drzite orodje. Orodje lahko
nenadoma sune nazaj in povzroci telesne poskodbe.

VZDRZEVANJE

A POZOR: Preden se Iotite pregledovanija ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

A OPOZORILO: Preprecite nepravilen polozaj.
Ne stojte predale¢ od orodja. V primeru povratnega
udarca ne bo mogoce zagotoviti ustrezne reakcije in
nadzora.

» SI1.19

A POZOR: Med delom trdno drite orodje.

APOZOR: Ko zapustite orodje, na primer v éasu
premora, orodja ne puscajte zapi¢enega v zemljo
in ga ne naslanjajte na zid. Orodje hranite v stabil-
nem stanju.

OBVESTILO: Ce se hitrost vrtenja moéno zniza,
zmanjsajte obremenitev ali ustavite orodje, da
preprecite poskodbo orodja.

OBVESTILO: Cezmerno pritiskanje na orodje
ne bo pospesilo napredovanja nastavka med
kopanjem. Nasprotno, s ¢ezmernim pritiskanjem se
poskoduje konica nastavka z vrtalnim polzem, kar
zmanjSa ucinkovitost delovanja ter skraj$a zivljenjsko
dobo orodja.

OBVESTILO: 1zogibajte se kopanju v material,
pri katerem sumite, da vsebuje skrite zeblje ali
druge predmete, ki bi lahko povzrogéili zvitje ali
zlom nastavka z vrtalnim polzem.

OBVESTILO: Ce orodje neprekinjeno uporab-
ljate, dokler se akumulatorska baterija ne izprazni,
pustite orodje mirovati 15 minut, preden ga upo-
rabite z novim akumulatorjem.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredéila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblas€éenemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

DODATNA OPREMA

A POZOR: Ta dodatni pribor ali pripomoéki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomockov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblas¢eni servis za orodja Makita.

. Nastavki z vrtalnim polzem
. Adapter za vijacne nastavke
. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: DDG460
Shpejtésia pa ngarkesé E larté 0- 1400 min™
E ulét 0 - 350 min”

Kapacitetet e shpimit

Pér toké ranore: 200 mm
Pér toké argjilore: 150 mm

Gjatésia totale 840 mm
Tensioni nominal D.C.36V
Pesha neto 7,3-8,2kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet gé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Karikuesi

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

zonés ku ju banoni.

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té& mos jené té disponueshme né varési té

A PARALAJMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

Pérdorimi i synuar

Vegla éshté menduar pér shpimin e tokés.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-2-1:
Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 85 dB (A)

Niveli i fugisé sé zhurmés (Lwa) : 96 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vierat e deklaruar totale t& emetimeve
té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t& emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

A PARALAJIMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

A PARALAJIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés gé pérdoret.

MAPARALAJMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-2-1:

Emetimi i dridhjeve (a,p) : 2,5 m/s” ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s’
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SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

A PARALAIJMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

MAPARALAJMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e
ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur

dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

A PARALAJMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose |éndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime pér siguriné e

turjelés sé tokés me bateri

1. Mbajeni veglén me té dyja duart né dorezat
pérkatése. Humbja e kontrollit mund té shkaktojé
démtime personale.

2.  Shtréngojeni veglén miré pérpara pérdorimit.
Kjo vegél prodhon njé forcé rrotulluese me dalje té
larté dhe pa e shtrénguar miré veglén gjaté punés,
mund té ndodhé humbje e kontrollit g&¢ mund té
rezultojé né Iéndim personal.

3. Mbajeni veglén elektrike te sipérfaqet kapése
té izoluara kur té jeni duke kryer njé veprim
né té cilin aksesori i gérmimit mund té preké
tela té fshehur. Nése aksesori i gérmimit prek njé
tel me rrymé, atéheré pjesét metalike té veglés
elektrike elektrizohen dhe mund t'i shkaktojné
pérdoruesit goditje elektrike.

4. Asnjéheré mos e pérdorni me shpejtési mé
té larté se shpejtésia maksimale nominale e
puntos sé turjelés sé tokés. Né shpejtési mé té
larta, maja mund té shtrembérohet nése lejohet té
rrotullohet lirshém pa kontaktuar me materialin e
punés, gjé gé rezulton né Iéndim personal.

5.  Gjithmoné niseni turjelén e tokés me shpejtési
té uléta dhe me majén e puntos sé turjelés sé
tokés né kontakt me tokén. Né shpejtési mé té
larta, maja mund té shtrembérohet nése lejohet té
rrotullohet lirshém pa kontaktuar me tokén, gjé qé
rezulton né Iéndim personal.

6. Aplikoni presion vetém né vijé direkte me
majén dhe mos aplikoni presion té tepért.
Majat mund té shtrembérohen duke shkaktuar
thyerje ose humbje té kontrollit, duke rezultuar né
lIéndim personal.

7.  Diametri i jashtém i puntos sé turjelés duhet
té jeté brenda kapacitetit té specifikuar té
gérmimit né manualin e pérdorimit. Puntoja
e turjelés me pérmasa té gabuara nuk mund té
kontrollohet si¢ duhet.

8.  Gjithmoné sigurohuni gé té keni bazament té
forté géndrimi. Sigurohuni gé té mos keté njeri
poshté ndérkohé qé e pérdorni pajisjen né
vende té larta.

9.  Mbajeni veglén fort.

10. Mbajini duart larg pjeséve rrotulluese.

11.  Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

12. Mos e prekni turjelén menjéheré pas punés;
mund té jeté shumé e nxehté dhe mund t’ju
djegé lékurén.

13. Disa materiale pérmbajné kimikate qé mund
té jené toksike. Kini kujdes qé té parandaloni
thithjen e pluhurave dhe kontaktin me Iékurén.
Ndigni té dhénat e sigurisé nga furnizuesi i
materialit.

14. Nése puntoja e turjelés nuk mund té lirohet
edhe nése hiqni kunjin e turjelés, pérdorni
pinca pér ta térhequr. Né rast té tillé, nxjerrja e
puntos sé turjelés me doré mund té rezultojé né
Iéndim nga ana e saj e mprehté.

15. Nése ndodh digka e gabuar me veglén, si p.sh.
tinguj jonormalé, ndalojeni menjéheré punén
dhe kérkojini gendrés lokale té shérbimit té
Makita qé ta riparojé.

16. Pérpara pérdorimit, sigurohuni qé né toké nuk
ka objekte té futura, si p.sh. tuba elektriké,
tuba uji ose gazi. Pérndryshe, vegla mund té
bjeré né kontakt me to, duke rezultuar né goditje
elektrike, humbje energjike dhe rriedhje gazi.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A PARALAJIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.
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Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1.

12.

Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni

té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave

parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)

bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.

Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose

shpérthim.

Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté

mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund

té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini

syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé

mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té

rezultojé né humbje té shikimit.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t¢ mundshme dhe madje
prishje.

Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe

kutiné e baterisé né vende ku temperatura

mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése éshté

shumé e démtuar ose éshté konsumuar plotésisht.

Kutia e baterisé mund té shpérthejé né zjarr.

Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo

rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné

e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellje e

tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose

shpérthim.

Mos pérdorni bateri té démtuar.

Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen

kérkesave té legjislacionit pér mallrat e

rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,

agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa

specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i

nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale

té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.

Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e

zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té

tillé gé té mos lévizé né paketim.

Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla

dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni

rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

Pérdorini baterité vetém me produktet e

specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né

produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

13. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

14. Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé qé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

15. Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet aqg shumé sa té
shkaktojé djegie.

16. Mos lejoni qé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Kjo
mund té shkaktojé rendiment té ulét ose démtim té
veglés ose té kutisé sé baterisé.

17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A KUJIDES: Pérdomi vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té bateris€, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3.  Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4. Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

5. Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).
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CILESIMI FILLESTAR

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

PERSHKRIMI | PJESEVE

» Fig.1
1 | Vegla kryesore 2 | Doreza e pérparme
3 | Doreza anésore 4 | Pritési i reagimit
5 | Pérshtatésii puntos 6 | Celésiimandrinés
7 | Buloni 8 | Gelésifiso

Specifikimet e bulonit/celésit

- Diametri nominal i | Madhésia e gelésit
bulonit

A M12 10 mm

B M8 6 mm

C M6 5mm

SHENIM: Lloji i pérshtatésit t& puntos ndryshon sipas
shtetit.

Konfigurimi i veglés

AKUJDES: Sigurohuni gjithnjé qé mbajtésja
anésore dhe pritési i reagimit té jené instaluar si¢
duhet pérpara pérdorimit.

VINI RE: Mos i shtréngoni bulonat mé shumé se
sa duhet. Kjo mund ta démtojé veglén.

Instalimi i dorezés anésore

Higni nga vegla bulonat qé shfagen né figuré.

Buloni i hequr nuk nevojitet pér kété vegél nése doni ta
pérdorni kété vegél si turjelé toke me bateri.

Ruajini bulonat gé ato t&€ mos humbin.

» Fig.2: 1. Buloni

Vendoseni dorezén anésore né vegél.

Shtréngoni té katér bulonat pérkohésisht, dhe mé pas
shtréngoni bulonat fort duke pérdorur celésin.

» Fig.3: 1. Doreza anésore 2. Buloni A 3. Buloni B

Instalimi i pritésit té reagimit

Vendoseni pritésin e reagimit né ményré té tillé qé shiriti
i pritésit té reagimit té jeté né té majté té operatorit.
Rregulloni pozicionin e pritésit té€ reagimit né ményré té
tillé gé aksi i mandrinés sé shpimit té jeté né qendér té
trupit té operatorit.

Shtréngojini bulonat fort.

» Fig.4: 1. Shiriti i pritésit té reagimit 2. Buloni C

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Treguesi i kapacitetit t¢ mbetur té

baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé
» Fig.5: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Llambat treguese Kapaciteti i

l D !| mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar

iiil
110
] Jig
000

75% deri
100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

ﬂ I:I I:I I:I Ngarkojeni
batering.

I I I:I I:I Llambushka
mund té keté

t kegfunksionuar.

SHENIM: N& varési té kushteve t& pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/

baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe baterisé. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté
punés nése vegla ose bateria jané vendosur sipas njé
prej kushteve té& méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur vegla/bateria vihet né puné né njé ményré qé e bén
até té térheqé njé rrymé mé té larté nga normalja, vegla
ndalon automatikisht. Né kété situaté, fikeni veglén

dhe ndaloni punén gé shkaktoi mbingarkesén e veglés.
Pastaj ndizeni veglén pér ta rinisur.
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Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla/bateria mbinxehet, vegla ndalon
automatikisht. Né kété rast, I€reni veglén/bateriné té
ftohet pérpara se ta ndizni sérish.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé nuk &shté i mjaftueshém, vegla
ndalon automatikisht. Né kété rast, higeni bateriné nga
vegla dhe ngarkojeni.

Celési i rrymés kryesore

A PARALAJIMERIM: Gjithmoné fikeni celésin e
rrymés kryesore kur nuk éshté né pérdorim.

Pér ta vendosur né gatishméri veglén, shtypni butonin
e rrymés kryesore derisa té ndizet llamba e rrymés
kryesore. Pér ta fikur, shtypni sérish butonin e rrymés
kryesore.

» Fig.6: 1. Butoni kryesor i ndezjes

SHENIM: Kjo vegél pérdor funksionin e fikjes
automatike. Pér t€ shmangur ndezjen pa dashje,
celési i rrymés kryesore do té mbyllet automatikisht
kur kémbéza e gelésit nuk éshté térhequr pér njé
periudhé té caktuar kohe pas ndezjes sé gelésit té
rrymés kryesore.

Veprimi i ndérrimit

AKUJDES: Pérpara se ta vendosni kutiné e
baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné nése
celési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur Iéshohet.

» Fig.7:

1. Kémbéza e celésit

Pér ta ndezur veglén, térhigni kémbézén e celésit me
celésin kryesor té energjisé té ndezur. Shpejtésia e
veglés rritet me rritjen e trysnisé né kémbézén e celésit.
Léshoni kémbézén e celésit pér ta fikur.

Celési i ndryshimit té veprimit

» Fig.9: 1. Leva e ndryshimit té veprimit

A KUJDES: Kontrolloni gjithmoné drejtimin e
rrotullimit pérpara pérdorimit.

A KUJDES: Pérdorni celésin e ndryshimit
vetém pasi vegla té ndalojé plotésisht. Ndryshimi
i drejtimit té rrotullimit pérpara se té ndalojé vegla
mund té démtojé veglén.

A KUJDES: Kur nuk e pérdorni veglén,
vendoseni gjithmoné levén e gelésit té ndryshimit
né pozicionin neutral.

Vegla ka njé c¢elés ndryshimi pér té ndryshuar drejtimin
e rrotullimit. Shtypni levén e gelésit t& ndryshimit nga
ana A pér rrotullimin né drejtimin orar ose nga ana B pér
rrotullimin né drejtimin kundérorar.

Kur leva e gelésit té ndryshimit éshté né pozicionin
neutral, leva e ¢elésit nuk mund té térhiget.

Funksioni i ndryshimit automatik té

shpejtésisé

Kjo vegél ka “regjimin e shpejtésisé sé larté” dhe
“regjimin e forcés sé larté rrotulluese”.

Vegla e ndryshon regjimin e punés né ményré
automatike né varési té€ ngarkesés sé punés. Kur
ngarkesa e punés éshté e ulét, vegla do té funksionojé
né “regjimin e shpejtésisé sé larté” pér funksionim mé
té shpejté. Kur ngarkesa e punés éshté e larté, vegla do
té funksionojé né “regjimin e forcés sé larté rrotulluese”
pér funksionim mé té fugishém.

» Fig.10: 1. Treguesii regjimit

Treguesi i regjimit ndizet né té gjelbér kur vegla éshté
né “regjimin e forcés sé larté rrotulluese”.

Nése vegla pérdoret me ngarkesé té tepért, treguesi i
regjimit do té pulsojé né té gjelbér. Treguesi i regjimit
ndalon sé pulsuari dhe mé pas ndizet ose fiket nése
reduktoni ngarkesén né vegél.

SHENIM: Vegla ndalon automatikisht nése vazhdoni
té térhigni kémbézén e celésit pér rreth 6 minuta.

Ndezja e llambés sé pérparme

A KUJIDES: Mos e shikoni direkt dritén ose
burimin e drités.

» Fig.8: 1.Llamba

Térhigni gelésin pér té ndezur llambén. Llamba
vazhdon té ndrigojé gjaté térheqgjes sé gelésit. Llamba
fiket aférsisht pas 10 sekondash pas Iéshimit té
kémbézés sé celésit.

SHENIM: Kur vegla éshté e mbinxehur, ajo ndalon
automatikisht dhe llamba nis té pulsojé. Né kété
rast, léshoni kémbézén e gelésit. Llamba fiket pér 5
minuta.

SHENIM: Pérdorni njé lecké té thaté pér té fshiré
papastértité nga lentet e llambés. Béni kujdes té€ mos
gérvishtni lentet e llambés, né té kundért ajo do té ulé
ndrigimin.

Gjendja e treguesit té regjimit Regjimi i

funksionimit

© Duke
pulsuar

© Ndezur O Fikur

Regjimi i
shpejtésisé
sé larté

Regjimi i
forcés sé larté
rrotulluese

Sinjalizimi i
mbingarkesés

@)
@
©
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Ndryshimi i shpejtésisé

VINI RE: Pérdorni veglén me shpejtési té ulét (pozicioni
1). Ndryshe, veprimi i gérmimit mund té mos jeté né gjendje té
pérfundojé pér shkak té forcés sé pamjaftueshme té rrotullimit.

VINI RE: Pérdorni gelésin pér ndryshimin

e shpejtésisé vetém pasi vegla té ndalojé
plotésisht. Ndryshimi i shpejtésisé sé veglés para se
vegla té ndalojé mund té démtojé veglén.

VINI RE: Gjithmoné vendoseni me kujdes gelésin
pér ndryshimin e shpejtésisé né pozicionin

e duhur. Nése e pérdorni veglén me gelésin pér
ndryshimin e shpejtésisé té pozicionuar diku né mes
té pozicionit 1 dhe 2, vegla mund té démtohet.

Mund té zgjidhen paraprakisht dy shkallé shpejtésie me
ané té celésit pér ndryshimin e shpejtésisé.
Pér té ndryshuar shpejtésing, shtypni butonin e bllokimit
dhe kthejeni gelésin e ndryshimit té& shpejtésisé né
ményré té tillé gé treguesi té tregojé pozicionin 1 pér
shpejtési té ulét ose pozicionin 2 pér shpejtési té larté.
» Fig.11: 1. Butoni i bllokimit 2. Treguesi 3. Celési i
ndryshimit té shpejtésisé

Kufizuesi i rrotullimit

Kufizuesi i rrotullimit do té aktivizohet kur té arrihet njé
nivel i caktuar i rrotullimit né cilésimin me shpejtési té ulét
(pozicioni 1). Motori do té shképutet nga boshti né dalje.
Kur ndodh kjo, maja e puntos nuk do té rrotullohet mé.

Vrima e rripit

APARALAJIJMERIM: Mos e pérdorni vrimén e
rripit pér géllime té tjera pérveg varjes sé veglés
ose kundér vjedhjes sé veglés. Ndryshe mund té
ndodhin Iéndime personale.

» Fig.12: 1. Vrima e rripit

MONTIMI

Instalimi ose hegja e kutisé sé baterisé

MAKUJDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

A\KUJDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé mund té
béjé qé t'ju rréshgasin nga duart dhe té shkaktojé démtim
té veglés dhe té kutisé sé baterisé, si dhe I1éndim personal.

» Fig.13: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshgiteni até nga vegla ndérsa
rréshgisni butonin né pjesén e pérparme té kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kug né anén e sipérme té butonit, ajo nuk
éshté e bllokuar plotésisht.

A KUJDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

A KUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

Montimi i puntos sé turjelés

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla

té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

A KUJDES: Kur instaloni pérshtatésin e majés
me mandrinén, sigurohuni qé pérshtatési i majés
té futet plotésisht.

A KUJIDES: Kur bashkoni punton e turjelés

me pérshtatésin e majés, sigurohuni gé kunji i
turjelés té jeté i bllokuar dhe inspektojeni kunjin e
turjelés pér ¢do démtim.

A KUJDES: Kur transportoni veglén, higni
punton e turjelés nga vegla.

Instalimi ose hegja e pérshtatésit té
puntos

Pér t& montuar punton e turjelés, instaloni pérshtatésin
e puntos paraprakisht.

Pér té instaluar pérshtatésin e puntos, vendoseni
pérshtatésin e puntos né mandriné deri né fund.
Shtréngoni mandrinén duke e rrotulluar bokullén me
doré.

Vendosni gelésin e mandrinés né vrimén e mandrinés
dhe shtréngojeni né drejtim té akrepave té orés.
Sigurohuni qé t'i shtréngoni té tri vrimat e mandrinés né
ményré té barabarté.

Pér té hequr pérshtatésin e puntos, rrotulloni celésin

e mandrinos né drejtim té kundért t& akrepave té orés
vetém né njé nga vrimat dhe mé pas lirojeni mandrinon
me doré.

» Fig.14: 1. Celésii mandrinés 2. Mandrina 3. Bokulla

Pas pérdorimit, kthejeni ¢celésin e mandrinés né vendin
e ruajtjes né vegél sig ilustrohet.
» Fig.15

Montimi i puntos sé turjelés te
pérshtatési i puntos
SHENIM: Forma dhe mekanizmi i puntos sé turjelés

dhe kunijit té turjelés mund té variojné sipas puntos
sé turjelés.

Bashkérenditni vrimén né pérshtatésin e puntos me
vrimén né punton e turjelés.

Vendosni punton e turjelés te pérshtatési i puntos.

» Fig.16: 1. Puntoja e turjelés 2. Pérshtatési i puntos
Fiksojeni punton e turjelés me kunjin e turjelés dhe
bllokimin e sigurisé.

» Fig.17: 1. Kunjiiturjelés 2. Bllokimi i sigurisé
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PERDORIMI

AKUJDES: Kjo éshté njé vegél e fugishme
qé gjeneron forcé rrotulluese té larté. Eshté
e réndésishme qé vegla té mbahet fort dhe té
mbérthehet miré.

AKUJDES: Pérpara pérdorimit, kontrolloni
qé té mos keté Iéndé té huaja (réré, dhe etj.) té
ngecura né hapjet ose pjesét Iévizése.

Pozicioni i pérdorimit

Mbaijtja e pozicionit t&€ duhur té pérdorimit &shté njé prej

procedurave mé té réndésishme dhe mé efikase pér

kontrollimin e sprapsjes.

Mbani pozicionin e duhur duke praktikuar pikat e méposhtme.

. Poziciononi veglén né ményré té tillé qé shiriti i pritésit té
reagimit gjithmoné té kontaktojé me anén e majté té mesit.

. Mbértheni dorezén dhe dorezén anésore me té dyja
duart. Mbéshtillini gishtat rrotull zonave té€ mbérthimit,
duke i mbajtur zonat e mbérthimit té kapura mes
gishtave té médhenj dhe gishtave tregues.

. Mbajeni kurrizin sa mé vertikal té jeté e mundur duke
pérthyer kémbét si¢ kérkohet gjaté procesit té gérmimit.

. Qéndroni vigjilent ndaj forcés sé reagimit té rrotullimit
té veglés. Gjithmoné mbani pozicionin e pérdorimit qé
té mund t'i géndroni forcés sé reagimit té rrotullimit.

» Fig.18: 1. Doreza 2. Doreza anésore 3. Shiriti i

pritésit té reagimit

. Gjaté gérmimit té njé grope té thellé ose gérmimit
né toké argjilore, mos u pérpigni t& gérmoni né njé
sesion. Gérmojeni gropén duke ngritur dhe ulur
veglén né ményré qé dheu né gropé té shkriftohet.

. Nése shpejtésia e rrotullimit té veglés
ngadalésohet pér shkak té pérdorimit me
ngarkesé té larté, ngrijeni veglén pak, dhe lévizeni
veglén lart e poshté pér té gérmuar né hapa té
vegjél.

Kur rrotulloni punton e turjelés né
drejtim té anasjellté

Puntoja e turjelés e ngecur mund té higet thjesht duke
vendosur ¢elésin e ndryshimit né rrotullimin e anasjellté
pér ta nxjerré punton.

Gjaté punimit mbrapsht, mbajeni fort veglén nga trupi
tuaj pér té parandaluar reagimin né drejtim t€ akrepave
té orés.

» Fig.20

AKUJDES: Mbajeni veglén fort. Vegla mund té
kthehet papritmas duke shkaktuar Iéndime.

MIREMBAJTJA

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.

APARALAIMERIM: Shmangni pozicionimin

e gabuar. Mos géndroni shumé larg nga vegla.
Reagimi dhe kontrolli i duhur mund té mos arrihen né
rast sprapsjeje.

> Fig.19

Operacioni i gérmimit

AKUJDES: Mbajeni veglén fort gjaté pérdorimit
té veglés.

AKUJDES: Kur largoheni nga vegla, p.sh. gjaté
njé pushimi, mos e lini veglén té ngulur né toké
ose té mbéshtetur né mur. Magazinojeni veglén né
gjendje té géndrueshme.

VINI RE: Kur shpejtésia e rrotullimit ulet
shumé, ulni ngarkesén ose ndaloni veglén pér té
shmangur démtimin e saj.

VINI RE: Shtypja e tepért e veglés nuk do té
shpejtojé gérmimin. Né fakt, shtypja e madhe do
té démtojé punton e turjelés, zvogélon efikasitetin e
veglés dhe shkurton afatin e pérdorimit té veglés.

VINI RE: Shmangni gérmimin né materiale ku
dyshoni se ndodhen gozhdé té fshehura ose gjéra
té tjera gé mund té shtrembérojné ose thyejné
punton e turjelés.

VINI RE: Nése vegla pérdoret né ményré

té vazhdueshme derisa kutia e baterisé té
shkarkohet, mos e pérdorni veglén pér 15 minuta
derisa té vazhdoni me njé bateri té re.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té€ ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbajtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

A KUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Puntot e turjelés

. Pérshtatési i puntos

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj t& listés mund té pérfshihen né

paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mogen: DDG460
CkopocT 6e3 ToBap Bucoku 0— 1400 MuH™
Hucku 0 - 350 muH’'

Pa6oTeH kanauuTeT npu npobusaHe

3a necvunuea noysa: 200 Mm
3a rnnHecTa noysa: 150 mm

O6uwa AbIkMHa

840 mm

HomuHanHo HanpexeHune

MocTosiHHO HanpexeHue 36 V

HeTHo Terno

7,3-8,2«kr

. Mopaau HalaTta HenpekbCHaTa HayYHO-pa3BoHa AEMHOCT NOCOYEeHMTe TyK cneuudmKkaumMm morat Aa 6saat

npomeHeHun 6e3 npegnsBecTue.

. CI'IeLlI/Id)VIKaLlI/IVITe MOXe [ila Ca pas3finvyHn1 B pasnunyHuUTe ObpXxaBu.

. TernoTto MoXe Aa ce pasfnuyasa B 3aBUCUMOCT OT MPUHAANEXHOCTTa(MTE), BKNIOYATENHO akyMynaTopHaTta
6atepusi. Han-nekata n Hai-Texkata kKombuHaumsi B CbOTBETCTBME C Npoueaypata Ha EPTA 01/2014 ca noka-

3aHu B Tabnuuara.

Mpunoxuma akymynatopHa 6arepusi U 3apsiGHO YCTPOMCTBO

AkymynaTtopHa 6atepust

BL1815N /BL1820B /BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

3apsaHo ycTponcTBO

DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

3aBUCUMOCT OT pernoHa Ha MeCTOXUBEEHE.

. Hsikoun ot aKymynaTtopHuTe 68Tep|/|l/| N 3apagHuTe yCTpOVICTBa, NMOoCOY€eHu no-rope, MoXe a He ca Halrmim4yHn B

BaHe n/unm noxap.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: N3non3sBganTe caMo NOCOYEHUTE NO-rope aKymynaTopHu 6aTepum n 3apsagHu
ycTponcTBa. M3nonasaHeTo Ha Apyrv akyMynaTopHu 6atepui 1 3apsiiHi YCTPOMCTBA MOXE [a NPUYMHU HapaHsi-

lNMpepHa3sHavyeHue

VIHCTpPYMEHTBT e npegHa3HaveH 3a npobusaHe B
3emsTa.

Lym

O6u1yaiHOTO HMBO Ha LWyMa C TernoBeH koeduLUeEHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN62841-2-1:

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (Lys) : 85 dB(A)

HuBo Ha 3ByKOBa MOLHOCT (Lwa) : 96 dB (A)
KoeduuueHT Ha HeonpeaenerocT (K): 3 dB(A)

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(ute) CTOMHOCT(M) Ha
LIyMOBUTE eMncum e(ca) usmepeHa(n) B CboTBeT-
CTBME CbC CTaHAAPTHN METOAM 3a U3NUTBAHE U MOXe
[a ce 13nonssa(T) 3a cpaBHABaAHE Ha MHCTPYMEHTH.

3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBW EMWCUM MOXE [ia Ce U3Non3ea(T) CbLLo 1 3a
npeaBapuTEnHa oLeHKa Ha BPeAHOTO Bb3AeCTBYE.

AHPE,QYHPE)K,QEHME: Manonaeaiite npea-
nasHu cpeAcTBa 3a crnyxa.

AI'IPE,q.VI'IPE)K,QEHME: HuBoTo Ha wyma npu
paboTa c eneKTpMYeCcKus UHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pa3nuyaBa oT obsiBeHaTa(UTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBMCMMOCT OT HauMHa Ha u3nonssaHe Ha
VHCTPYMEHTa, No-cneumarnHo KakbB AeTain ce
obpab6oTtBa.

AHPEHYHPE)KHEHME: 3agbnkuTenHo onpe-
fAeneTe npeanasHy MepKu 3a 3alyuTa Ha onepa-
TOpa Bb3 OCHOBA Ha OLIeHKa Ha PUCKa B peariHu
paboTHM ycroBus (kaTo ce B3eMaT npeaBua
BCUYKM eTanu Ha PaboTHUS LUMKbI1, KATO Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KITYBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
paboTara Ha npaseH xof, KakTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).
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O6Lata CTOMHOCT Ha BUbpauunTe (Cyma OT Tpu OCOBU
BeKkTopa), onpegeneHa cornacHo EN62841-2-1:

HuBo Ha BUBpaumMuTe (ayp): 2,5 M/C’ UK No-Marko
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1,5 m/c?

3ABENEXKA: ObsaseHata(ute) obwia(n) CTonHoOCT(1)
Ha BubpaumnTe e(ca) n3amepeHa(n) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAapPTHY METOAM 3a U3NUTBaHE 1 MOXe Aa ce
13non3asa(T) 3a cpaBHABaHE Ha UHCTPYMEHTU.

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(ute) obLia(n) cton-
HOCT(M) Ha BUGpaumnTe Moxe Aa ce u3nonasa(T)
CbLLO ¥ 3a NpeABapuTeriHa oLeHKa Ha BPeHOTO
Bb34elCTBME.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: HuBoTo Ha BuGpa-
uuuTe Npu paboTta ¢ eNeKTPUYECcKUa UHCTPYMEHT
MOXe [a ce pa3nuyaBa oT o6siBeHaTa(uTe) cToun-
HOCT(M) B 3aBUCUMOCT OT HaYMHA Ha U3Non3BaHe
Ha UHCTPYMEHTa, No-crneunanHo KakbB AeTann ce
ob6paborBa.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: 3agbmKkuUTenHo onpe-
AeneTe npeAnasHy MepKu 3a 3awmTa Ha onepa-
TOpa Bb3 OCHOBA Ha OLieHKa Ha PUCKa B peanHu
paboTHM ycrioBus (KaTo ce B3emaT npeasua
BCMYKM eTanu Ha paboTHUSA LMK, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIIYBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
paboTaTa Ha npa3eH Xofi, KaKTo U BPeMeTo Ha
3apencTBaHe).

EO peknapauus 3a cboTBeTCTBME

Camo 3a esponelickume cmpaHu

EO peknapauusita 3a CbOTBETCTBUE € BKIOYEHa KaTo
AHekc A KbM Tasu UHCTPYKUMS 3a ynoTpeba.

NMPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3OIMNACHOCT

O6wmn npeaynpexaeHnsa 3a
6e3onacHocT npu pabota c
€NeKTPUYECKN UHCTPYMEHTH

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: MNpoyeTeTe BCUYKU
npeaynpexaeHunsi, MHCTPYKLMU, UMIOCTPaLMK U
cneuundmkaumm 3a 6e3onacHOCTTa, NpefoCcTaBeHm
C TO3M erneKTPUYECcKN MHCTPYMeHT. Npu Hecnas-
BaHe Ha N36POEHUTE NO-A0ITy MHCTPYKUMM UMa onac-
HOCT OT TOKOB yZap, NoXap W/Urnu TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKU Nnpegynpexae-
HUA U UHCTPYKLUUM 3a CrpaBKa B
obaelle.

TepMUHBT "enekTpu4eckn MHCTPYMEHT" B Mpeaynpex-
[eHusiTa ce OTHacs 3a BalLMsi UHCTPYMEHT (c kaben
3a BKMoYBaHe B Mpexara) unu pabotely Ha 6atepun
(6e3knyeH) eneKkTpUYecKkn MHCTPYMEHT.

MpeaynpexaeHus 3a 6e3onacHoCT Npu

pa6oTa ¢ akyMynaTopHus CBpeaen 3a 3ems

[pbXTe MHCTPYMeHTa Cc ABe pble 3a NnpeagHas-
HauyeHUTe 3a TOBa pbKoxBaTku. 3arybata Ha
KOHTPOI MOXe [Aa NPUYUHM HapaHsiBaHe.

Mpean ynotpeb6a ocurypete AoNbIHUTENHA
ornopa Ha UHCTpYMeHTa. [py TO3M UHCTPYMEHT
ce Cb3JaBa ronsiM 13xoaeH BbPTSiLL, MOMEHT 1 ako
He ro AbpPXXWTe NPaBUMHO 3a CTpaHUYHaTa ApbXKa
no Bpeme Ha pabota, Moxe aa ce nony4u 3aryba
Ha KOHTPOI, KOSITO Aa J0BeE A0 HapaHsiBaHe.
[pbXTe eneKTPpMYeCKUA MHCTPYMEHT 3a U30-
NiMpaHUTe M HeXNb3raBu NOBBLPXHOCTHU, KOraTo
“Ma ONacHOCT NPOGMBALLMAT eNeMeHT Aa
[ornpe ckpuTu kabenu. Ako npobuealusAT ene-
MEHT [JOKOCHE NPOBOAHUK NOA HanpexeHue, TOKbT
MOXe Aia MPeMuHe Npe3 MeTanHuTe YacTu Ha enek-
TPUYECKNSt MHCTPYMEHT 1 Aa ,yaapun” paboteLums.
Hukora He pa6oTeTe Ha No-BUCOKM 0GOPOTM OT MaKCH-
MarnHuTe, 3a KOUTO e opasMepeH CBpeAeNbT 3a 3eMs.
IMpy no-B1COKM 06OPOTH CBPEAEMbT MOXe Aa CE OrbHE, ako
My C€ NO3BOMM Jja Ce BbpTW CBOGOAHO, 6€3 1a € B KOHTAKT C
[ieTaiina, KOeTo LUe [JoBefie A0 TENEeCHO HapaHsiBaHe.
BuHaruv 3anoyBaiiTe ga npo6uBare aynka B
3emsiTa Ha HUCKM 060pPOTU U C BPBX Ha cBpeaena,
nocTtaBeH B NpbCTTa. [py No-BUCOKM 06OPOTH
CBpeaenbT MOXe [a Ce OrbHe, ako My Ce No3Bosu
[a ce BbpTU cBOO6OAHO, 6€3 Aa € B KOHTaKT C NpbC-
TTa, KOETO LLie AoBeae [0 TENECHO HapaHsiBaHe.
MNpunaraiTe HaTUCK camMo NO NpaBa NUHUA
CnpsiMo CBPeArioTo, HO He HaTUCKaWTe TBbpAe
cunHo. CBpeanara Moxe [a ce orbHaT, KOeTo

LLile AoBeAe A0 cHynBaHe unm 3aryba Ha KOHTpor,
NPUYUHSIBANKM TENECHW HapaHsBaHWS.
BBLHWHMAT AnamMeTsLp Ha cBpepaena Tpsa6ea Aa
6bae cbobpaseH ¢ paboTHWUA KanauuTeT Npu
npo6vBaHe, NOCOYEH B TOBa PbKOBOACTBO 3a
ekcnnoartauus. HenpasunHo opa3mepeH cepe-
Oen He Moxe aa 6bae Jo6pe KOHTPONMpaH.
BuHaru ocurypsiBaiite Ao6pa onopa 3a kpakaTta
cu. Korato nsnonseare MHCTPyMeHTa Ha BUCOKMU
MecTa, ce y6efeTe, 4e OTAONY HSIMA HUKOM.
[pbXKTe UHCTPYMEeHTa 34paBo.

[pbXTe pbLeTe cu faney oT BbPTALLUTE Ce YacTu.
He ocTaBsiiTe MHCTpymeHTa fa pa6oTtu 6e3
HapA3op. MHCTpyMeHTHLT TpAGBa Aa paboTn
caMmo KoraTo ro AbpXuTe B pbLie.

He pokocBanTe cBpeAnoro HenocpeAcTBEHO
cnepn o6paboTka, 3all0To MOXe Aa € MHOro
ropeLyo U Aa M3ropm Koxarta Bu.

Hsikon maTepuanu cbabpXKaT XMMUKanM, KOUTO e
Bb3MOXHO Aa ca TOKCU4HU. B3emeTe npeanasvu
MepKu, 3a Aa NpefoTBPaTUTE BAULIBAHETO Ha Npax
M KOHTaKTa ¢ koxara. CnegBainTe uHcopmauusaTa Ha
AocTaBYMKa 3a 6esonacHaTa pabota ¢ maTepuana.
AKO CBPeANoTo He MOXe Aa ce pa3xnabu fopw npu
oTCTpaHsiBaHe Ha WudTa Ha CBpeAnoTo, M3non3sante
Knewyu, 3a fa ro u3BaguTe. V3BaxaaHeTo Ha CBpeasioto
C pbka MOXeE [ia BU HapaHu ¢ ocTpuTe cu pbbose.

Mpu npobnem c MHCTPYMEHTa, Hanpumep Heo-
6uyaitHK 3ByLM, cnpeTe He3abaBHO paboTaTa
n ce o6bpHETe KbM MecTHUA cepBu3 Ha Makita
3a U3BBbPLUBAHE Ha PEMOHT.
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16. TMpeau paboTa ce yBepeTe, Ye B 3eMATa HAMA .
CKpUT 06eKT, kaTo Tpb6a 3a enekTpuyecka MHCTa- 10.
naums, TpbO6a 3a BogonpoBoa Unu Tpb6a 3a ras.

B npoTuBeH cryyait MHCTPYMEHTBLT MOXe Aa Brese
B KOHTaKT C TSX, KOETO LLie AoBeae [0 eNnekTpU4ecku
yaap, TOKOBa yTeyka Unm natnyaHe Ha ras.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKLUMN.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: HE nosBonsBauTe
komcbopTa OT No3HaBaHeTo Ha NnpoaykTa (npu-
[o6UT Npu gbnrata My ynotpe6a) Aa 3ameHu
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NnpaBunara 3a 6e3onac-
HOCT 3a BbnpocHus npoaykT. HEMPABUITHATA
YMNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha NpaBunarta 3a

He n3nonsgaitte noBpeaeHun akymynaTopHu 6atepum.
CbabpxawmTe ce NMIMTUEBO-MOHHU akyMyna-
TOpHU 6aTepun ca 06eKT Ha U3UCKBAHUATA HA
3aKoOHOAaTEeNCTBOTO 3a ONMAaCHMU CTOKMU.

Mpw Tbproecky NPeBo3n, HaNp. OT TPETK CTPaHMU,
cneguTopm, TpsibBa Aa ce cna3gat crneunantm
M3NCKBaHWUSA 3@ ONakoBaHe 1 eTMKeTUpaHe.

3a noaroToBka Ha apTuKyna, konto TpsibBa Aa
6be n3nparteH, e Heo6xoaMMa KOHCYNnTauums ¢
ekcnepT no onacHute matepmanu. Monsi, cnas-
BaliTe 1 eBEHTyarnHo Nno-nogpo6HMTe HaUMOHAMHN
pasnopenou.

3aneneTe C NeHTa UNn NOKpUNTE OTKPUTUTE KOH-
TaKTW 1 OnakoBanlTe akymynaTopHaTa 6atepus no
TakbB Ha4YMH, Ye Aa He MoXe [ia ce NpemMecTBa B
ornakoBkara.

6€30MaCHOCT, NOCOYEHMN B HACTOSLLOTO PHLKOBOA-
CTBO 3a eKcnsioaTauus, Moxe Aa foBeae A0 TEXKU
HapaHsiBaHUs.

BaxxHu UHCTPYKLUUU 3a 6e3onacHocT

3a aKyMyJiaTopHaTa 6aTepvm 12. Wsnonssaiite 6aTep|_/|V|Te camo ¢ npoaykTuTe,
onpepeneHu ot Makita. MocTaBsHeTo Ha 6aTepu-

1. Mpeau na usanonssarte akymynaTtopHaTta 6arte- 1Te KbM HeooBpeHN NPoayKTM MoXe Aa npeaus-
pus, NnpoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLUK U Npeay- BUKa Nnoxap, nperpsisaHe, B3pMB MW U3TUYaHE Ha
npeAnTenHU MapKUpoBKKU Ha (1) 3apsaaHoTo EeneKkTponuT.
ycTpouncTBo 3a 6atepuuTte, (2) 3a 6atepunte n 13. AKO MHCTPYMEHTBT HAIMa fia ce U3non3Bsa
(3) 3a usnonssawms 6atepunTe NPOAYKT. npoabLMXUTENHO Bpeme, GaTepuaTa TpsGsa Aa

2. He pasrno6ssaiite ¥ He NPOMeEHANTE aKymy- Ce u3saam ot Hero.
naropHarta 6atepus. ToBa Moxe fa npeanssuka 14. Tlo BpeMe Ha u cnep ynotpeba akymynatop-
noxap, nperpsiBaHe Unv B3puB. HaTa 6aTepusi MOXe Aa noeme TOMMHA, KOATO

3. AKO MOLWHOCTTa Ha MalUMHATa Hamariee MHOro, MoXe Aa NPUYUHU U3rapsiHUs UM HUCKOTEM-
BegHara cnpete Aa pa6otute. ToBa Moxe aa nepartypHu usrapsinus. BHumasaiite, korato
AoBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, [0 Bb3MOXHU 6opaBuTe C ropeLnTe akymynaTopHu 6atepum.
M3rapsiHuA u faxe A0 eKCnio3uu. 15. He mokocBaiTe knemarta Ha UHCTPyMeHTa

4. AKO B 04MTe BU NnonagHe enekTponuT, usnnak- BefHara cnep ynotpe6a, Thii KaTo € Bb3MOXHO
HeTe I'M ¢ YucTa BoAa 1 BefHara norbpcerte Aa e AoCTaTb4HO HarpaTa, 3a Aa npeav3Buka
nekapcka nomoly. ToBa Mmoxe Aa AoBeae Ao v3rapsHus.
3ary6a Ha 3peHUeTo BU. 16. He no3BonsABanTe CTPYXKKWU, Npax Unm novsa

5. He paBaiTe Ha KbCO aKyMynaTopHuUTe 6aTepuu: Aa nonensar no KrnemuTe, oTBOPUTE M KaHa-
(1) He mokocBaiiTe KnemMuTe ¢ IPOBOAUMM nuTe Ha akymynaTopHarta 6atepus. ToBa Moxe

maTepuani. [a aoBeAe [0 ol paboTHU XapakTepucTUKu
(2) WM3bsAreanTe cbxpaHsABaHETO Ha akymyna- Wnn NoBpeAa Ha MHCTpyMEHTa nn akymynarop-

TOpHUTe GaTepumn B KOHTENHEp € Apyru Hara Gatepus.

MeTarnHu NpeaMeT KaTo MMPOHMU, MOHETH 17.  OcBeH ako MHCTPYMEHTHLT NoaALpxKa

1 apyru nogoGHu. nsnonssaHeTo B 6nusocTt o BMCOKOBONTOBY

N eneKTPonpoBOAM, He U3NOoN3BaiTe akymyna-

®) :I: ;lgzgr::;:abl;{;nynaropume Gatepun Topuaga Gpa'repvm 6nuzo no BVICOKOBOJy1TZBM
3akbcsiBaHeTO Ha akyMynaTopHa 6aTepus enekrponposoay. Tosa Moxe Aa AoBeae Ao
MoXe Aa AoBeAe A0 NPOoTUYaHe Ha MHOro :‘:;;;ﬁ:ﬁ:gs;é”gaizmiga Ha UHCTpyMeHTa nrn
CUreH TOK, 10 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU n3ra-
pAHMSA 1 gaxe o pasnagaHe Ha 6atepunaTa. 18. TMaseTe 6aTepusTa oT Aeula.

6. He cbxpaHsiBaWTe u He U3NON3BaNTe UHCTPY- 3Ar|A3 ETE HACTOH I_IJ‘MTE

MEeHTa U aKyMyrnaTopHuUTe 6aTepumn Ha MecTa,
KbAEeTo TemnepaTypaTta MoXe Aa AOCTUrHe Unu WHCT PyKuM n.
° °
Haaunne 5,0 C (122°F). A BHUMAHME: Vznonzeaiite camo opuru-

7. He uarapsitte akymynatopHute 6atepuu HanHW akymynaTopHu 6atepuu Ha Makita. Mpu
Aaxe h ako Te Ca CEPMO3HO NoBpeAeHi nnm M3MonaBaHe Ha pasnuyHu OT akymynaTopHuTe bare-
HanbIHO M3HOCEeHU. AKymynaTopHaTa 6aTtepus pun Ha Makita i cTapy akyMynaTopHm Garepun
MoXe Aa eKCrroanpa B orLH. MOXe Aa ce Momnyym NpbckaHe Ha akymynatopHarta

8. He 3abusaiite NMpoHY, He pexeTe, He cMay- GaTepus, koeTo fja IoBe/e [0 noxap, HapaHsiBaHe
KBauTe, He XBLpNAUTe, He u3nyckante u He unu noepeaa. Toea CbLLO Liie aHynupa rapaHuusaTa
YApsuTe B TBbPA NpeAMeT akymynaTopHarta Ha Makita 3a MHCTpyMeHTa 1 3apsAHOTO YCTPOWCTBO
6aTepus. ToBa noBefeHne Moxe fa npeanaBuka Makita.

noxap, nperpsiBaHe Unv B3puB.

Mpu n3xBbLpPNsAHe Ha akyMynaTopHaTa 6arepus
Al U3BageTe OT MUHCTPYMEHTa U A U3XBbpreTte
Ha nogxoasiwo MacTto. CnasBanTe MeCTHUTe
pa3snopea6u 3a UIXBBLPIAHE Ha aKyMyrnaToOpHU
6atepum.
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CbBeTH 3a nogabpxaHe Ha Mak-
CMaAnHoO AbNbrr XXKUBOT Ha aKy-

MyrnaTopHuTe 6aTtepuun

1. 3apexpaunTe aKkymynaTopHuTe 6aTepuu, npean
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3abe-
NexwuTe, 4e MOLHOCTTa Ha MHCTPYMeHTa Hama-
nsBa, BUHAru cnupanTte pabotata ¢ UHCTPY-
MeHTa U 3apeaeTe akyMynaTtopHaTa 6atepus.

2. Hwukora He npe3apexaanTe HaMmbIIHO 3apeAeHa
akymynaTtopHa 6aTtepus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKcnnoaTauuoHHUs XKUBOT Ha 6aTepusaTa.

3. 3apexpaiiTe akymynaTtopHarta 6aTepus npu
cTaniHa Temnepartypa ot 10 °C — 40 °C (50 °F - 104
°F). OcTaBeTe 3arpeTute akymynaTtopHu 6atepuu
fAa ce oXNafAT, npeau Aa rv 3apexaare.

4.  Korato He u3nonaBate akymynartopHara 6arepus, u3Ba-
[fieTe A1 OT UHCTPYMEHTa UNK 3apsAAHOTO YCTPONCTBO.

5. 3apepeTte akyMynaTopHaTa 6aTepusi, ako He
cTe ro U3nonsBanu AbAbr Nepuos ot Bpeme
(noBeuye OT WecT Meceua).

NMbPBOHAYAITHA

HACTPOMKA

ABHUMAHME: Mpeau aa M3BbLPLIMTE HAKAKBU
OEWHOCTN N0 MHCTPYMEHTA, 3agbIDKUTESTHO Npo-
BepeTe Aanv TOM e U3KMIOYEH M aKymynaTopHaTa
6aTepus e u3BaaeHa.

MoHTMpaHe Ha cTpaHMYHaTa ApbXKa

OTtcTpaHeTe OT MHCTPYMeHTa BonToBeTe, nokasaHu Ha curypara.
OTCTpaHeHNAT 60NT He e HYXeH 3a MHCTPYMEHTa, ako 1ckate
[Aa ro u3nonaseate kato akyMynaTopeH CBpefen 3a 3emsi.
Mpnbepete GonToBeTe, 3a Aa He ce 3arybsT.

» ®ur.2: 1.bont

MocTaBeTe cTpaHWyHaTa ApbXKA HAa UHCTPYMEHTA.
3aterHete u YeTvpute 6onTa BpEMEHHO 1 crief, ToBa v
3aTerHete 4obpe, KaTo N3NON3BaTe raeyHNs KIoy.
» ®ur.3: 1. CrpaHnyHa pbKoxeaTka 2. bont A 3. bont B

MoHTupaHe Ha pecuBepa Ha peakumm

MocTaBeTe pecrBepa Ha peakuumn Taka, Ye NOCTbT Ha
pecuBepa 3a peakLmu [a e OTNSBO Ha onepartopa.
Perynupaiite nosuuusta Ha pecvBepa Ha peakuum
Taka, 4Ye ocTa Ha NaTpoHHVKa 3a NnpobvBaHe Aa e B
LieHTbpa Ha TAMoTO Ha oneparopa.

BaterHete 3apaBo 6onToBeTe.

» ®ur.4: 1. Jloct Ha pecuBepa Ha peakuun 2. bont C

OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHUE: Bunaru npoeepsiBaiTe Aanu
VMHCTPYMEHTBT € U3KIIOYEH 1 KaceTaTa ¢ akymy-
natopHara 6aTepusi e usBapeHa, npeau aa pery-
nupare unu nposepsiBaTe AafeHa pyHKUUsA Ha
MHCTPYMeHTa.

OMNUCAHUE HA TE
» dur.1
1 OCHOBEH UHCTPYMEHT 2 | MNpenHa pbkoxsaTka

3 | CtpaHuuyHa pbkoxBaTka | 4 | PecuBep Ha peakummn

5 | MNpexoaHuk 3a 6 | Kntoy Ha naTpoHHUKa
CBpPEeAnoTo
7 | bont 8 | MaeueH kntoy

Cneuundukauum Ha GonTt/raeyeH KoY

- HomuHaneH ana-
MeTbp Ha GonTa

Pasmep Ha raev-
Hust kntod (H)

A M12 10 Mm
B M8 6 Mm
C M6 5 mMm

3ABEJEXKA: TunbT Ha NpexofHuka 3a cBpeanoTo
€ pasfiMyeH B 3aBUCHMOCT OT AbpaBaTa.

MNMoproToBKa Ha WHCTPYMEeHTa 3a pa60Ta

ABHUMAHUE: Mpeau pa 3anoyHete pa6ora
BUHaru nposepsiBaiTe fanu cCTpaHMYHaTa
ApbXKKa U pecuBepa Ha peakLumnTe ca MOHTUPaHN
HapexaHo.

BEJIEXKA: He npeHatsirainte 6ontoseTe. Tosa
MO>Xe [1a NOBPEAM NHCTPyMEHTa.

UHpgukaumsa Ha ocTaBawma KanauuteT

Ha aKyMmynaTopHaTta 6arepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOukamop
» ®ur.5: 1. CBeTnnHHN uHaMKaTopy 2. ByToH 3a NnpoBepka

HaTucHete GyToHa 3a npoBepka Ha akymynatopHaTta
GaTepusi 3a NokasBaHe Ha ocTaBalLus 3apsj Ha
GaTepusita. CBETNIMHHUTE VHAMKATOPW LLie CBETHAT 3a
HSIKOIKO CEeKyHAN.

CBeTNMHHU MHAUKaTOPU Ocragauy

3apsAg Ha
I |:| ﬂ GatepusTa

Ceetn WU3kn. Mwura

75% po 100%

50% no 75%

1R

25% po 50%

] Jig

0% no 25%

000

Bapegete
GatepusiTa.

putn

Batepusita
MoXe Aa
He pabotu
NpaBuIHO.

L} il
Jgomn
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3ABEJIEXXKA: B 3aBMCUMMOCT OT YCroBUsiTa Ha yno-
Tpeba 1 okonHata Temnepatypa e Bb3MOXHO Moka-
3aHWsiTa Neko Aa ce pasnuyasat oT AeNCTBUTENHNS
KanaumTer.

3ABENEXKA: MbpBusT (kpaeH nsiB) CBETNMHEH
MHAKKATOP e Mura, Korato cuctemarta 3a 3almra Ha
6aTepusiTa dyHKUMOHMPA.

Cucrema 3a 3awmra Ha WUHCTPYMEHTa /

aKymynaTtopHara 6atepus

MHCTpyMeHTBT e o6opyaBaH CbC CUCTEMa 3a 3aluuTa Ha
MHCTpYMeHTa/akyMmynaTtopHata 6atepus. Tasu cuctema
aBTOMATWUYHO NMPEKbCBA 3aXPaHBaHETO KbM ENEKTPOMO-
TOpa, 3a A2 OCUrypy NO-AbIbI XUBOT HA MHCTPYMEHTa 1
akymynaTtopHata 6atepusi. IHCTpYMEHTBT Le cripe aBTo-
MaTU4HO Mo Bpeme Ha paboTa, ako UHCTPYMEHTBLT Unn
6aTepusiTa ce HaMMUPaT B €4HO OT CEAHNUTE YCIIOBUS:

3awumTa cpelly npeTtoBapBaHe

KoraTo MHCTpyMeHTbT/akymynaTopHaTta 6atepus

ce 13non3Ba No Ha4uH, KOUTO BOAM 10 HeOOMYanHoO
BMCOKA KOHCYMaLWsi Ha TOK, MHCTPYMEHTBbT cnvpa
aBTOMaTM4HO. B TO3M criyyai naknoyeTe MHCTPYMeHTa
1 NpeycTaHoOBETE NPUIOXEHNETO, KOETO NpeToBapBa
MHcTpymeHTa. Cnep ToBa BKIlOYETEe MHCTPYMeHTa 3a
NOBTOPHO CTapTUpaHe.

3awmra cpeluy nperpsiBaHe

KoraTo MHCTpPyMEHTbT/akyMmynaTopHaTta 6atepusi nperpee,
MHCTPYMEHTBT criMpa aBToMaTiyHo. Mpu ToBa nonoxeHxue
ocTaBeTe UHCTPyMeHTa/akyMmynaTopHaTta 6atepusi aa
M3CTWHE, MPeAV Aa BKMIOYMTE MHCTPYMEHTa OTHOBO.

3awuTa cpelly NpeKkoMepHo
paspexaaHe

KoraTo kanauuteTbT Ha akymynaTtopHaTta 6atepusi He
€ focTaTbyeH, MHCTPYMEHTBLT Cnupa aBToMaTuyHo. B
TO3M cnyvaii u3BafeTe 6atepusiTa oT UHCTPYMEHTa U A
3apepere.

maBeH npeBKn4YBarten 3a

3axpaHBaHeTo

APENYNPEXEHWUE: Bunaru nskniousaiite
rnmaBHUA NpeBKn4YBaTesNn Ha 3aXpaHBaHeTo,
KoraTto He ro uanon3sarte.

3a Aa ycTaHOBUTE MHCTPYMEHTa B PEXMM Ha rOTOBHOCT,
HaTUCHeTe rmaBHNUA 6yTOH Ha 3axpaHBaHETO, AOKATO
CBETHe [MaBHUAT CBETNIMHEH UHAMKATOP 3a 3axpaHBa-
HeTo. 3a [a ro U3knYMTe, HaTUCHETE OTHOBO MMaBHUA
6yTOH Ha 3axpaHBaHeTo.

» ®ur.6: 1. MaBeH koY 3a 3axpaHBaHETO

3ABENEXKA: To3n MHCTPYMEHT n3nonaea yHk-
LMsiTa 3a aBTOMaTUYHO M3KMIOYBAHe Ha 3axpaH-
BaHeTo. 3a Aa usberHete HeBOJIHO cTapTMpaHe,
rMaBHUSAT NPeBKMoYBaTEN Ha 3axpaHBaHETO Lie ce
M3KIMOYM aBTOMATUYHO, KOraTo NyCKOBUSIT MPeKbC-
BaYy He e HaTUCHAT 3a onpezerneH nepuog oT Bpeme
crep BKMoYBaHe Ha rmaBHWS NpeBKIloYBaTen Ha
3axpaHBaHeTo.

BknouBaHe

ABHUMAHME: MNpeawu aa noctaeute 6atepu-
fiTa B MHCTPYMEHTa, BUHaru nposepsiBainTe Aanu
NYCKOBUAT NpeKbcBay paboTn HopMariHo u ce
BpbLwa B nonoxenue "OFF" (U3KJ1.) npu oTnyc-
KaHeTo Mmy.

» ®ur.7: 1. yckoB npekbcBay

3a fa nycHeTe UHCTPYMeHTa, AApbMHETE MyCKOBUS Npe-
KbCBaY C BKIMIOYEH rMaBeH NpeBKnoyBaTen Ha 3axpaH-
BaHeTo. O6opoTUTE Ha UHCTPYMEHTA Ce yBenuyaBar ¢
yBenuyaBaHe Ha HaTucKa BbpXy MyCKOBUS NPeKbCBay.
3a cnupaHe oTnycHeTe NycKoBMWS NpekbcBaY.

3ABENEXKA: HCTpyMeHTBT e crpe aBToMa-
TUYHO, aKO 3abPXXUTE NYCKOBUS MPeKbCBay OKOMo
6 MUHYTW.

BknrouBaHe Ha npeaHarta namMmnuyka

ABHUMAHMUE: He rnepaiTe AMPEKTHO B CBET-
FINHHUA U3TOUYHUK.

» ®ur.8: 1.Jlamna

HaTucHeTe nyckoBus npekbcBad, 3a Aa BKoYUTE
namnarta. llamnarta cBeTW, 4OKaTO NYCKOBUAT NPEKbC-
BaY e HaTucHar. Jlamnara ce camoun3akntoysa okosno 10
CeKyHAM criep OTryckaHe Ha MycKOoBUs NpekbeBaY.

3ABENEXKA: AKo MHCTPYMEHTBT nperpee, Ton
aBTOMaTUYHO cnupa Aa paboTu n namnarta 3anoysa
Aa mura. B To3un cnyyan oTnycHeTe nyckoBMS NpeKkbe-
BaY. Jlamnara ce n3kntouBa cneg 5 MUHyTU.

3ABEJNEXKA: N3nonseaiiTe cyxa kbpna, 3a aa
M34ncTUTE NonenHanarta o nyrnarta Ha namnara
MpbcoTusi. BHMMaBaiiTe fa He HagpackaTe nynarta
Ha namnara, Tbii KaTo TOBa LLe BIOLIM OCBETSIBAHETO.

OeicTBue Ha NpeBKnNOYBaTeNs 3a

npomMsHa Ha NnocokKaTa

» ®ur.9: 1. lNpesknioyBaTen Ha NnocokaTa Ha BbpTeHe

ABHUMAHMUE: Bunaru npoBepsiBaiTe Noco-
KaTa Ha BbpTeHe npeau paboTa.

A BHUMAHMUE: Wanonasaiite npeBkmnovBarTens
3a NpoMsiHa Ha NocoKaTa Ha BbpTeHe CamMo KoraTto
MHCTPYMEHTDLT e HanbiHo cnpsn. MpomsHa Ha
nocokarta Ha BbpTeHe npeau CnpaHe Ha NHCTPY-
MeHTa MOXe Aa ro NoBpeau.

A BHUMAHMUE: Korato MHCTPYMEHTBLT He
ce M3non3ea, BUHaru NocTaBsiNTe NPeBKioY-
BaTerisi Ha NOCOKaTa Ha BbPTEHe B HeyTpariHo
nonoxeHue.

MHCTpYMeHTBT e cHabaeH C NpeBkroyBaTen 3a NpomsiHa
Ha rnocokarta Ha BbpTeHe. HaTucHeTe npeBknioysaTens
Ha rnocokaTa Ha BbpTeHe OT NorioxkeHue A 3a BbpTeHe Nno
NOCOKa Ha YacoBHWKOBaTa CTperika KbM nonoxexue B 3a
nocoka obpaTHa Ha YacoBHUKOBATa CTpesika.

KoraTo npeskoyBaTenar Ha nocokara Ha BbpTeHe e

B HeyTpariHo NomnoXeHue, NOCTbT Ha Npekbeeaya He
MOXe Aa ce usgbpna.
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¢yHKL|,I/IF| 3a aBTOMaTU4Ha CMsAHa Ha

cKopocTTa

TO3W MHCTPYMEHT MMa ,PEXMM Ha BUCOKM 060pOTU" 1
,PEXNM Ha BUCOK BbPTSLL MOMEHT".

VHCTPYMEHTBT NPOMEHSI aBTOMAaTUYHO pexumMa Ha
paboTa B 3aBMCYMOCT OT HaToBapBaHETO npu paboTa.
KoraTo HaToBapBaHeTo npu paboTa e Manko, MHCTPY-
MEHTBT Lie paboTyn B ,peXuM C BUCOKa CKOPOCT" 3a
no-6bp30 u3nbrHeHne Ha onepaumsiTa. Korato Hato-
BapBaHeTo Npu paboTa e rofsiMo, MHCTPYMEHTHT Le
paboTy B ,pEXNM C BUCOK BbPTSILL, MOMEHT" 32 U3Mb1-
HeHWe Ha onepauusiTa ¢ no-rofsiMa cuna.

» ®ur.10: 1. lHgukaTop 3a pexum

MHAMKaTopbT 3a peXnM CBETBA B 3€MEHO, KOTaTo UHCTPY-
MEHTBT paboTu B ,pEXUM C BUCOK BbPTSALL MOMEHT".

AKO MHCTPYMEHTBLT paboTH C NPEKOMEPHO HaTOBap-
BaHe, MHAMKATOPBT 32 PEXMM Le Mura B 3eMeHo.
MHoukaTopbT 3a pexuM cnupa Aa mura u cBeTea 3a
NOCTOSIHHO UMW U3racsa, ako HaManuTe HaToBapBaHeTo
Ha MHCTPYMeHTa.

Pexum Ha
pa6ora

CbCTOAIHME Ha MHAMKATOPa 3a PEXUM

@ Bkn. | O uszkn. | © Mura

O

Pexwum ¢
BUCOKA
CKopocCT

Pexum ¢
BWCOK Bbp-
TS, MOMEHT

[Mpenynpexaetne
3a npeToBapBaHe

MpoMsiHa Ha CKOPOCTTa Ha BbPTeHe

BEJIEXXKA: N3non3ssaiTe UHCTPYMEHTa Npu
HUCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe (nosuuus 1). B npo-
TWBEH CryJail € Bb3MOXHO onepauyusaTa no KonaeHe
Ha AynKa [a He ce M3BbPLUM Nopaan HeooCTaTbyYeH
BbPTALL MOMEHT.

BEJIEXXKA: NanonssanTe Knoya 3a NpoMsiHa Ha
CKOPOCTTa Ha BbPTeHe CaMo KOraTo MHCTPyMeH-
THT @ HanbAHO cnpsn. MpoMsHa Ha cKopocTTa Ha
VHCTPYMEHTa Npeau CnvpaHe Ha MHCTPYMEHTa MoXe
[a ro noepeawm.

BEJIEXXKA: Bunaru noctaesiTe Knto4a 3a npo-
MsIHa Ha CKOPOCTTa Ha BbPTeHe AOoKpal B npaBus-
HOTO nonoxeHue. AKo ekcrrioatmpare UHCTPYMEHTa,
KOraTo KIto4bT 3a MPOMSIHA Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe
e nocTaBeH no cpedara Mexzay nosuumus 1 v noauums
2, ToBa MOXe [1a NOBPeAMN NHCTPYMEHTa.

C Kkrioya 3a NpoMsiHa Ha CKOpOCTTa Ha BbPTeHe Morat Aa
6baat npeasapuUTenHo n3bpaxu ABa Anana3oHa Ha CKopoCT.
3a fa npoMeHuUTe CKopocTTa, HaTUCHETe ByToHa 3a
6riokMpaHe 1 3aBbpTeTe KITto4a 3a NPOMsiHa Ha CKO-
pocTTa Ha BbpTEHE Taka, Ye nokasaneubT Ja couu
no3vums 1 3a HUCKa CKOPOCT UK No3numst 2 3a BUCOKA
CKOPOCT.
» ®dur.11: 1. bByTtoH 3a 6nokupaHe 2. MNokasaney
3. Kntoy 3a npomsiHa Ha ckopocTTa Ha
BbpTEHE
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paHn4nTesn Ha BbLPT. A MOMEHT

OrpaHnumnTensT Ha BbPTSLL MOMEHT Ce 3a[e1CTBa,
KoraTo 6bAie AOCTUTHATO ONpeaesrieHo HUBO Ha BbPTS-
LUMA MOMEHT C HaCTpOMKa 3@ HUCKa CKOPOCT (Moauums
1). ENeKkTpoMOTOpbT Npekbcaa Bpb3kata CU C U3X0M-
Hus Ban. Korato ToBa ce Cryyu CBpeanoTo cnupa aa
ce BbpTU.

TBOP 3a peM

AHPEHYHPE)KHEHME: He usnonssaite
OTBOpa 3a peMbK 3a Lierl, pa3finyHa oT okauyBaHe
Ha MHCTPYMEHTa MIK KaTo nNpeanasHo CPeacTBo
cpelly kpax6a Ha MHCTpYMeHTa. B npotuseH cny-
yaii MOXe 1a HACTbNU TENECHO HapaHsaBaHe.

» ®ur.12: 1. OTBOp 3a peMbk

CIrMOBABAHE

MocTaBsAHe U nsBaxagaHe Ha

adaKyMyraTtopHaTa 6aTepVIﬂ

A BHUMAHYE: Bunarv nzkniousaiite MHCTpPY-
MeHTa npeAn NocTaBsiHe UMK U3BaXAaHe Ha aky-
mynaTopHaTta 6aTepusi.

A BHUMAHMUE: Korato MHCTanupare unu
n3BaxpgaTe akyMynaTtopHarta 6atepus, ApbLXKTe
34paBo MHCTPYMEHTa M akyMynaTopHaTa 6aTtepus.
AKO He AbPXKUTE 3[PaBO UHCTPYMEHTA U aKyMyrnaTop-
HaTa 6aTepus, Te MoraT ja ce U3NMb3HaT OT pbLeTe
BUM V1 1a AOBeAaT [0 NOBPEXAaHe Ha MHCTPYMEHTa 1
akymynatopHaTa 6atepus Unu HapaHsiBaHe.

» ®ur.13: 1.YepseH nHankatop 2. byToH
3. AkymynatopHa 6atepus

3a ga usBagute akymynartopHata 6atepusi, s nb3-
HeTe U3BBbH MHCTPYMEHTA, NTb3raiku CbLEBPEMEHHO
6yToHa B npeaHaTa YacT Ha akymynaTtopHata 6atepusi.

3a fa noctaBuTe akymynatopHata 6atepus, uspas-
HeTe e3nyeTo Ha akymynaTopHaTa 6atepus c xneba B
Kopnyca v ro Nb3HeTe Ha MACTOTO My. BMbKHeTe ro
[oKpan, AoKaTo KrtovankaTa ro 3aabpxu Ha MAcTo ¢
Marnko npuuipaksaHe. B cnyyai ye BmxaaTe YepBeHus
MHAMKaTOp B ropHaTa YacT Ha 6yToHa, ToBa 03Ha4aBa,
Ye TS He e PUKCUpaHa HaMmbIHO Ha MACTOTO CU.

A BHUMAHME: Bunarn mukBaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepus AOKpaii, Taka Ye YepBeHUAT
MHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npoTuseH criydan s
MOX€e HEBOJHO a U3najHe OT UHCTPYMEHTa, KOETo
MOXe [1a HapaHu Bac Uru HsIKOTo OKOJ10 Bac.

ABHUMAHME: He MHCTanupaiTe akymy-
natopHara 6aTepus cbc cuna. Ako Gatepusita
He ce ABWKM CBOBOAHO, TS He e Guna noctaseHa
npaBuUIHo.
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MABHUMAHME: Mpeav Aa n3BbLPLUNTE HAKAKBU
OeHOCTN MO MHCTPYMEHTA, 3agbLIDKUTENHO NPo-
BepeTe Aanu ToM e U3KMIOYEH 1 aKyMmynaTopHaTa
GaTepus e u3BageHa.

A BHUMAHME: Korato MOHTUpaTe NpexoaHuKa
3a CBPEANOTO KbM NaTPOHHMKA, MPEeXOAHUKBLT
Tps6Ba Aa e M3LsNo BKapaH.

A BHUMAHME: Korato 3aKpenBare cBpea-
FI0TO KbM NPexoAHuKa, yeepeTe ce, 4e WndTsLT
Ha CBPeAsIoTo e 3aKIoYeH U o npoeepeTesa
HAKaKBM NoBpeau.

MABHUMAHME: Korato npeHacsiTe UHCTPY-
MeHTa, AEMOHTMpaNTe CBPeASIoTO OT Hero.

MOHTMpaHe U geMoHTupaHe Ha
npexogHuKa 3a cepenno

3a Aa MOHTMpaTe CBpeanoTo, MOHTUpanTe npeasapu-
TerHO nNpexofHuKa.
3a a MOHTMpaTe npexofHuKa 3a CBPeAnoTo, ro nocra-
BeTe B NAaTPOHHMKA Bb3MOXHO Haii-HaBbTpe. 3aTerHeTe
NaTpPOHHUKA, KaTo 3aBbPTWTE BTYNIKaTa C pbKa.
MocTaBeTe knioya Ha NaTPOHHUKa B OTBOPa Ha
naTpOHHUKA W 3aTerHeTe Mo Nocoka Ha YaCoBHMKOBATa
cTpernka. HenpemeHHo 3aTerHerte n Tpute oTBOpa 3a
NaTPOHHWKA eHaKBo.
3a fa n3BaauTe CBPEAnoTo, 3aBbpTeTe kIoya Ha
naTpoHHWKa 06paTHO Ha YacoBHUKOBaTa CTperika camo
B €[IMH OT OTBOPUTE, Cref KoeTo pa3xnabeTe naTpoH-
HVKa Ha pbKa.
» ®dur.14: 1. Kniod Ha naTpoHHwuKa 2. MaTpoHHUK

3. Brynka

Cnep ynotpeba BbpHeTe KkItoda Ha NaTPOHHMKA B KyXu-
HaTa 3a CbXpaHeHWe Ha MHCTPYMEHTA, KaKTo e noka-
3aHo Ha churyparTa.

» dur.15

MOHTMpaHe cBpeanoTo Ha
npexogHuKa 3a ceBpeano

3ABENEXKA: ®opmaTta 1 MexaHu3mMbT Ha BaleTo
cBpeano v wudTa Ha CBPeanoTo Moxe Aa ca
pasnnyHu.

LleHTpupaiiTe oTBOpa Ha NpexodHuKa c 0TBopa Ha
CcBpeanoTo.

MocTaBeTe cBpPeasnoTo Ha NPexoaHuKa 3a CBpeasIo.
» ®ur.16: 1. Cspeano 2. lNpexoaHuK 3a cBpPeanoTo

Bakpenete cBpeaAnoTo ¢ WudTa Ha CBPEANoTOo U nocTa-

BeTe npeanasHus dukcatop.

» ®ur17: 1. WndT Ha cBpeanoTo 2. MNpegnaseH
dukcartop

ABHUMAHUE: Toea e MOLLEH UHCTPYMEHT,
KOMTO Cb3AaBa rofisiM BbLPTSLY MOMEHT. BaxHo e
MHCTPYMEHTLT Aa ce AbPXW 34PaBo U Aa e ocury-
peHa NpaBuMITHO AOMbIHUTENHA onopa.

ABHUMAHME: Mpeayn Aa NpUCTLNNUTE KbM
pa6ota, npoBepeTe Aanu HAMa YyXau npeamMeTu
(nficbk, 3aMbpcABaHuUA U Ap.), 3aceaHany B OTBO-
puTe UK ABUXKELUUTE Ce YaCcTH.

PaboTHa nosa

MopabpxaHeTo Ha NpaBunHa paboTHa nosa e efHa ot
HaW-BaXXHUTE 1 Har-edeKTUBHUTE NpoLieaypu 3a KOH-
TponupaHe Ha oTkaTa.
MopabpxaviTe NpaBUNHO 3aeTa Nno3a, KaTo ynpaxHs-
BaTe crieHNTe TOYKM.
. Pasnonaraiite HCTpyMeHTa Taka, Ye NocTbT Ha
pecuBepa Ha peakuuu BUHAry 4a e B KOHTaKT C
KpBbCTa BY OTNSABO.
XBaHeTe ApbXKaTa 1 CTpaHW4HaTa ApbXKa C ABe
pbue. ObxBaHeTe C NPbCTU pbKOXBATKaTa, KaTto
TS OCTaHe Mexay naneua u nokasaneua.
[pbxTe rbpba cv BepTUKanHo, JOKOMKOTO € Bb3-
MO>XHO, KaTo crbBaTe KpakaTa Cu, KoraTo e Heob-
XOAMMO Mo Bpeme Ha npovleca Ha npobuBaHe.
BbaeTe Halipek 3a cunarta Ha peakuus Ha
BbPTALLMS MOMEHT Ha MHCTPYMeHTa. BuHarn
nogabpxavite paboTHa nosa, Npun KOSITO MOXeTe
[a V3ObpXUTE cUnaTta Ha peakumsi Ha BbPTALLMS
MOMEHT.
» ®ur.18: 1. PbkoxBaTka 2. CTpaHMYHa pbkoxBaTka
3. JlocT Ha pecuBepa Ha peakumm

AﬂPE,qynPE)K,qEHME: W36areaiite Henpa-
BUIHOTO NO3nLMOHUpPaHe. He cToiTe TBBLpAe
Aarey oT MUHCTPYMeHTa. Bb3MOXHO € Aa He Moxe
[ia ce NoCTUrHaT HeOBXOANMITE PEaKLmsi U KOHTPOI B
cnyyan Ha oTkar.

» dur.19

M3konaBaHe Ha ayn

ABHUMAHMUE: o BpeMe Ha paboTa ApbXTe
MHCTPYMeHTa 34paBo.

A BHUMAHMUE: Korato octassite MHCTpY-
MeHTa, HanpuMep Npu NOYMBKa, He o ocTaBsANTe
3abuT B 3eMATa UMK NOANPSIH HAaKNOHEH KbM
cTeHa. CbxpaHsiBalTe UHCTPYMeHTa B cTabunHa
nosmuus.
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BEJIEXXKA: Npu psizko cnagaHe Ha CKOPOCTTa Ha
BbpTeHe, HaManeTe HaTOBapBaHETO UMK cripeTe
MHCTPYMEHTa, 3a Aa He ro noBpeauTe.

BEJIE)XXKA: NMpekoMepHO CUIEH HaTUCK BbPXY
MHCTPYMEHTa HAMA Aa YCKOPM U3KONaBaHeTo.
BCBLUHOCT TO3M M3MNLLIEH HATUCK CamMo MOXe Aa
[oBee A0 NoBpeaa Ha Bbpxa Ha cBpeanoTo, Aa
Hamann edheKTUBHOCTTa Ha MHCTPYMEHTa 1 Aa
CbKpaTy cpoKa 3a ekcrnnoartauns Ha MHCTPYMeHTa.

BEJIEXKA: N36sirsante npo6ueaHe B MaTepuarn,
B KOWTO OYaKBaTe Aja UMa CKPUTM reo3gaemn unu
Opyry npeaMeTyH, KOUTO MOXe Aia AoBeAaT A0
3afiMpaHe Unu cuyneaHe Ha CBPeAsnoTo.

BEJIEXXKA: AKO MHCTPYMEHTBLT e 6un nsnons-
BaH 6e3 npekbCBaHe [0 U3ToLlaBaHe Ha aKyMmy-
naTtopHarta 6aTtepums, ro octaBeTe B noko#u 3a 15
MUWHYTH, NpeAu Aa NnpoabmkuTe pa6oraTa c HoBa
3apeneHa 6atepusi.

. KoraTo npobusate gbnboka gynka unu pabotute
B IMWHECTa NoYBa, He ce onuTBalTe Aa HanpaeuTe
aynkarta HaBegHbX. M3konasawTe gynkata, kato
OBWXWUTE MHCTPYMEHTA Harope u Hagony, Taka ye
rnoysaTa B gynkaTa fja MOXe [a ce 0CBobOXaaBa.

. AKO CKOpPOCTTa Ha BbpPTEHE Ha MHCTPYMEHTA
cnajgHe nopaaw ronisiMo HaToBapBaHe, BOAUIHeTe
Marsko MHCTPYMEHTA Harope 1 ro iBMXXeTe Haro-
pe-Hafony, 3a fa konaeTe Ha Marnku CTbMKU.

Mpu BbpTEHe Ha CBPeAsoTo B
nocoka Ha BbpTeHe Ha3afg

3acepaHano cBpeano Moxe Aa ce 13Bajm NecHo, kato
NpeBKMioYBaTENSAT Ha NOCoKaTa Ha BbPTEHe Ce HacTpou
3a obpaTHO BbpTEHe, 3a a ce u3Baau.

[Mpu nocoka Ha BbpTeHe Ha3aj NoanvpanTe UHCTPY-
MeHTa C TSNoTO Cy, 3a Aa NpeaoTBpaTUTe peakumnsTa
My Ha 3aBbpTaHe Mo YacoBHWKOBATa CTperka.

» dur.20

ABHUMAHME: [pbXTe 3a4paBo MHCTPYMEHTA.
VHCTPYMEHTBT MOXe ps3KO Aa 3aBbpTyi 06paTHo 1 Aa
NPUYMHU HapaHsaBaHe.

NOAAPBXKA

ABHUMAHME: Mpeau aa nposepsiBaTe Unm
M3BbpLIBaTe NOAAPBKKA HA MHCTPYMEHTa, ce
yBepeTe, 4e TOil € U3KITIOYEeH U aKkyMynaTopHaTta
GaTepus e u3BageHa.

BEJIEXKA: He nanonssainte 6eH3uH, HaTa,
paspeauTen, CNUpT M Ap. Noao6HU. ToBa Moxe
Oa npuuMHu obesuBeTsaBaHe, AeopMaLmsa Unm
NyKHaTUHW.

3a pa ce nogabpxa BESOMACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha npogyKTta, peMOHTUTE, NoAaPbXK-
KaTa unu perynvpaHerto Tpsibea Aa ce N3BbpLUBaT OT
YMbIHOMOLLEH CEPBU3 NN habpuyHN CEePBU3HU LieH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru TpsibBa Aa nanonssarte
pesepBHU YacTu ot Makita.

AOMBbINHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: MpenopbuBa ce U3non3BaHeTo
Ha Te3u akcecoapu UNu HaKpanHULM ¢ BalLmnA
UHcTpyMeHT Makita, onucaH B HacTosiLOTO
pbKOBOACTBO. /13non3BaHeTo Ha Apyru akcecoapu
WY HaKpaHWLM MOXe Aa [AoBefe A0 ONacHOCT OT
TenecHu noBpeau. Manonaeaiite CbOTBETHUS aKce-
coap UM HaKpanHWK camo Mo nNpegHasHaveHue.

AKO UMaTe Hy>xga oT NMoMoLL, 3a noBeye nogpobHOCTN

OTHOCHO Te3u akcecoapm, ce 0b6bpHeTe KbM MECTHUS

cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. Cepegna

. MpexoaHuk 3a cBpeanoTo

. OpwurmHanHa akymynaTtopHa 6atepus n 3apsgHo
ycTpouncTBo Ha Makita

3ABEJNEXKA: Hskon apTukynm oT cnncbka Moxe
[a ca BKIIOYEHWN B KOMMNIEKTa Ha UHCTPYMeHTa, KaTo
CTaHAapTHW akcecoapu. Te MoXe Aa ca pasfnnyHu B
pasnuuHuTe OgbpXaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: DDG460
Brzina bez optere¢enja Visoko 0—1.400 min™
Nisko 0 - 350 min

Kapaciteti buSenja

Za pjeskovito tlo: 200 mm
Za glineno tlo: 150 mm

Ukupna duzina 840 mm
Nazivni napon DC 36V
Neto tezina 7,3-8,2kg

. Zahvaljujuéi naSem stalnom programu razvoja i istrazivanja,

. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.

navedene specifikacije podlozne su promjenama bez obavijesti.

. Tezina se moze razlikovati ovisno o opremi, uklju€ujuéi baterijski uloZzak. Najlak$a i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Punjaé

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Neki od navedenih baterijskih uloZzaka i punjata mozda neée biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih uloZzaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Alat je takoder namijenjen za bu$enje zemlje.

Tipi¢na jac¢ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN62841-2-1:

Razina tlaka zvuka (L;s) : 85 dB (A)

Razina snage zvuka (Lwa) : 96 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

A UPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvarnog
koristenja elektricnog ru¢nog alata se moze razlikovati od
deklariranih vrijednosti emisije, ovisno o nainu na koji se
alat rabi, posebice ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

A UPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identi-
ficirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se
temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima
koristenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, poput vremena kada je alat iskljucen i kada
on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Vibracija
Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraCunata u skladu s EN62841-2-1:
Emisija vibracija (anp) : 2,5 m/s? ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s’
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moZe se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-

cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.
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A\UPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektri€cnog ruénog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nac¢inu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koris$tenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drZave c¢lanice Europske unije

Izjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA UPOZORENJA

Opca sigurnosna upozorenja za

elektricne rucne alate

A UPOZORENJE: Progitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
Zene uz ovaj elektri¢ni ru€ni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koriStenja.
Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na

elektri¢ni (kabelski) alat ukljuen u struju ili na bezi¢ne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za bezi¢no

svrdlo za zemlju

1.  Drzite alat objema rukama za predvidene
drske. Gubitak kontrole moze uzrokovati ozljede.

2. Cvrsto uhvatite alat prije upotrebe. Alat proizvodi
velik okretni moment, a ako ga ne uhvatite ¢vrsto pri
radu, gubitak kontrole moZe rezultirati ozljedama.

3.  Drzite elektricni alat za izolirane rukohvatne povr-
Sine kad izvodite radnju pri kojoj dodatak za kopanje
moze do¢i u dodir sa skrivenim vodi€ima. Dodatak
za kopanije koji dode u doticaj s vodi€em pod naponom
moze dovesti pod napon izlozene metalne dijelove
elektri€nog alata i rukovatelj moZe pretrpjeti strujni udar.

4.  Nemojte upravljati nastavcima za busenje tla pri brzini
koja je vec¢a od maksimalne brzine rada. Ako se moze
slobodno okretati bez kontakta s izratkom, nastavak se pri
vecim brzinama moZe saviti, $to ¢e rezultirati ozljedama.

5.  Tlo uvijek po¢nite busiti na manjoj brzini tako
da je vrh nastavka za busenje tla u kontaktu s
tlom. Ako se moZe slobodno okretati bez kontakta
s tlom, nastavak se pri veéim brzinama moze
saviti, Sto Ce rezultirati ozljedama.

10.
1.

Primijenite pritisak samo na putanji nastavka i
nemojte primjenjivati dodatni pritisak. Nastavci
se mogu saviti, $to moze dovesti do pucanja ili
gubitka kontrole i rezultirati ozljedama.

Vanjski promjer svrdla mora biti unutar kapa-
citeta busenja navedenog u ovom priruéniku

s uputama. Nepravilno dimenzionirano svrdlo ne
moZze se ispravno kontrolirati.

Uvijek stojte na évrstom uporistu. Pazite da nitko
ne stoji ispod vas kad koristite uredaj na visini.
Cvrsto drzite alat.

Drzite ruke podalje od dijelova koji se okrecu.
Ne ostavljajte alat da radi. Alatom radite isklju-
¢ivo drzeci ga u ruci.

Nemojte dodirivati nastavak svrdla odmah
nakon rada; moze biti izuzetno vru¢ i mogao bi
vam ope¢i kozu.

Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti tok-
si¢ne. Poduzmite potrebne mjere opreza da biste
sprijecili udisanje prasine i dodir s kozom. Pro¢itajte
sigurnosno-tehnicki list dobavljaca materijala.

Ako svrdlo ne mozete otpustiti Cak ni kad otvo-
rite klinove svrdla, izvucite ga klijestima. U tom
slu¢aju, ostar rub moze dovesti do ozljeda prilikom
izvlacenja svrdla rukom.

Ako se prilikom rad javi neka neispravnost,
primjerice neuobi¢ajen zvuk, odmah prekinite
rad i obratite se lokalnom servisnom centru
tvrtke Makita radi popravka.

Prije rada provijerite da u tlu nema ukopanih obje-
kata kao $to su elektricne, vodovodne ili plinske
instalacije. U protivnom, alat bi ih mogao dodirnuti i
time izazvati strujni udar, curenje vode ili curenje plina.

CUVAJTE OVE UPUTE.

MA\UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (steé¢eno stalnim kori-
S$tenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruc¢niku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.

Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjac¢u za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.
Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do poZara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah

prestanite raditi. Moze do¢i do pregrijavanja,

mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

Ako vam elektrolit dospije u oci, isperite ih

c¢istom vodom i odmah se obratite lijecniku.

Tako mozete izgubiti vid.

Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne cuvajte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.
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Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik
protok struje, pregrijavanje, moguce opekline
pa €ak i kvar.

6. Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski
ulozak na mjestima gdje temperatura moze
premasiti 50 °C (122 °F).

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8.  Nemojte zabijati Cavle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

. Ne koristite oStecene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji
obavljaju npr. dobavljaci ili $pediteri, moraju se
postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet struénjaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i
bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati
u pakiranju.

11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzrociti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vru¢im baterij-
skim uloScima.

15. Nemojte dirati prikljucak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Ne dopustite da krhotine, prasina ili zemlja
zapnu u prikljuécima, otvorima i urezima bate-
rijskog uloska. To moZe dovesti do neispravnog
rada ili kvara alata ili baterijskog uloska.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektriénih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektriénih vodova. To moze dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloska.

18. Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vueka trajanja baterije

Napunite bateriju prije nego Sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bateriju.
Pretjerano punjenje skracuje radni vijek baterije.

3.  Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu 10 °C i 40
°C. Vruéu bateriju prije punjenja ostavite da se ohladi.

4.  Kada ne upotrebljavate baterijski uloZzak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5.  Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti

duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

POCETNO POSTAVLJANJE

AOPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provjerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

OPIS DIJELOVA

» SlI.1

I

1 | Glavni alat Prednja rucka

Boc¢na drska Hvatac¢ povrata

Adapter za nastavak Klju¢ za brzosteznu

glavu

7 | Vijak 8 | Kijug

Specifikacije vijka/klju¢a

- Nazivni promjer Veli¢ina klju¢a (H)
vijka

A M12 10 mm

B M8 6 mm

[} M6 5mm

NAPOMENA: Oblik adaptera za nastavak razlikuje se
ovisno o drzavi.

Postavljanje alata

AOPREZ: Prije rada uvijek provjerite jesu li
bocna rucka i hvata¢ povrata sigurno postavljeni.

NAPOMENA: Nemojte previse zategnuti vijke. To
moze oStetiti alat.

Ugradnja boéne rucke

S alata skinite vijke prikazane na slici.

Tim alatu nije potreban skinuti vijak ako alat Zelite upo-
trebljavati kao bezi¢no svrdlo za zemlju.

Vijke saCuvajte da se ne izgube.

» SI.2: 1. Vijak

Postavite bo¢nu ru¢ku na alat.

Privremeno pritegnite sva Cetiri vijka, a zatim vijke
pritegnite s pomodu kljuca.

» SI.3: 1.Bocna drska 2. Vijak A 3. Vijak B
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Postavljanje hvata¢a povrata

Hvata¢ povrata postavite tako da se njegova poluga
nalazi s lijeve strane rukovatelja.

Namjestite poloZaj hvataca povrata tako da je os brzo-
stezne glave na sredini tijela rukovatelja.

Cvrsto pritegnite vijke.

» Sl.4: 1. Poluga hvataca povrata 2. Vijak C

FUNKCIONALNI OPIS

Zastita od pregrijavanja

Kad se alat/baterija pregrije, automatski se zaustavlja.
U toj situaciji pustite da se alat/baterija ohladi, a tek
onda opet ukljucite alat.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako kapacitet baterije nije dovoljan, alat se automatski
zaustavlja. U tom sluc¢aju izvadite baterijski ulozak iz
alata i napunite ga.

Glavni prekida¢ napajanja

AOPREZ: Prije pode$avanija ili provjere rada
alata obavezno provjerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloske s indikatorom
» SL.5: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

Zaruljice indikatora Preostali

I D n kapacitet

Svijetli Iskljuceno Treperi

iiil
11l
100

75 % do
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

I |:| |:| |:| 0 % do 25 %
ﬂ I:I I:I I:I Napunite
bateriju.
I I I:I I:I Baterija
je mozda
t neispravna.

JOUnN

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produzio vijek
trajanja alata i baterije. Alat automatski prestaje raditi ako
se alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih uvjeta:

Zastita od preopterecenja

Ako se alatom/baterijom rukuje na nacin koji dovodi do neuobica-
jeno velike potro$nje struje, alat se automatski zaustavlja. U tom
slucaju iskljucite alat i prekinite radnje koje su izazvale njegovo
preoptereéenje. Zatim ukljucite alat kako biste ga pokrenuli.

A UPOZORENJE: Kada ne upotrebljavate alat,
uvijek iskljucite glavni prekida¢ napajanja.

Ako CEete stajati pored alata, pritisnite glavni gumb za
ukljucivanje i drzite tako sve dok se ne upali glavna
zaruljica napajanja. Za isklju€ivanje ponovno pritisnite
glavni gumb za ukljucivanje.

» S1.6: 1. Glavni gumb za ukljucivanje

NAPOMENA: Ovaj alat ima funkciju automatskog
iskljucivanja. Kako bi se izbjeglo nezeljeno pokreta-
nje, glavni prekida¢ napajanja automatski se isklju-
Cuje ako se ukljuéno/isklju¢na sklopka ne povuce
tijekom odredenog razdoblja nakon uklju€ivanja
glavnog prekidaca napajanja.

Ukljucivanje i iskljuc¢ivanje

AOPREZ: Prije umetanja baterije u alat pro-
vjerite radi li uklju¢nol/isklju¢na sklopka i vra¢a
li se u polozaj za iskljucivanje ,,OFF” nakon
otpustanja.

» SI.7: 1. Uklju¢nof/isklju¢na sklopka

Za pokretanje alata povucite uklju¢no/isklju¢nu sklopku
s glavnom sklopkom napajanja. Brzina alata povecava
se povecéanjem pritiska na uklju¢no/iskljuénu sklopku.
Za zaustavljanje otpustite uklju¢no/iskljuénu sklopku.

NAPOMENA: Alat se automatski zaustavlja ako
povlacite ukljuénol/iskljuénu sklopku oko 6 minuta.

Ukljuéuje se prednja zaruljica

AOPREZ: Nemojte izravno gledati u svjetlo ili
izvor svjetlosti.

» S1.8: 1. Zaruljica

Povucite ukljuénof/iskljuénu sklopku da bi se ukljucila
Zaruljica. Zaruljica ostaje uklju&ena dok god se povlagi
ukljuéno/iskljuéna sklopka. Zaruljica se iskljuguje otpri-
like 10 sekundi nakon otpustanja uklju¢no/isklju¢ne
sklopke.

NAPOMENA: U slucaju pregrijavanja alat se auto-
matski zaustavlja i Zaruljica poc€inje treperiti. U tom
sludaju otpustite ukljuéno/iskljuénu sklopku. Zaruljica
se isklju€uje nakon 5 minuta.

NAPOMENA: Suhom krpom obriSite prijavstinu s le¢e
zaruljice. Budite oprezni da ne zagrebete lecu Zaru-
liice jer to mozZe smanijiti osvjetljenje.
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Rad prekidaca za promjenu smjera

» S1.9: 1. Rucica prekida¢a za promjenu smjera

AOPREZ: Uvijek provjerite smjer vrtnje prije rada.

A\ OPREZ: Koristite prekidaé za promjenu
smjera tek kad se alat do kraja zaustavi. Promjena
smijera vrtnje prije zaustavljanja moze ostetiti alat.

A\ OPREZ: Kad alat ne radi, uvijek postavite ruéicu
prekidaca za promjenu smjera vrtnje u neutralan polozaj.

Ovaj alat ima prekida¢ za promjenu smjera vrtnje.
Otpustite prekida¢ za promjenu smijera iz strane A za
zakretanje u smjeru kazaljke na satu ili iz strane B u
smjeru suprotnom kazaljci na satu.

Kad je prekida¢ za promjenu smjera vrtnje u neutralnom
poloZaju, povlagenje rucice prekida¢a nije moguce.

Funkcija za automatsku promjenu brzine

Ovaj alat ima ,nacin rada velike brzine” i ,nacin rada s
velikom okretnim momentom”.

Alat automatski mijenja nacin rada ovisno o radnom
opterec¢enju. Kada je radno opterecenje na niskoj razini,
alat radi u nacinu rada velike brzine radi brzeg rada. Kada
je radno optereéenje na visokoj razini, alat radi u nacinu
rada velikog okretnog momenta radi snaznijeg rada.

» S1.10: 1. Indikator nacina rada

Indikator nacina rada svijetli zeleno dok je alat u nacinu
rada s velikim okretnim momentom.

Kada alat radi pod preoptereéenjem, indikator nac¢ina
rada treperi zeleno. Kada opterecenje alata smanijite,
indikator nacina rada prestaje treperiti, a zatim se uklju-
Cuje ili iskljuCuje.

Stanje indikatora nacina rada Nacin rada
© Ukljuéeno | O lskljuéeno | © Treperi
Nacin rada
@ velike brzine
Nacin rada
s velikim
okretnim
momentom
Upozorenje
na preoptere-
éenje

Promjena brzine

NAPOMENA: Alat upotrijebite na maloj brzini
(polozaj 1). U protivhom kopanje se ne¢e moci dovr-
Siti zbog nedovoljnog okretnog momenta.

NAPOMENA: Koristite kotaéi¢ za promjenu
brzine tek kad dode do potpunog zastoja alata.
Promjena brzine prije zaustavljanja alata moze oste-
titi alat.

NAPOMENA: Uvijek pazljivo postavite kota&i¢
za promjenu brzine u to¢an polozaj. Ako radite s
alatom dok je kotaci¢ za promjenu brzine postavljen
na pola puta izmedu polozaja 1i 2, alat se moze
ostetiti.

Dva raspona brzine mogu se unaprijed odabrati kotaci-

¢em za promjenu brzine.

Kako biste promijenili brzinu, pritisnite gumb za blokadu

i okrenite kotaci¢ za promjenu brzine tako da pokaziva¢

pokazuje na polozaj 1 za manju brzinu ili polozaj 2 za

vedu brzinu.

» SI.11: 1. Gumb za blokadu 2. Pokazivac¢ 3. Kotaci¢
za promjenu brzine

Granicénik okrethog momenta

Grani¢nik okretnog momenta aktivira se kada se posti-
gne odredena razina okretnog momenta pri postavci
male brzine (polozaj 1). Motor se odvaja od izlaznog
vratila. Kada se to dogodi, nastavak ¢e se prestati
okretati.

Rupica na pojasu

A UPOZORENJE: Rupicu za pojas nemojte
upotrebljavati ni za $to drugo osim za vjesanje
alata ili da biste sprijecili kradu alata. U protivnom
moze doci do ozljeda.

» SI.12: 1. Rupica na pojasu

MONTAZ

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljuéite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

A OPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite €vrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» SI.13: 1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.

Za umetanje baterijskog uloSka poravnajte jezi¢ac na
baterijskom ulo$ku s utorom na kuéistu i gurnite ga

na mjesto. Umetnite baterijski uloZzak do kraja dok ne

sjedne na svoje mjesto uz mali klik. Ako mozZete vidjeti
crvenu oznaku na gornjoj strani gumba, baterijski ulo-
zak nije do kraja sjeo na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski ulozak do
kraja tako da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, Sto moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

A OPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.
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Postavljanje svrdla

AOPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

A OPREZ: Prilikom postavljanja adaptera na
brzosteznu glavu, provjerite jeste li ga do kraja
umetnuli.

A OPREZ: Prilikom priévréivanja svrdla na
adapter svrdla, provjerite je li zabravljen klin
svrdla i promjerite da na klinu svrdla nema
ostecenja.

A\ OPREZ: Kada alat nosite uredaj, skinite
svrdlo.

Instalacija ili uklanjanje adaptera
nastavka

Da biste postavili svrdlo, prvo postavite adapter.

Za instalaciju adaptera nastavka do kraja gurnite adap-

ter u glavu. Glavu pritegnite tako da rukom okrecete

rukavac.

Postavite klju¢ za brzosteznu glavu u rupu glave i zate-

gnite u smjeru kazaljke na satu. Obavezno ravnomjerno

zategnite sve tri rupe glave.

Da biste uklonili adapter nastavka, okrenite klju¢ za

brzosteznu glave u jednoj rupi u smjeru suprotnom od

smjera kazaljke na satu i ruéno otpustite glavu.

» Sl.14: 1. Kljuc€ za brzosteznu glavu 2. Brzostezna
glava 3. Rukavac

Nakon upotrebe vratite klju¢ za brzosteznu glavu u
otvor za spremanje na alatu, kao $to je prikazano.
» SL.15

Postavljanje svrdla na adapter
nastavka

NAPOMENA: Oblik i mehanizam svrdla i klina svrdla

variraju ovisno o nastavku svrdla.

Poravnajte otvor na adapteru nastavka s otvorom na
nastavku svrdla.

Stavite svrdlo na adapter nastavka.

» SI1.16: 1. Svrdlo 2. Adapter za nastavak

Svrdlo uévrstite s klinom svrdla i sigurnosnom bravom.
» S1.17: 1.Klin svrdla 2. Sigurnosna brava

A OPREZ: ovo je snazan alat koji stvara veliki
okretni moment. Vazno je da alat ¢vrsto i pravilno
drzite.

AOPREZ: Prije rada provjerite da u otvorima
okretnih dijelova nema zaglavljenih stranih
Cestica (pijeska, prasine itd.).

Polozaj za rad

Odrzavanije pravilnog polozaja za rad jedan je od najvaznijih
i najucinkovijih postupaka za kontrolu povratnog udara.
Pravilan poloZaj odrzavajte primjenjujuci sljedece.

. Alata postavite tako da poluga hvataca povrata
uvijek dotice lijevi stranu struka.

. Ruéku i bo¢nu rucku drzite s obje ruke. Omotajte
prste oko rukohvatnog podrucja tako da su ona
smjestena izmedu palca i kaziprsta.

. Leda ispravite koliko god je moguce prema potrebi
savijajuci noge tijekom kopanja.

. Pazite na silu reakcije na okretni moment alata.
Uvijek drzite polozZaj za rad koji vam omogucuje
da podnesete silu reakcije na okretni moment.

» S1.18: 1.Rucka 2. Botna drska 3. Poluga hvataca povrata

AUPOZORENJE: Izbjegavajte nepravilan polo-
zaj. Nemojte stajati predaleko od alata. U slu¢aju
povratnog udara nec¢ete moci pravilno reagirati i
kontrolirati ga.

» SI.19

Kopanje

A OPREZ: Prilikom rada &vrsto drzite alat.

A OPREZ: Kada ostavljate alat, primjerice za
vrijeme stanke, alat nemojte ostavljati zabijen u tlo
ili oslonjen na zid. Alat €uvajte u stabilnim uvjetima.

NAPOMENA: U sluéaju znaéajnog smanjenja
brzine smanjite opterecenje ili zaustavite alat da
biste izbjegli njegovo ostec¢enja.

NAPOMENA: Jaéi pritisaka na alat neée ubrzati

busenje. Stovise, dodatni ¢e pritisak samo ostetiti vrh vaseg
svrdla, smanijiti performanse alata i skratiti njegov radni vijek.

NAPOMENA: 1zbjegavajte kopanje u materijalu
za koji sumnjate da ima skrivene €avle ili druge
predmete koji izazvati savijanje ili pucanje svrdla.

NAPOMENA: Ako alat kontinuirano radi sve dok se
baterijski uloZak ne isprazni, ostavite alat da odstoji
15 minuta prije nastavka rada s novom baterijom.

. Prilikom kopanja duboke rupe ili kopanja u gline-
nom tlu, nemojte kopati u jednom potezu. Rupu
kopaijte tako alat podizete i spustate kako bi se
moglo isprazniti tlo iz rupe.

. Ako se brzina alata smanji zbog rada pod velikim
optere¢enjem, alat malo podignite i pomaknite da
biste nastavili kopati u kra¢im koracima.

Prilikom okretanja svrdla u
suprotnom smjeru

Zaglavljeno svrdlo lako se moZze ukloniti postavljanjem
prekidaca u obrnuti smjer vrtnje da bi ga se povuklo van.
Kod kretanja unatrag, ¢vrsto se tijelom oslonite na alat
da biste sprijecili kretanje u smjeru kazaljke na satu.

» SI1.20

A\ OPREZ: &vrsto drzite alat. Alat moze naglo
odskociti i prouzrociti ozljede.
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ODRZAVANJE

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljugili stroj i uklonili bateriju.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvornickim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili priklju¢aka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Svrdla
. Adapter za nastavak
. Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
Citi zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli¢iti ovisno o zemilji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mogen: DDG460
Bp3uHa 6e3 onToBapyBane Bucoka 0-1.400 mun.”

Hucka 0 - 350 MuH. "
KanauwuTet Ha gynyete 3a necoknuea noysa: 200 Mm

3a rnnHeHa noysa: 150 mm

BkynHa gomkuHa 840 mm
HomwuHaneH HanoH D.C.36V
Heto TexuHa 7,3-8,2kr

. Mopaaw HalaTta KOHTUHYMpaHa nporpama 3a UCTpaxyBake 1 pa3Boj, creundukalmnTe Tyka nognexar Ha
npomMeHa 6e3 HajaBa.

. Cneundumkaummnte Moxe Aa ce pas3nvkyBaaT o4 Ap)asa [0 ApXKaBa.

. TexuHaTa Moxe [a ce pa3fnvKyBa BO 3aBWCHOCT Of AoAaTouuTe, BKIyYyBajKkv ja n kaceTaTa 3a 6atepuja.
HajnecHata u HajTelukaTa kombuHauuja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EsponckaTa acouujauuja
3a eneKTPUYHU anaTtu), ce Npukaxaxu Bo Tabenarta.

MpuMeHnuBa kaceTa 3a 6aTepuja U NnonHay

Kacerta 3a 6atepuja BL1815N /BL1820B /BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Monnay DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Hekowu of kaceTuTe 3a 6aTepuu 1 NonHayMTe HaBefEeHV Norope Moxe Aa He ce A0CTanHU 3aBUCHO Off PErMOHOT
BO KOj XunBeeTe.

AﬂPE,qynPE,q.VBAH:E: KopucTeTe r camo kaceTuTe 3a 6aTepun v NonHaYMTe HaBeaeHU norope.
KopucTereTo kaksn 61rno nouHaksu kacetu 3a 6atepyn 1 MorHayu Moxe [a Co3fafe PUsUK Of nospesa u/unm
noxap.

HameHeTta y OTpe6a AHPE,QYHPE,QYBAH::E: Hocerte 3awTuTa 3a

ywure.
AnaToT & HAMEHET 33 yn|eHse BO 3eMja. APENYNPENYBAHE: Emucujata Ha Gyuasa
Eyana npu (baKTVI"IKOTO KOpUCTeH-€e Ha anaTtoT Moxe
Aa ce pa3nvMKyBa of, HOMMHaNHaTa BpeAHocT(m),
3aBUCHO o4 HAYMHOT Ha KOjLIJTO Cce Kopuctu

anartot, 0coGeHo oA Toa kKako Buf paboTeH
MaTepwujan ce o6paboTtyBa.

TunuyHa A-BpedHOCT 3a HUBO Ha ByyaBaTa ogpeaeHa
BO cornacHocT co EN62841-2-1:

HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTUCOK (Lya) : 85 dB (A)

HwuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 96 dB (A) AHPEHYHPEHYBAI'bE: MorpuxeTe ce aa
Ortcranysake (K): 3 dB (A) rm yTBpauTe 6e36e4HOCHMTE MEpPKM 3a 3alTuTa
Ha n1ueTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoueHa Ha U3NoXeHocTa Npu hakTU4KnTe
ycnoBu Ha ynoTpe6a (3emMajku ru npeasug cute
[enoBu Ha paboTHMOT LIMKNYC, Kako nepuoauTe
KOra efleKTPMYHUOT anat e UCKIyYeH U Kora
HAMOMEHA: HomuHanHata BpeaHocT(n) 3a pPaGoTK BO Npa3eH oA, He CamMo KOra e aKTUBEH).
emucuja Ha ByyaBa MOXe [a ce KOpUCTH U Kako
npenMMUHapHa npoLeHa 3a U3NOoXEHOCT.

HAMOMEHA: HomuHanHata BpegHoOCT(1) 3a
emucmja Ha byyaBa e n3amepeHa BO COrnacHoOCT CO
cTaHAapAHW MeToaM 3a UCNUTYBakEe U MOXe Aa ce
KOPUCTW 3a criopeayBak-e anatu.

41 MAKELJOHCKU



BkynHa BpeaHocT Ha BuGpavuumTe (BeKTopcka cyma Ha
TPpW OCKM) ogpeaeHa Bo cornacHocT co EN62841-2-1:
LLnperse BUGpaLMM (ayp) : 2,5 M/c® N nomarnky
Ortcranygare (K): 1,5 m/c?

HAMOMEHA: BkynHaTa BpegHoCT(1) Ha
HOMWHanHaTa jayvMHa Ha BubpauuuTte e nsmepeHa Bo
COrMacHOCT CO CTaHAapAHU METOAM 3a UCTIMTYBake U
MOXe [a ce KOpPWUCTYW 3a cnopeayBare anatu.

HAMOMEHA: BkynHata BpeaHOCT(1) Ha
HOMWHanHaTa jaumHa Ha BUGpauumTe Moxe aa
Ce KOPUCTM 1 Kako NpenuMyHapHa npoleHa 3a
N3MOXKEHOCT.

AI'IPE,HYI'IPE,HYBAI'bE: JaunHara Ha
BUGpauunTe Nnpu pakTMYKOTO KOPUCTEH€ Ha
anaToT MoXe Aa ce pasnuKyBa off HOMUHaNHaTa
BpPeAHOCT(M), 3aBUCHO OfF HAYMHOT Ha KOjLITO
ce KOPUCTU anaToT, oco6eHo oA Toa Kako BUA,
paboTeH maTepujan ce obpaboTyBa.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: MorpuxeTe ce aa
M yTBpAanTe 6e36eAHOCHMTE MEepKM 3a 3aliTuTa
Ha NnuLueTo Koe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3NoXeHoCTa Npu hakTU4KnTe
ycrnoBu Ha ynotpe6a (3emajku rv npeaBua cute
AEenNoBU Ha paGOTHUOT LIMKIYC, KaKo nepuoauTe
Kora eneKTPUYHUOT anat e UCKNyY4eH 1 Kora
pa6oTu Bo nNpa3eH oA, He CaMo Kora e aKTUBEH).

Heknapauwmja 3a coobpasHocT og EY

Camo 3a 3emjume eo Eepona

[eknapauujata 3a coobpasHocT of EY e BknyyeHa Bo
[opatok A of ynatcTeaTta 3a KOPUCHUKOT.

BE3BEOQHOCHMU

NMPEAYMNPEAOYBAHA

OnwTK ynatcTBa 3a 6e36egHOCT 3a

eJIeKTPU4HUTEe anatu

AI'IPE,H.VI'IPE,H.VBAI'bE: MNpouuTajte ru cute
6e36e4HOCHM NpeaynpeAyBatba, ynaTcTBa,
unycTpauum u cneundmkauumn gageHu co
eneKTPUYHUOT anart. AKO He Ce NounTyBaart cute
ynaTtcTBa HaBefeHW Nofony, Moxe Aa fojae Ao
CTpyeH yaap, noxap U/unu cepmosHu noBpeau.

YyBajTe rm cute
npeaynpenyBaka M ynaTtcTtea
3a Ja MoXe NOBTOPHO Aa rv
npouuTare.

[Noa TepMUHOT ,eneKkTpuyeH anar* BO
npeaynpeayBakarta ce MUCIN Ha BaLLMOT eneKTpudeH
anar koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6atepun
(6e3xun4Ho).

Be36eaHocHU NnpeaynpeayBaka 3a

6e3xnyHaTa cnupana 3a 3emja

10.
1.

[pxeTe ro anaToT co ABeTe paue Ha
HameHeTUTe pauku. [yGereTo KOHTpONa Moxe
[a npeanaBuka nospega.

Mpep ynotpeba, ApxeTe ro anaToT NpaBUITHO.
AnaTtoB co3fjaBa rofiem 1ane3eH BpTeXeH MOMEHT

1 6e3 HeroBo NPaBUIHO APXehe 3a Bpeme Ha
paboTaTa Moxe Aa Aojae [0 rybere Ha KOHTponarTa,
LUTO Ke pe3ynTupa co TenecHa noBpeaa.

[pxeTe ro anaroT 3a U3ofNMpaHUTe Apxayn
Kora BpluMTe paboTu Kage WTo AOAATOKOT 3a
Konake MoXe Aa Aojae Bo AONUP CO CKPUEHU
*uum. [lonaTokoT 3a Koname LITO ke Aonpe xuua
noA HanoH MoXe [ia ja npeHece cTpyjaTta Ao
MeTanHuTe AenoBu Ha anaToT 1 Aa npeauaBuka
CTPpYeH yAap Ha onepaTtopoT.

He paboteTe co 6p3uHa noronema on
MaKcuMarnHaTa paboTHa 6p3uHa Ha Ayn4YeHeTo co
cnupanHa 6ypruja 3a 3emja. Ha noronemu 6p3unHu
GyprujaTta BepojaTHO Ke ce CBUTKA ako ce J03BONU
[na ce BpTv cnoboaHo 6e3 gonupare Ha paboTHMOT
martepwjan, WTo ke pesynTupa co TenecHa nospesa.
Cekoralu 3ano4HeTe co Ayn4yexe co cnupanHa
Oypruja 3a 3emja Ha Mana 6p3uHa U co BpBOT
Ha cnupanHarta 6ypruja 3a 3emja Bo gonup

co 3emjaTa. Ha noronemu 6p3unHu Gyprujata
BepojaTHO Ke ce CBMTKa ako ce J03BONMU Aa ce
BpTM cnoboaHo 6e3 gonuparbe Ha 3emjata, WTo ke
pe3ynTupa co TeriecHa nospeaa.

MputUckajTe camo BO ANPEKTHa NMUHUja co
GyprujaTta v He NPUTUCKaAjTe NPeKyMepHoO.
ByprunTte moxe Aa ce ckpluaT unv ga
npeanaBukaart rybewe Ha KOHTponara, LTo ke
pe3ynTupa co TenecHa nospeaa.
HapBopeluHnoT AnjameTap Ha cnupanHara
6ypruja mopa Aaa 6uae Bo pamkuTe Ha
KanauuTeToT Ha Ayn4yele HaBeAeH BO OBa
ynartcTBo 3a ynorpe6a. CnupanHarta 6ypruja

CO HenpaBwWriHa rofieMnHa He MOXe Ja ce
KOHTPONMpa COOABETHO.

BupgeTte curypHu Aeka cekoraw cTouTe Ha
uBpcTa noasora. YBeperte ce geka noa Bac
HeMa HUKOj Kora ro KOpMCTUTe anaToT Ha
BMCOKM MecTa.

LiBpcTo ApxeTe ro anaror.

He ponupajte rvu BpTNUBUTE AENOBU.

He ocTtaBajte ro anaTtot Bkny4eH. PaboteTte co
anaTtoT camo Kora ro Apxwure B paue.

He ponupajte ja cnupanHarta 6ypruja BegHa
no pa6orara, MOXe Aa e MHOrY XelluKa U Aa B1
ja nsropwm koxara.

Hekou MaTepujanu cogpxart XeMUKanum Wwto
Moxar ga 6uaat oTpoBHU. M36erHyBajte
BAMLIYBake Ha npalimHaTa u usberHyBajre
KOHTaKT Ha npalumHaTa co koxarta. Cnegete ru
ynarcTBaTa oA NPOU3BOAUTENOT Ha MaTepujarnor.
Ako cnupanHara 6ypruja He Moxe pa ce
ona6aBu Aypy 1 ako cTe ja oTCTpaHune
cnupanHarta urna, KopucTteTe KrnewTu 3a aa
janssaguTte. Bo TakoB cny4aj, BagereTo Ha
cnvpanHara 6ypruja co paka Moxe Aa pe3yntupa
€O noBspeaa of Hej3nHWoT ocTap pab.
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15. [1OKONKYy HelTo He e BO pef CO anaToT, Kako
Ha NpUMMep HeHOpMariHu 3ByLUU, BeaHall
npecTtaHeTe co paboTa U oaHeceTe ro Ha
nonpaska BO BalLUMOT JIOKarneH cepBUCeH
ueHTap Ha Makita.

16. TMpep Aa 3ano4vHeTe co pa6oTta, npoBepeTe
Aanu uma BMeTHaTH NpeAMeTH, Kako LieBKa
3a eneKTpuyeH kaben, LieBKa 3a BoAa Unu rac,
BO 3emjaTta. Bo cnpoTuBHO, anaTtoT Moxe Aa rm
[orpe, WTo ke pe3yntupa co enekTpuyeH yaap,
npoTeKyBak-e Ha CTpyja Unu rac.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: HE OO3BONYBAJTE
yAo6HOCTa UNu No3HaBaH-€TO Ha NPOU3BOAOT
(cTekHaTu co nogonra ynotpe6a) Aa Be HaBeagaT
Aa He ce NpuapXyBaTe cTporo Ao 6e3begHocHUTE
npaBuna 3a oBoj npoussoa. 3IOYNOTPEBATA
WIN HEMOYMUTYBaHEeTO Ha 6e36eAHOCHUTE
npaBuna HaBeAeHU BO OBa ynaTcTBO MOXe Aa
npeav3BMUKaaT Tellka TenecHa noepeaa.

BaxHun 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTtarta 3a 6aTepujara

1. Tpen kopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6aTepmjarTa,
NpoYnTajTe rm cuTe ynaTcTBa U 03HaKu
3a npeTnasnuBocT Ha (1) nonHayvoT 3a
6aTepujara, (2) 6aTepujata u (3) npoussoaoT
WTO ja KopucTu 6aTepumjaTta.

2. He packnonyBajTe ja, HUTY eKcniepuMeHTUpajTe
co kaceTara 3a 6aTtepujarta. Toa Moxe ga
pesynTupa co oraH, NpekyMmepHa TOonnmHa unm
ekcnnosuja.

3.  Ako onepaTMBHOTO BpeMeTo CTaHano
npeKyMepHO KpaTKo, NpecTaHeTe BeAHall co
pa6ora. Toa Moxe fa pe3ynTupa co pusmk of,
nperpeBake, MOXHU U3ropeHnun, na aypu m
ekcnnosuja.

4. AKO eneKkTponuT HaBrne3e BO BallUTe O4M,
M3MujTe r'M co YncTa Boaa u nobapajre
MeAMUMHCKa Hera BeAHall. Toa moxe Aa
pe3ynTupa co rybese Ha BaluMoT BUA.

5. He npeausBukyBajTe cnoj Ha kaceTaTa 3a
6aTtepujaTa.

(1) He ponupajte rm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoANMB MaTepujan.
(2) WsbernyBajTe pa ja yyBaTe KacetaTa
3a 6aTepuja BO cap CoO ApYyru MeTanHu
npeAMeTH KaKo LITO ce LWajKu, MOHeTH 1 cn.
(3) HawusnoxysajTe ja kaceTaTa 3a
6aTepujaTa Ha BoAa Unu AOXA.
KpaTkuoT cnoj Ha 6aTepujaTta moxe Aa
npeav3BUKa ronieM NpPoToK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpeBarbe, MOXHU U3ropeHULM, na
AYPU Y Naj Ha HanojyBakeTo.

6. He cknagupajte n He KopucTeTe r'v anaTot
M KaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha MecTa Kaae
WITO TemMnepaTyparta Moxe Aa AOCTUTHE Unmn
HaamuHyBa 50 °C (122 °F).

7. He nanete ja kacetata 3a 6aTepujaTa aypun
M KOra e MHOry owTeTeHa Unn LenocHo
nortpoweHa. Kacetara 3a 6atepujata moxe aa
eKcnnoavpa ako ce CTaBu BO OFaH.

8.  He 3akoByBajTe ja, ceuete ja, chpnajre ja,
ucnywTajTe ja kacetaTa 3a 6atepuja, HUTY yaupajte
ja op TBpA NpeameT kaceTarta 3a 6aTepujarta.
TaKBOTO OfiHECYBaH-€ MOXE Aa Pe3yNnTnpa Co oraH,
npekyMepHa TOMMHa Ui ekcnnosuja.

. He kopucTeTe owTeTeHa 6aTepuja.

10. CoapxaHuTe 6aTepun CO IMTUYMOBU jOHU
ce NoAnoXHu Ha ycnosuTte Bo MNpaBunara 3a
onacHu npegmeTy.
3a komepuwujaneH TpaHCNopT Ha Np. o4 TpPeTu
nvua 1 nocpegHULM, Mopa Aa ce cnegat
noce6GHWTE YCNOBM Ha NakyBamaTa Unm 03HakuTe.
Mpu nogrotoBka Ha NpeaMeToT koj Tpeba aa ce
ncnpaTtun, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcrnepT 3a onacHu
maTtepujanu. Victo Taka, cnepete rv noTeHumjanHo
nogeranHuTe HaLMOHanHu npaemna.
3aneneTe rv co nennvBa NeHTa unu mackvpajte
' OTBOPEHWTE KOHTaKTK, a 6aTepujata cnakyBajte
ja, Taka wTo Hema aa ce aBwKK cnobogHo BO
nakyBaHETO.

11.  Kora ja dopnate Bo oTnapg kacerara 3a
6aTepwujaTa, M3BageTe ja o4 anaToT U dpneTe ja
Ha 6e36eaHo MecTo. MounTyBajTe rn nokanHuTe
3aKOHCKM MPONUCH LITO ce oAHecyBaaT Ha
dpnawe Bo oTnag Ha 6aTtepumjara.

12. KopucTeTe ru 6atepumnte camo co
npounssoauTe HasHavyeHu oa Makita.
MoHTupareTo 6aTepmm Ha HeycornaceHuTe
npov3BoaM Moxe Aa pesyntupa co noxap,
npekymepHa TonnvHa, ekcrnoauja unm
MCTeKyBak-e Ha eneKkTposIMToT.

13. [ OKOnNKy anaTtoT He ce KOpUCTU nogonr
BpeMeHCKU nepuopa, 6aTepujata mopa Aa ce
W“3Baau o anaTor.

14. Tpepn n no ynorpebara, kaceTaTa 3a 6aTtepumjaTa
MoXe Aa NPMMK TONSMHA LWITO MOXe Aa
npean3BMUKa U3ropeHULM UNU 3ropeHnLmn
oA HUcKa Temnepatypa. BHumaBajte kako
paKyBaTe CO XeLUKUTe KaceTu 3a 6aTtepun.

15. He ponupajte ro TepMMHAnNoT Ha anaToT
HenocpeaHo no ynorpe6ara 6uaejkn moxe aa ce
3arpee AOBOJTHO 3a Aa NPeAU3BMKa N3rOPEHULIN.

16. He no3BonyBajTe AenaHku, NpaB unu emja
Aa ce 3arnaBaT BO TepMUHanuTe, oTBopute 1
Xne6oBuTe Ha kaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa Moxe
[a pe3ynTupa co cnaba naseaba unu nag Ha
HanojyBarEeTO Ha anaToT Unu kaceTata 3a batepuja.

17. OcBeH aKko anaTkaTa He noaapXyBa ynorpeba
Ha eNleKTPUYHUTE AarNHOBOAMW CO BUCOK
HanoH Bo 6nMM3MHa, He KopUcTeTe ja KaceTaTa
3a 6aTtepuja Bo 6nu3nHa Ha enekTpu4HUTe
AAanHoBoAMN CO BUCOK HaMoH. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co AedeKT unv nag Ha HanojyBakeTo
Ha anaToT unu kaceTaTa 3a 6aTtepuja.

18. [OpxeTe ja 6aTepujaTa noganeky oa aeua.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

ABHUMAHUE: Kopuctete caMo opuruHanHu
6aTepum Ha Makita. KopucTterweto HeopuruHanHm
6aTtepun Ha Makita nnu 6atepum LWITO ce M3MeHeTH
MOXe Aa pe3ynTupa co pacnykyBawe Ha batepujata,
npean3BuKyBajku Noxap, TenecHa nospega u
owTeTyBake. Toa UCTO Taka ke ja MOHULLTH
rapaHumjata Ha Makita 3a anaToT u nonHa4oT Ha
Makita.
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CoBeTu 3a oapXKyBame
MaKcuUMarieH paboTeH BeK Ha
baTtepujata

1. 3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa npen
uenocHo aa ce ucnpasHu. Cekoralu 3anupajte
ja paboTara co anaToT 1 3ameHeTe ja kaceTaTa
3a 6aTepujaTa kora ke 3abenexuTe geka
anarToT gaBa nomMarna MOKHOCT.

Hukoraw HemojTe Aa NONHUTE LeNOCHO NornHa
kaceTa 3a 6aTepuja. [I[pekymepHOTO NonHekwe
ro ckpatyBa paboTHUOT Bek Ha 6aTepujaTta.
MonHeTe ja kKaceTaTa 3a 6aTepujaTta Ha cobHa
TemnepaTtypa og 10°C - 40°C. [losBoneTe
3arpeaHarta kaceTa 3a 6aTepuja aa ce onaau
npea Aa ja cTaBuTe Ha NOMHEHe.

Kora He ja kopucTute kacerara 3a 6aTepuja,
n3BajeTe ja anaToT UNK NONMHAYoT.

MonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKONKY He
ja kopucTuTe Nnopgonro Bpeme (noBeke oA wecT
meceum).

NMOYETHA NOCTABKA

ABHUMAHUE: Mpen cekoe poTepyBame Unu
npoBepkKa Ha anaroT, cekorall NpoBepyBajTe Aanu
e UcKny4eH n 6atepujaTa e usBageHa.

Oonunc HA OENOBUTE

» Cn.1

N

w

»

il

maBeH anat MpenHa payka

MpuemHuk 3a peakumja

Knyy 3a rnaBata

2
CTpaHuyHa payka 4
6
8

1
3
5 | ApanTtep 3a BTUYHUK
7

B3aBpTka Knyy

Cneuundukauum Ha 3aBpTKaTa/knyyor

- HomuHaneH lonemuHa Ha
AvjameTap Ha kny4yort (B)
3aBpTkaTa
A M 12 10 Mm
B M8 6 MM
C M6 5 MM

HAMOMEHA: TunoT Ha aganTep 3a BTUYHUK Bapvpa
BO 3aBWCHOCT 0f 3emjaTa.

lNocTtaByBaw-€e Ha anaTtoT

A BHUMAHME: Cexoraw npoeepyBajTe ganu
CTpaHM4HaTa payka U MPMeMHUKOT 3a peakuuja
ApXay ce MOHTUpaHu 6e36eaHo npea Aa
pa6oTuTe.

3ABEJIELLIKA: He 3aTerHyBajte rv 3aBpTKUTe
npekymepHo. Toa MOXe [ia ro OLITETH anaror.

MoHTupake Ha CTpaHMYHaTa payka

OTcTpaHeTe vt 3aBpTKUTE NpUKaXaHU Ha criMkata of anator.
OtcTpaHeTata 3aBpTka He e noTpebHa 3a 0BOj anat AOKOSKY
cakate Aja ro kKopucTuTe kako 6eaxuyHa cnupana 3a sewja.
YyBajTe rv 3aBpTKUTE Aa He ce 3ary6art.

» Cn.2: 1.3aBpTka

[MocTaBeTe ja cTpaHW4HaTa payka Ha anaTor.
MpuBpemMeHo 3aTerHeTe rm cuTe YeTVpU 3aBpPTKK, a
noToa LBPCTO 3aTerHeTe M 3aBpTKUTE CO KMyY.

» Cn.3: 1.CrtpaHuyHa payka 2. 3aspTka A 3. 3aBpTka b

MoHTUpaH-€ Ha NPUEeMHUKOT 3a
peakuuja

MocTaBeTe ro NPUEMHMKOT 3a peakLuja Taka LTo
LumnkaTa of NPUEMHMKOT 3a peakuuja ke gojae Ha
neBaTa cTpaHa of onepaTopor.
HaropeTe ja nosuuujata Ha NPMEMHMKOT 3a peakumja
Taka LUTO ockaTa Ha KIIMHOT 3a conupate 3a
Aynyankarta e BO LieHTapoT Ha TENoTo Ha onepaTopoT.
LiBpcTo CTerHete r 3aBpTkuTe.
» Cn.4: 1. lUunka Ha NpMEMHUKOT 3a peakuuja

2. 3aBpTka C

Oornnuc HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHME: Mpea cekoe HarogyBake
VnM NpoBepKa Ha anaTtoT, NpoBepyBajTe ganm e
VCKnyYeH n 6aTepujaTa e u3BageHa.

YkaxxyBat-€ Ha NpeocTaHaTuoT

KanauuTeT Ha baTtepujaTta

Camo 3a 6amepuu co uHOuUkamop

» Cn.5: 1. WHgvkaTtopckm nam6udku 2. Konve 3a
npoBsepka

MpuTHCHETe ro KonyeTo 3a NpoBepka Ha kacetaTta

3a GaTepujaTa 3a ykaxkyBare Ha NpeocTaHaTnoT

kanauuTeT Ha 6aTtepwjaTa. HgukaTopckute nambuyku

CBETHYBaaT HEKOJIKY CeKyHAW.

WHpukaTopckm nambuykun MpeocTtaHat

I D n KanauuteT

3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka

75% po 100%

50% 0o 75%

25% no 50%

0% no 25%

Gatepvjata.

Batepujata
Moxebu e
HewucnpaBHa.

I

]
]
]
I:I Haronkere ja
]
il
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HAMOMEHA: Bo 3aB1CHOCT 0fi yCNoBUTE Ha
KOpUCTeHe 1 ambueHTanHaTa Temneparypa,
MHOMKauujaTa Moxe a ce pasnukyBa BO Mana mepa
o[ pearnHuoT KanauuTer.

HAMOMEHA: MpBarta (HajneBo) nambuyka Ha

MHAWKATOPOT Ke Tpenka kora paboTu cuctemor 3a
3awTtuTa Ha 6atepujaTta.

CucTtem 3a 3awuTuTa Ha anarot/

b6atepujaTta

AnaToT e onpemMeH Co CUCTeM 3a 3allTuTa Ha anatot/
bartepujata. OBOj CUCTEM aBTOMATCKM r0 NPEeKMHyBa
HanojyBakEeTO Ha MOTOPOT 3a Aa ro NPOAOITKN
paboTHUOT Bek Ha anaToT u Ha batepujaTa. AnatoT
aBTOMAaTCKM Ke Ce UCKIy4M 3a Bpeme Ha paboTereTo
ako Toj unu 6atepujaTa ce HajaaT noa eAeH of
cnefHvBe YCroBu:

3awTuKTa o npeonToBapyBake

Kora co anatot/6aTepujata ce paboTu Ha HauWH
LUTO NPeau3BUKyBa NOBMEKYBakbE NPEKYMEPHO
BUCOKa CTpyja, anatoT aBTOMAaTCKu Ce UCKITy4yBa.
Bo TakBa cuTyauuja, UcknyyeTe ro anatoT u
3anpere co NpymeHara LTo NpeAn3BuKana Heroso
npeonToBapysatse. [10Toa, NOBTOPHO BKIy4YeTE ro
anaror.

3awTuKTa of nperpeBate

Kora anatot/6aTepujaTta ce nperpeaHu, anatot
aBToMaTcku 3anupa. Bo oBaa cutyaumja, octaBete
anatot/6aTtepujata Aa ce onaau npeg noBTOPHO Aa ro
BKIy4unTe.

3awTuTa og NpeKyMepHo NpasHexe

Kora kanauuteTot Ha 6aTepujata Hema aa buae
[OBOMEH, anaToT aBTOMaTCKM ce Ucknyyysa. Bo oBoj
cny4aj, usBagerte ja 6atepujata o anaTtoT U HanonHeTe
ja.

MpeknHyBay 3a rmaBHO HamnojyB

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: Cekorauu
MCKNy4yBajTe ro NPeKMHYBayoT 3a rMaBHO
HanojyBate Kora He ce KOPUCTH.

3a fa cTaBWTe anaToT BO MUpYyBakbe, NpuTUCKajTe ro
KOM4YeTo 3a rMaBHO HamnojyBake Aofeka nambuykara
3a rnaBHO HanojyBare He CBeTHe. 3a UCKIyYyBake,
MOBTOPHO NPUTUCHETE 0 KOMYETO 3a rMaBHO
HanojyBae.

» Cn.6: 1.[naBHO KOMYe 3a HanojyBake

HAMOMEHA: OBoj anat uma BrpageHa yHkumja

3a aBTOMaTCKO UCKryvyBawe. 3a nsberHyBame

Ha HeHaMepHOTO CTapTyBake, NPEKUHYBaYoT 3a
rMaBHO HanojyBake aBTOMaTCK/ Ke Ce UCKMy4m Kora
NPeKVHyBaYvoT 3a CTapTyBake He Ce NoBIieKyBa
onpeaeneHo Bpeme Mo BKNy4YyBaHe Ha NpeknHyBayoT
3a [MaBHO HarnojyBate.

Bkny4yyBam-e

ABHUMAHUE: MNpea na ja craBute Gatepujata
BO anartoT, npoBepeTe ro NPeKuHyBa4yoT Aanv
hyHKLMOHUPaA NpaBUITHO U Aanu ce Bpaka Bo
nonoxo6ara ,,OFF“ kora ke ce oTnywTu.

» Cn.7: 1. [lpekunHyBa4

3a BKy4yBaHe Ha anaroT, MOBfeYeTe ro NpekrHyBa4yoT
3a cTapTyBae CO BKIy4YeHO rMaBHO HamnojyBake.
BpauHaTta Ha anaTtoT ce 3ronemyBa CO 3rofieMyBat-e

Ha NPUTMUCOKOT BP3 NPEKUHYBaYO0T 3a CTapTyBatse.
OTnyLuTeTE ro NPEeKHyBaYoT 3a cTapTyBake 3a Aa
conpe.

HAMOMEHA: AnaTtoT aBTOMaTCKM 3anvpa ako ro
OPXWUTE NPEeKMHYBAYOT NOBMEYEH OKony 6 MUHYTU.

BknyuyBaHe Ha npegHaTa nam6a

ABHUMAHMUE: He rrenajTe AUPEKTHO BO
CBeTNUHaTa U BO M3BOPOT Ha CBETNMHA.

» Cn.8: 1.Jlamba

MoBneyeTe ro NPeKNHyBaYyoT 3a BKIyYyBake Ha
nambara. Jlambarta npogorkysa fa cBeTv Aoaeka
NpeknHyBa4voT e noeneyveH. llambara ke ce ncknyym
npuGnmkHo 10 cekyHamM No OTNyLWTakeTo Ha
NPeKMHyBaYoT.

HAMNOMEHA: Kora anatoT e nperpeaH, Toj
aBTOMAaTCKM ke 3anpe 1 nambuykara ke noyHe ga
Tpenka. Bo oBoj cny4aj, oTnyLuTeTe ro NpekvHyBayoT
3a cTapTyBare. JllTambuykara ke ce ucknyum 3a 5
MUHYTW.

HAMOMEHA: KopucTeTe cyBa kpna 3a aa ja
n3bpuLleTe HeuncToTujaTa of nekara Ha nambara.
BHumaBajTe Aa He ja nsrpebete nekarta Ha nambara
3aToa LWTO Toa MOXe Aa ro Hamanu OCBeT/yBaH-eTo.

lNpeknHyBay 3a o6paTHa akuuja

» Cn.9: 1. Pauka Ha npekuHyBa4yoT 3a obpaTHa akuuja

A BHUMAHME: Cexoraw npoeepyBajTe ja
HacokaTta Ha poTauuja npep pa6orara.

ABHUMAHUE: KopucTeTe ro npekuHyBa4or 3a
obpaTHa aKumja camMo OTKaKO anaToT LiefIoCHO Ke
3anpe. [pomeHyBakhETO Ha HacokaTa Ha poTauuja
npeq anaToT LEenocHo Aa 3acTaHe MoXe Aa ro
olITeTn anaTor.

A BHUMAHME: Kora ve pa6oTuTe co anaTor,
ceKoralu nocTaByBajTe ro NpeKnHyBayoT 3a
obGpaTHa aKumja BO HeyTpasnHa nomnox6a.

OBoj anat vma npeknHyBay 3a obpaTtHa akuuja 3a
npomeHyBak-€ Ha HacokaTa Ha potauuja. OTnywTeTte
ro NpekMHyBaYoT 3a obpaTHa akumja of cTpaHa A 3a
poTauuja BO Hacoka Ha CTPEnK1Te Ha YaCOBHUKOT 1N
of cTpaHa B 3a poTtaumja Bo Hacoka cnpoTuBHa of
CTperikuTe Ha YaCOBHUKOT.

Kora paykata Ha npekuHyBa4oT 3a obpaTHa akuuja e
BO HeyTpanHa nonox6a, paykaTta Ha NpekuHyBayoT 3a
BKITyYyBat-€ HE MOXe [ja Ce Nnosreye.
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®PyHKLMja 3a aBTOMaTCKO MeHyBaHe

Ha Op3uHaTa

OBoj anat uma ,pexwum co ronema 6pamHa“ u ,pexmm co
rornem BpTeXeH MOMEHT".

AnaTtoT aBTOMaTCKU ro MEHyBa pabOTHUOT PEXUM

BO 3aBWCHOCT of paboTHOTO onToBapyBame. Kora
paboTHOTO ONTOBapyBak-e € HUCKO, anaToT ke paboTu
BO ,,pEXUM CO roriema 6paunHa“ 3a nobpsa paborta. Kora
paboTHOTO oNTOBapyBaH€e € BUCOKO, anaToT ke paboTn
BO ,,pPEXUM CO rofiem BpTeXeH MOMEHT" 3a MOKHa
pa6orTa.

» Cn.10: 1. MHgnkaTop 3a pexum

MHAUKaTOPOT 3a pexuM CBETHYBa 3eneHo kora anaToT
€ BO PEXUM Ha ,ronem BpTeXeH MOMEHT".

[okonky anatoTt paboTu co npekyMmepHo
onToBapyBak-€, MHAMKATOPOT 3a PeXUM Ke Tpernka
3eneHo. VIHOuKaTopoT 3a pexum ke npectaHe Aa
Tpenka, a noToa ke CBETHE UKW Ke Ce UCKITy4u, JOKOIKY
ro HamanuTe onToBapyBakEeTO Ha anaToT.

CTaTyc Ha MHAMKATOP 3a PeXUM Pa6oteH
pexum
@ BknyueHo O © Tpenka
WcknyueHo
Pexvm co

ronema 6pavHa

Mpeaynpesysatbe

3a
@ npeonTosapyBsate
MNpomMeHa Ha Gp3nHa

3ABEJIELLIKA: KopucTeTe ro anatoT Ha Mana
6p3uHa (nosuuuja 1). Bo cnpotusHo, onepauujata
Ha Konarbe MOXe [ja He Ce 3aBpLuun nopaau
HEO0BOEH BPTEXKEH MOMEHT.

3ABEJIELLIKA: KopucTeTe ja paykaTa 3a
npomeHa Ha 6p3vHaTa camo OTKaKo anaror
uenocHo ke 3anpe. lNpomeHata Ha 6p3uHaTta npeg
anatoT Ja 3anpe Moxe Ja ro owTeTy anaror.

3ABEIJIELLIKA: Cekoraw nocraByBajTe ja
paukara 3a npomeHa Ha 6p3vMHaTa BHMMAaTesHO
BO coopBeTHaTa nonoxo6a. Ao pakyBaTe co anaTtot
COo paykaTa 3a npomMeHa Ha 6p3vHaTa nocrtaBeHa Ha
nonosuHa nomery nosuumjata 1 1 2, anatot Moxe Aa
ce owTeTH.

Pexum Ha
ronem BpTeXeH
MOMEHT

OnceroT Ha aBeTe 6p3nHM MoXe Aa ce u3bepe
ofHanpes co paykaTa 3a npoMeHa Ha 6p3uHara.
3a npomeHa Ha 6p3uHaTa, NPUTUCHETE ro KOMYeTO
3a Grokuparbe 1 cBpTETE ja paykaTa 3a NnpoMeHa
Ha 6p3uHaTa, Taka WTO NOKaXyBayoT Ccekorall Ke
nokaxyBsa Ha nonox6a 1 3a mana 6p3avHa unu nonoxoa
2 3a ronema 6p3uHa.
» Cn.11: 1. Konue 3a bnokupatse 2. MNMokaxysay

3. Payka 3a npomeHa Ha Gp3uHaTa

pPaHM4YyBay4 Ha BPTEXU

OrpaH1yyBaJoT Ha BPTEXMTE Ke Ce aKTUBMpa Kora ke ce
NocTUrHe onpeaeneHo HUBO Ha BPTEH-E MpU NocTaBkaTta
3a Hucka 6p3nHa (nonox6a 1). MoTopoT ke ce pasasomn
o[, ocHoBaTa 3a 13nesHUoT matepwjan. Kora oBa ke ce
cny4u, Byprujata ke npectaHe Aa ce ABUXM.

OTBOp 32 NEeHTn

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: He kopucTeTe ro
OTBOPOT 3a NEHTU 3a HMeAHa Apyra HameHa
OCBEH 3a 3aKayyBak-€ Ha anaToT UM 3awTuTa o4
Kpax6a Ha anaToT. Bo cnpoTuBHO, MOXe Aa Aojae
[0 TenecHa nospeaa.

» Cn.12: 1. OtBOp 3a NeHTn

COCTABYBAKE

MoHTUpare unm otcTpaHyBake Ha

KaceTarta 3a 6aTepujaTta

A BHUMAHME: Cexoraw WCKNy4yBajTe ro
anartoT npeA CTaBakbeTO MM BaAeH-eTo Ha
KaceTtara 3a 6aTepujaTa.

ABHUMAHUE: [pxeTe ru anaToT u Kacetata
3a 6aTepujaTa LIBPCTO KOra ja MOHTUpaTe Unm
BafuTe KaceTara 3a 6aTtepujaTa. AKO He 1 ApxKuUTe
LIBPCTO anatoT v kacetaTta 3a 6atepujara, Tve Moxe
[la ce nu3HaT of BaluMTe paue v Aa 40j4e A0 HUBHO
oLTeTyBakbe, Kako 1 o TenecHa nospeaa.

» Cn.13: 1. UpseH nugukatop 2. Konue 3. Kaceta 3a
batepuja

3a pa ja usBaguTte kacetata 3a barepujarta, noeneyete
ja on anaTtoT gogeka ro nu3rate KOMYETO HA NpegHaTa
cTpaHa Ha kacetaTta.

3a BMeTHyBah€e Ha kaceTaTa 3a batepujaTa,
nopamHeTe ro ja3nyeTo Ha kaceTtaTa co xneboT Bo
KyKULLTETO M NN3HETe ro BO MecTo. BMeTHeTe ja Ao kpaj
fofeka He ce 6riokvMpa BoO MECTO MU LLITO Ke ce CryLUHe
Marno KnukHyBake. AKO MOXETe [a ro BUAUTE LIpBEHNOT
VHAMKATOP Ha ropHaTta cTpaHa of KoM4eTo, Toa 3Hauu
[eKa He e 3aKnyyeHa LenocHO BO MECTO.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTMpajTe ja
KaceTara 3a 6aTepumjaTta LenocHo Aoaeka
LPBEHNOT UHAMKATOP He ce usracHe. Bo
CMpOTUBHO, MOXe HeHafejHO a ucnagHe of anartot
Npeav3BuKyBajku BU MOBPeAa BaM UMU Ha HEKOj ApyT
oKorly Bac.

ABHUMAHUE: Hemojte na ja MoHTUpaTe
KaceTtarta 3a 6aTepujarta Ha cuna. Ako KaceTaTa
He MOXe Aa ce NU3He NecHo, Toa 3Hauu Aeka He e
noctaBeHa npasuIHo.
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MoHTupame Ha cnupanHaTa 6ypruja

ABHUMAHME: Mpea cekoe goTepyBame Unu
npoBepkKa Ha anaToT, ceKorall NnpoBepyBajTe Aanu
e uckny4eH n 6atepujaTa e usBageHa.

A BHUMAHME: Kora ke ro MOHTUpaTe
afanTepoT 3a BTUMHUK Ha rnaBaTta, ocurypere ce
AeKa afanTepoT 3a BTUYHUK € LilefIoCHO BMeTHar.

A BHUMAHME: Kora ke ja npukauyBaTte
cnupanHata 6ypruja Ha aganTepoT 3a BTUYHUK,
ocurypete ce Aeka cnupanHara urna e 6nokupaxa
1 NpoBepeTe Aanu UMa KakBu GUINo olTeTyBaksa.

A BHUMAHME: Kora ro nocute anaror,
oTCTpaHeTe ja cnupanHaTa 6ypruja og Hero.

nOCTaBYBaI-be UINn OTCTpaHyBak€e Ha
aganTepoT 3a BTUYHUK

3a aa ja MoHTupaTe cnupanHata 6ypruja, oagHanpes
MOHTVpajTe ro aaanTepoT 3a BTUYHUK.

3a Aa ro MoHTUpaTe afanTepoT 3a BTUYHUK, NocTaBeTe
ro BO rnaBsaTta [0 Kpaj. 3aTterHeTe ja rnasaTa co
poTupatrse Ha MycoT co paka.

MocTaBeTe ro kny4oT 3a rmaBaTa BoO Aynynbara 3a
rmaBaTa M 3aBpTeTe BO HAacoKa Ha CTpenkute Ha
YacoBHUKoT. OcurypeTe ce Aa rv 3aterHeTe cute Tpu
Aynyuka Ha rmaeata nogeaHakso.

3a fAa ro oTcTpaHuTe afanTepoT 3a BTUYHUK, BpTETe
ro Kry4oT 3a rnaBaTa HarneBo BO Camo €[HO of
Aynyukata, a notoa, onabaserte ja rnasaTta co paka.
» Cn.14: 1. Knyuy 3a magarta 2. maea 3. Myd

Mo ynotpe6ara, BpaTteTe ro kny4oT 3a rnasara BO
npasHuHaTa 3a ckrnagupare Ha anaTor, Kako LUTO e
NpUKaxaHo.

» Cn.15

MoHTupame Ha cnupanHarta 6ypruja
Ha aganTepoT 3a BTUMHUK
HAMOMEHA: O6nu1KoT 1 MexaHu3MoT Ha

cnupanHata 6ypruja u cnupanHarta urna Moxe Aa ce
pasnukyBaar, 3aB1UCHO 0 BaluaTta cnupanHa Gypruja.

MopamHeTe ro AynyeTo Ha aganTepoT 3a BTUMHUK CO

Ayn4yeTo Ha cnupanHarta 6ypruja.

CraBeTe ja cnupanHata Gypruja Ha aganTeporT 3a

BTUYHWK.

» Cn.16: 1. CnupanHa 6ypruja 2. AganTep 3a
BTUYHMK

dukenpajTe ja cnupanHaTa 6yprvja co cnvpanHara urna

1 6e36egHOCHOTO Briokmpatse.

» Cn.17: 1. CnupanHa urna 2. be3begHocHo
6nokupame

PABOTEHE

A BHUMAHMUE: Oga e moken anar wro
reHepupa rofiem BpTeXXeH MOMeHT. BaxHo e
anartoT Aa ce APXU UBPCTO U NPaBUITHO.

ABHUMAHUE: MNpep pa6oTaTa, nposepeTe
Aanuv uma Tyiu Tena (Necok, He4ucToTHja UTH.)
3arnaBeHu BO OTBOPUTE UMW NOABUXHUTE
AEnoBMu.

OpXer-e Ha TenoTo npu pa6oTta

OppxyBateTo cooaBeTHa paboTHa nosuuuja e

efiHa o HajBaXkHUTe 1 HajecnKacHW nocTanku 3a

KOHTpOnvpake Ha NoBpaTHUOT yaap.

OppxxyBajTe coofBeTHa Nno3uLmja co NpakTUKyBame Ha

CneaHoBo.

. [Mo3nunoHmpajTe ro anaToT Taka LUTO WunkaTa
o[, NPYeMHUKOT 3a peakuuja Ke fojae Ha nesata
CTpaHa of, BalLMNOT CTPYK.

. daTeTe rv paykaTa n CTpaHM4YHaTa payka co ABeTe
paue. CBuTkajTe rm npctute okony obnactute
3a Apxete, Apxejkv rm obnacTuTe 3a Apxerse
BHMMAaTENHO nomery nanuute v nokasanuure.

. [p>xeTe ro rpboT KoMKy € MOXHO noucnpaBeH
CO BUTKake Ha Ho3eTe no notpeba 3a Bpeme Ha
NpOLIECOT Ha KoMake.

. BuaeTte BHMMaTenHu 3a cunara o peakuujarta
Ha BPTEXHUOT MOMEHT Ha anaToT. Cekoratu
ofdpXyBajTe ja paboTHaTa nosvumja aa moxe ga
ja n3gpxu cunara of peakumjata Ha BPTEXHUOT
MOMEHT.

» Cn.18: 1. Pauyka 2. CTpaHuyHa padka 3. LUunka Ha

NPUEMHUKOT 3a peakuuja

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: M36ernyBajte
HecooABeTHO No3nuMoHupatse. He ctojte
npepaneky oa anator. Bo cryyaj Ha nospateH yaap,
MOXe Aa He Ce NOCTUTHe COOABETHATa peakuuja n
KOHTpOra.

» Cn.19

Onepauuja Ha Konawe

ABHUMAHUE: [pxeTe ro anaToT UBPCTO Kora
paboTuTe co Hero.

A BHUMAHME: Kora ke ro octasate anaror,
KaKo Ha Nnpumep 3a BpeMe Ha naysa, He ocTaBajTte
ro 3abopaeH Bo 3emjaTa, HUTY NoTnupajTe ro

Ha sua. Cknagupajte ro anaToT Bo cTabunHa
cocToj6a.
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3ABEJIELLIKA: Kora 6p3avHaTa Ha poTauujaTa

Harno ke onagHe, HamaneTe ja oNToBapeHoOCTa

WK 3anpeTe ro anarToT 3a Aa usberHete HEroBo
owTeTyBatkbe.

3ABEJIELLIKA: CunHoTO NnpUTUCKakse BP3
anaToT Hema Aa ro 3abp3a konaweTo. BeylHocr,
0BOj MPEKyMepEeH NPUTUCOK CaMo Ke ro OLITETH
BPBOT Ha cnupanHara bypruja, ke rm Hamanm
nepdopMaHcuTe Ha anaToT U ke ro ckpaTu HeroBroT
paboTeH Bek.

3ABEJIELLIKA: N36erHyBajTe Konakwe BO
marepwujan 3a Koj ce COMHeBaTe Aeka uma
CKpMEeHM LWajKn Unv Apyrv npeamMeTH WTo MoXaT
Aa npeAn3BMKaaT BUTKaHe UK KpLuekse Ha
cnupanHara 6ypruja.

3ABEJIELLIKA: Ako anaToT pa6oTu
KOHTMHYMpaHo foAeKa KaceTara 3a 6aTtepujaTa
He ce NoTpoLm, ocTaBeTe ro Aa ce ogmopm 15
MUHYTM Npea Aa NPOAOIIXMTe CO cBexa 6aTepuja.

. Kora konate Bo gnaboka aynka unu rmuHeHa
noyea, obuaeTe ce Aa He konaTte ofeAHalLL.
KonajTe ja gynkata co gurakwe Ha anartoT Harope
1 Hagony, Taka LWTo noyeaTta Bo Aynkara ke Moxe
a ce UCMpasHu.

. [okonky 6p3vHaTa Ha poTaumjata Ha anaTot
ce Hamanu nopagm paborata co BUCOKO
onToBapyBahe, Marnky NogurHeTe ro anaTot u
[BWXETe o Harope 1 HaJony 3a Aja konate BO
Manu Yekopu.

Kora cnupanHara 6ypruja ce BpT! no
o6GpaTeH pegocnen

Axo cnupanHata 6ypruja ce 3arnaeu, camo nocraeete
ro NpekMHyBayoT 3a MPOMEHa Ha HacokaTta Ha
BpTeHETO Bo o6paTHa Hacoka 3a Aa ja ussneyerte.
Mpu paboTa co BpTere Ha NeBO, ApXeTe ro 4o6po
anaToT 40 TenoTo 3a Aa cnpeynTe peakumja Ha 4eCHO.
» Cn.20

ABHUMAHME: LiBpcTo ApXeTe ro anaTort.
AnaTtoT MOXe Aa OTCKOKHE HaHasaj u ja Npeam3Buka
nospega.

OOPXYBAHE

ABHUMAHME: Mpea cekoja npoBepka unu
ofipXyBatbe, CeKorall NpoBepyBajTe Aanu anarot
€ UCKIyYeH u KaceTara 3a 6aTepujaTta e usBaaeHa.

3ABEJIELLIKA: 3a uncTere, He KopUcTeTe
HadpTa, 6eH3UH, paspeayBay, ankoxon unm
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja Bapat 60jaTa u moxe Aa
npeausBuKaaT gedopmanmmn unu NyKHaTUHN.

3a pa ce ogpxu BESBEJHOCTA n CU'YPHOCTA
Ha Npou3BOAOT, MONpPaBKNTE, OfpXyBakbaTa unu
poTtepyBarara Tpeba Aa ce BpLUAT BO OBIACTEHN
cepBuCHM unu dabpuykm LeHTpu Ha Makita, cekoralu
Co pe3epBHM aenosu og Makita.

OMNMUUOHAIEH NPUBOP

ABHUMAHUE: OBoj npu6Gop unu gogaroumn

ce npenopayyBaaTt 3a KOPUCTeH:€ CO anarToT o
Makita neduHupan Bo ynatcrsoro. Co KopucTere
Apyr npubop nnu oAaToLM MOXe [a Ce U3NoXUTE Ha
pv3unk o TenecHu nospeaun. Kopucrerte ru npubopot
v gojatoumTe camo 3a HYBHaTa Ha3HaveHa HameHa.

Axo BU Tpeba nomoLl 3a noseke Aetanu 3a npubopor,
npaLuajte BO NIOKanHWOT cepBMCeH LeHTap Ha Makita.
. Cnupantu 6yprum

. ApanTtep 3a BTUYHUK

. OpwuruHanHa 6atepuja 1 nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTaTta MoXe aa ce
BKITyYEHW CO anaToT kako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a Cce pa3nvKyBaaT of ApXaBa [0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

Mogen: DDG460
Bp3uHa 6e3 ontepehetsa Benvka 0—1.400 muH"
Mana 0 - 350 MuH’"

Kanauutet Gyluetba

3a newyaHo semrbuwre: 200 Mm
3a rnunHoBnTO 3emrbuTe: 150 Mm

YKynHa ayxuHa 840 mm
HomuHanHu HanoH DC 36V
Heto TexuHa 7,3-8,2kr

. Ha OCHOBY Haller HernpecTaHor UcCTpaxueawa n paaBoja 3ajpxaBsamo NpaBo U3MeHa HaBeJleHUX TEXHUYKNX

nopartaka 6e3 npeTxogHe HajaBse.

. Cneuudwmkauvje Mory ga ce pasnukyjy y pasnuimtum semrbama.

. TexunHa Moxe Aia ce pasnukKyje y 3aBUCHOCTU Of, HacTaBaka, ykiby4yjyhu u ynoxak 6atepuje. Hajnakwa n
HajTexxa koMmbuHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npuka3saHe cy y Tabenu.

MpumeHrbLUB ynoxak 6aTepuje 1 nyway

Ynoxak 6atepuje

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Myray

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

CTaHOBama.

. Heku ropeHaBeneHu ynoliuy 6atepuja v nywadn Moxaa Hehe 61UTU JOCTYNHU y 3aBUCHOCTM Of MECTa

A\YN0O30PEHE: KopucTuTe camo ropeHaBegeHe ynoluke 6atepuje u nywade. Kopuwhere gpyrux
ynoxaka 6atepuje 1 nykada MOXe y3poKOBaT/ NoBpeae U/Mnin noxap.

Anar je HamereH 3a ByLuerbe 3emrbuLlTa.

TununyaH A-nongepvicaHn HUBo Byke ogpeheH je npema
craHpgapay EN62841-2-1:

HwuBo 3ByyHor nputncka (Lya): 85 dB (A)

HuBo 3By4He cHare (Lya): 96 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

HAMNOMEHA: [leknapvcaHe BpegHOCTV eMucuje
byke cy n3mepeHe npema cTaHgapAuM30BaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehvBatse anara.

HAMNOMEHA: leknapvicaHa BpegHOCT emucuje
Oyke ce Takohje MOXe KOPUCTUTU 3a NPENUMUHAPHY
NPOLEHY U3MOXKEHOCTHU.

A YNO30PEHE: Hocute sawtntHe
cnywanuue.

AYNo30PEHE: Emucuje 6yke TOKoM

CTBapHe NpUMeHe eneKTPUYHOr anara Mory ce
pa3nukoBaT oA AeKknapucaHe BPeAHOCTH Y
3aBUCHOCTM Of, HAYMHa Ha KOju ce KOPUCTHU anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce obpahyje.

AYrNo30PEHE: YBepuTe ce aa cte
naeHTucdunkoBanmn 6e3begHOCHe Mepe 3a 3alWITUTY
pykoBaoLia Koje cy 3acCHOBaHe Ha NpoLieHu
W3MOXEHOCTHN Y CTBapHUM YCroBUMa ynoTpebe
(y3umajyhu y 063up cBe AenoBe pagHoOr Luknyca,
Kao wWwTo je Bpeme papa ypehaja, anu n Bpeme
Kaja je anaTt UCKIby4eH 1 Kafa paau y npa3HoMm
xoAy)-

Bubpauuje

YkynHa BpenHocT Bubpauuja (BEKTOpcku 36up no Tpu
oce) oapeheHa je npema ctaHgapay EN62841-2-1:
BpeaHocTt emucmje Bubpauuja (anp): 2,5 M/C’ nnn mMarba
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?
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HAMNOMEHA: [leknapuvcaHe ykynHe BpegHoOCTH
Bubpauuja cy nusmepeHe npema ctaHgapan3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehuvBatse anara.

HAMNOMEHA: leknapvicaHe ykynHe BpegHoOCTH
Bubpauuja ce Takofje Mory KOpucTuTH 3a
npenMMUHapHy NPOoLIeHY U3MOXEeHOCTU.

A YINO30PEHE: BpeaHocT emucuje
BUGpaLMnja TOKOM CTBapHe NpYMeHe eneKTPU4Hor
anarta Moxe ce pa3niMKoBaTU of AeknapucaHe
BPEeAHOCTU Y 3aBUCHOCTM Of HauMHa Ha Koju ce
KOpUCTH anar, a noce6HO Koja BpcTa npeameTa ce
obpahyje.

AYro30PEH-E: YBepuTe ce aa cte
naeHTUdMkoBanu 6e36eqHOCHE Mepe 3a 3alITUTY
pyKoBaoua Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHu
M3FI0XKEHOCTU Y CTBapHUM yCrioBUMa ynoTpebe
(y3umajyhu y 063up cBe genoBe pagHor uuknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu u Bpeme
Kafa je anaT UCKIbyYeH U Kaja paau y npasHoMm
xopay)-

E3 peknapauuja o ycarnaweHocT1

Camo 3a esporicKe 3eM/be

E3 peknapauuja o ycarnaweHoctu aeo je logatka Ay
O0BOM MPUPYYHUKY Ca ynyTCTBUMA.

BE3BEAHOCHA

YNO3OPEHA

OnwTa 6e36egHOCHa yno3opeHa 3a

eJIeKTpU4yHe anarte

A YINO30PEHE: MpouuTajte cBa 6e36eaHOCHa
yno3sopeka, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneuundurKaumje Koje cy UcnopyyeHe y3 oBaj
eneKkTpUYHM anart. HenoluToBamwe CBUX Jone
HaBefeHUx 6e36eHOCHNX ynyTCTaBa MOXe 13a3BaTn
eneKTPUYHW yaap, noxap u/unu o36ureHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopeta 1
ynyTcTBa 3a oyayhe norpebe.

TepMuH ,enekTpuyHu anat” y ynosopexumma ogHoCH
ce Ha eneKkTpUYHM anart Koju ce Hamnaja U3 enekTpuyHe
mMpexe (kabrnom) nnu 6atepuje (6e3 kabna).

Bes6eaHocHa ynosopeta 3a

6eXUYHM OyLuay 3a 3eMIby

1. OpxuTe anaTt o6emMa pykama 3a npegBuheHe
pyuke. 'ybuTtak KOHTpone mMoxe aa goseae Ao
TenecHvx noepeaa.

2. TpuyBpcTUTEe anaT Ha UcnpaBaH HAYuH
npe ynotpe6e. OBaj anat Nnpov3BoAM BUCOK
n3nasHn o6pTHU MOMEHT 1 6e3 ncnpasHor
npuysplhrBara anaTta TOKOM paga Moxe ga
nohe o rybutka KOHTpone u nospege.

3. EnekTpu4yHu anaT ApxuTe 3a u3onosaHe
pykoxBaTe kafa o6aBrbaTe pagoBe npu Kojuma
nocTtoju moryhHOCT Aa npn6Gop 3a Konawe
AoavpHe ckpuBeHe BoAoBe. [pnbop 3a konamwe
KOj\ OAVPHE CTPYjHW BOA MOXe [a CTaBu Nnoj
HaroH U3NoXeHe MeTanHe AenoBe enekTpuyYHor
anara v U3noxu pykoaoLa CTpyjHOM yaapy.

4. Hukapa HemojTe pa kopuctute Ha Behoj
6p3MHM 04 MaKCcMMarnHe HaBeaeHe 6p3nHe
cBpAna 3a 3eMrby. [pu BULLIKM GpanHama
HacTaBak MoXe [a ce caBWje ako ce crioboaHo
okpehe 6e3 gogupvBakba npegmeta obpaje, WTo
MOXe [a foBeAe [0 NoBpeae.

5. O6aBe3HO No4YHMTE Aa GynTe CBPAIIOM NpU
HWXOj 6P3MHM U TaKko Aa BpX CBPANA 3a 3eMIby
npoaupyje Tno. Mpy BuWMM Bp3nHama HacTaBak
MOXe Aa ce caBuje ako ce crnobogHo okpehe
6e3 fjoavipuBakba Tna, WTo MOXe Aa AoBefe 0
nospeqe.

6. MNpumeHuTe NpUTUCaK CaMO y AUPEKTHO]
JNIMHUjU ca HAacTaBKOM U HeMojTe aa
npumerbyjeTe NPeKoOMepHU NpUTMCaK.
HacTtaBsuu mory ga ce casujy v TUmMe foBeay A0
npernioma unu rybutka KoHTpone, LITO MoXe Ja
n3a3oBe nospese.

7. Cnorbalwku Npe4yHuK CBpAna Mopa Aa
oarosapa HOMUHaNHOM KanauuTteTty Gylierwa
HaBe[leHUM Y OBOM YNyTCTBY 3a ynoTpeoy.
CBpAJIO HenpaBwWIHE BENUYMHE HE MOXE ce
afleKBaTHO KOHTponucaTu.

8. Mo6GpuHuTe ce ga yBek UmMaTe YBPCT OCroHaL,
ucnop Hory. YBepuTe ce Aa HUKOra Hema ucnop,
Bac ako anaT KOpUCcTUTe Ha BUCOKUM MecTUMa.

9. UYspcTo ApxwuTe anar.

10. OpxuTe pyke aarbe op porupajyhux genosa.

11. HemojTe aa octaBrbaTe ykibyyeH anart. Anar
YKIby4nTe caMo Kaja ra ApxuTe pykama.

12. He poavupyjTe cBpAno oamax nocne paaa, jep
Moxe aa 6yne Beoma Bpyhe n moxete ga ce
onevere.

13. Heku maTepujanu cagpxe xeMukanmje koje
Mory ga 6yay orpoBHe. ByauTte onpe3Hu aa He
61 Aowro A0 yAucaka NpalinHe UIn KOHTaKTa
ca koxoM. CneauTe 6e36eqHOCHe nopgaTke
pobGaBrbavya Matepujana.

14. Ako cBpano Huje moryhe ona6aBuUTH YakK U ako
CTe YKINOHUNU KINNH, U3BYLUTE ra KnewTuma.
M3Bnaverbe cBpana pykama y oBakeum
cuTyaumjama Moxe AOBeCTV 4o nospeae 36or
HETOBUX OLUTPUX MBULLA.

15. AKO HeluTO HUje y peay ca anaToMm, HNp.
ako vyjeTte HeyoGuuajeHe 3ByKOBe, oAgMax
npecTaHuTe ca pafAom u obpaTtute ce
NIoKarnHoOM CepBMCHOM LIEHTPY KOMNaHuje
Makita pagu nonpaske.

16. TMpe noyeTka paaa, yBepute ce Aay 3eMrbu
HeMa 3aKonaHux objekaTa NnonyT eNneKkTpuyHe
ueBM, LieBY 3a BoAy UMK rac. Y cynpoTHoMm, anat
MoXe Aa Aohe y 4oAMp ca bUMa, LWTO MoXe Aa
13a30Be CTPYjHU yAap, eNeKTPUYHO Lypere unm
Lypetbe raca.

CAYYBAJTE OBO YIMNYTCTBO.
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A YO30PEHE: HEMOJTE ce6u pa
AO3BOJSINTE Aa 3aHeMapuTe cTpora 66366AHOCH2
npaBuna Koja ce ogHoce Ha OBaj Npou3BoA ycnen
YnHeHULe Aa cTe NpousBod Ao6po ynosHanu

W CTEKNU PYTUHY Y PyKOBakby HbuMe (ycnesa
yecTtor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
MNK HenoluToBake 6e36eAHOCHUX NpaBuna
HaBeAeHUX y OBOM ynyTCTBY MOry AOBeCTU A0
TELWKUX TerleCHUX noBpeaa.

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa Koja

ce ogHoCe Ha yroxak 6arepuje

1. Mpe ynotpe6e ynouwika 6atepuje, npounTtajre
cBa ynyTcTBa u 6e36eHOCHe O3Hake Ha
(1) nywauy 6atepuje, (2) 6aTtepuju u (3)
npou3BoAy Koju kKopuctu 6atepujy.

2. He pactaBmajte n He MoauncukyjTe ynoxak
Garepuje. Tume MoxeTe Aa n3a3oBeTe Noxap,
NpeKoOMEepHO 3arpeBatrbe UIN eKCNIo3ujy.

3.  Ako ce Bpeme paga 3HaTHO CKpaTuIo, oamax
npectaHuTe ca kopuwheweM. To moxe aa
[oBee A0 pu3nKa of nperpeBatba, moryhux
OMNeKoTWHa, Na Yak 1 ekcnnosuje.

4. AKo enekTponuT gocne y o4u, ucnepute mx
YMCTOM BOAOM M 0Max 3aTpaxute nomoh
nekapa. To Moxe aa AoBeAe Ao ry6utka Buaa.

5. Hemojrte pa usasmBare kpatak cnoj ynowka 6arepuje:
(1) HemojTe poaMpuBaTH NpPUKIbYYKe 6UNo

KOjUM NPOBOAHWUM MaTepujanom.
(2) W3GeraBajTe cknaguwiTeHE ynoLKa
6aTepuje y KyTuju ca Apyrum MeTanHum

npeagMeTUMa Kao LITO eKcepu, HoBuMhu uTA.

(3) HemojTte pa nsnaxete ynoxak 6atepuje
BOAW UIN KULLN.

KpaTtak cnoj 6aTtepuje moxe aa noBeae

A0 BENUKOr NPoToKa CTpyje, NperpeBaka,

Moryhux onekoTuHa, Na Yak 1 nperopeBakba.

6. HemojTe aa cknaguwTute U KOPUCTUTE anat u
ynoxak 6aTtepuje Ha MecTMMa rae Temneparypa
MoOXe Aa gocTurHe unu npemawm 50 °C (122 °F).

7. Hemojte aa nanute ynoxak 6arepuje yak
HM Kapa je 036ursHo owTteheH unu notnyHo
noxa6aH. Ynoxak 6atepuje moxe aa
eKkcnnoauvpay BaTpu.

8. Hewmojte aa 3akuBare, ceyete, nomute, 6auare
WnKn ucnywTarte ynoxak 6arepuje, unu aa
HUMe yaapare no YBpCTOj NOBpPLKNHK. Ha Taj
HauynH MoXeTe [a 13a3oBeTe noxap, NPeKoMepHo
3arpeBame Unu ekcrnnosujy.

. Hemojte ga kopuctute owteheHy 6atepujy.

10. CappxaHe NUTUjyM-joHCKe BGaTepuje noanexy
3akoHy o npeBO3y onacHUx maTtepuja.
Mpunukom koMepLwjanHor Npeso3a, Hhp. of
cTpaHe Tpehux nuua n NpeBo3HMKa, Mopa ce
obpatuty nocebHa naxwa Ha cneunjanHe
3axTeBe NakoBara 1 obenexasatrba.

Mpunvkom npunpeme matepujana 3a Nnpesos,
noTpebHO je caBeToBaTH Ce ca CTPy4YH-akoM 3a
onacHe matepuje. Takohe obpaTuTe naxmwy Ha
eBeHTyallHe [arbe HauMoHanHe nponuce.
OMoTajTe Tpakom uUnu NpekpujtTe oTBopeHe
KOHTaKTe U 3anakyjTe 6atepujy Tako Aa ce He
MOXe NMoMepaTu yHyTap nakoBakba.

11. Kapa opgnaxeTe ynoxak 6arepuje Ha oTnaga,
v“3BaguTe ra U3 anarta v OANoOXuUTe Ha
6e36egHo mecTo. MpuapxkaBajTe ce NOKanHUX
nponucay Be3u ca ognarawem 6atepuje.

12. Bartepuje KOpucTUTE camo ca NponssBoanMa
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MocTaBrbare
6aTepuje Ha NPOV3BOAE KOjU HUCY ycarnalueHn
MOXe Aa AoBefe [0 noxapa, npekomepHe
TONMoTe, eKCNno3vje UNu Llypexa enekTponuTa.

13. AKO ce anaTt He KOPUCTU TOKOM AyxKer
nepuopa, 6atepuja mopa Aa ce usBaam us
anara.

14. Tokom u HakoH kopuwhema, ynoxak 6atepumje
MOXe /la aKkymyrnvpa TONIMKO TonsoTe Aa To
MoOXe [J0BECTU [0 ONEKOTUHA, yobuuajeHnx
W HUCKOTeMNepaTypHux. MaxrbuBo pykyjte
Bpyhum ynowuuma 6artepuje.

15. He poaupyjTe KOHTaKTe anaTta ogMax HakoH
kopuwhewa jep cy moxpaa Tonuko Bpyhu aa
Mory a u3a3oBy OMeKOTUHe.

16. BopawuTe payvyHa Aa ce CTPYroTuHa, npawmHa
VN 3eMrba He 3arnaBe y KOHTaKTUMa,
pynuuama u xne6osuma ynowka 6atepuje.

Y cynpoTHOM Moxe Aohu A0 NOLLer yYmHKa unm
nperopeBaka anarta unu ynowika 6atepuje.

17. Ocum ako anat To He nogpxaBa, HeMojTe
[a KopucTuTe ynoxak 6atepumje 6nusy
BMCOKOHAaNMOHCKMX pa3BOAHUX NUHMja
eneKkTpU4He cTpyje. Y CynpoTHOM MoXxe Aohu
[0 KBapa vunv nperopeBata anara unm ynotuka
barepuje.

18. [OpxuTe 6aTepujy BaH gomaluaja geue.

CAYYBAJTE OBO YIMYTCTBO.

AHA)KH:A: Kopuctute camo opurmHanHe Makita
6artepuje. Kopuwhene Makita 6atepuja koje Hucy
opurMHanHe unu 6artepuja Koje cy U3MereHe Moxe
[a gosefe [0 nyuanwa batepuje, koje Moxe aa
n3asoBe noxap, TernecHe nospeae unu wrety. To he
Takofe MOHULWTUTK rapaHuujy komnaHuje Makita 3a
Makita anat n nyrau.

CaBeTu 3a MaKCMMariHO Tpajakwe

GaTepuje

1. HanyHuTte ynoxak 6atepuje npe Hero wito ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku nyT npekMHUTe pag
ca anaTom 1 HanyHuTe yrnoxak 6atepuje kaga
npumeTUTe Aa je cHara anara cnabuja.

2. Hukapa HemojTe Aa NOHOBO NyHWUTE MOTNYHO
HanyHeHU ynoxak 6atepuje. NpenywaBawe
ckpahyje pagHu Bek 6aTtepuje.

3. NyHwute ynoxak 6aTepuje Ha COGHO]
Temnepatypu usamehy 10°C n 40°C (uamehy
50°F n 104°F). Cauyekajte pa ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaam npe nyweka.

4. Kapa He kopucTuTe ynoxak 6arepmje,
vn3BaguTe ra U3 anata Unu nykava.

5. HanyHuTte ynoxak 6atepmje ako ra Hehete
KOPUCTUTK AyXe BpeMe (BuLle of wecT
Meceum).
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NMOYETHO

NOAELUABAHE

Ornnuc HAYNHA
OYHKLUMOHUCAHA

AI‘IA)KI-bA: MNpe o6aBrbawa 6MNo kakBor nocna
Ha anaTty yBeK NpoBepuTe [ia N1 je OH UCKIbY4eH
W Aa nu je ynoxak 6atepuje yKNoHeH.

AHA)KH:A: Mpe nogelwaBawa unu npoeepe
cyHKUMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat
WUCKIbYY€eH 1 Aa NK je ynoxak 6aTepuje yKNoHeH.

onuc OENOBA

» Cnuka1l
1 MmaBHu anat 2 | Npeama pyuka
3 | BoyHa pyyka 4 | PeaKuMoHN NprjeMHMK
5 | AnanTep 3a ymerak 6 | Krbyd 3a cTesHy rmaBy
7 | Bujak 8 | Krbyu

Cneuudukauuje Bujka/krbyya

- HomuHanhm BenunuuHa krbyya
NpeYHuK BUjKa (B)

A M12 10 Mm

B M8 6 Mm

C M6 5 MM

HAMNOMEHA: Tun aganTtepa 3a ymeTak ce pasnukyje
y 3aBUCHOCTY 0Of 3eMJbE.

MopewaBak-e anara

AI‘IA)KH:A: Mpe ynoTpe6e ce yBek yBepute ga cy
60YHa pyyKa u peakLMOHMW NPUjeMHUK NPaBUITHO
nocTaBIbEHM.

OBABELUTEHSE: Hemojte npeeuwe aa
nputerHeTe Bujke. To MOXe [a OWTETV anar.

MocTaBrbate 6o4He pyuke

YKnoHuTe BUjKe NpukasaHe Ha cnvum u3 anara.
AKo XenuTe oa KopucTUTE OBaj anaT Kao 6eXXnYHN
Oyliay 3emrbe, yKnokweHu Bujak Huje notpebaH.
Bujke vyBajTe Tako aa ce He usrybe.

» Cnuka2: 1.Bwjak

MocTtaBuTe BOYHY pyyKy Ha anar.

MpvBpeMeHo 3aTerHnTe cBa YeTpK Bujka, a 3aTum Ux
YBPCTO MPUTETHUTE KIby4YeMm.

» Cnuka3: 1. BouHa pyuka 2. Bujak A 3. Bujak b

MocTaBrbawe peakuoHor
npujeMHUKa

MocTaBuTe peakunoHM NpUjeMHUK Tako Aa nonyra

npvjeMHuka Byae Ha neBoj cTpaHu pykosaola.

MopecuTe nonoxaj peakLMoHOr NpujeMHrKa Tako Aa

oca cTesHe rnase Byae y cpeanHn Tena pykosaola.

YBpCTO NpuTErHuTE BUjKE.

» Cnukad: 1.[lonyra peakuMoHOr NpujeMH1Ka
2.Bujak C

n pUKa3 npeocTtanor KanauuteTta

b6atepuje

Camo 3a ynowke 6amepuje ca uHOUKamopom

» Cnuka5: 1. VHgukatopcke namnuue 2. [lyrme 3a
nposepy

MpuTncHUTE AyrMe 3a NpoBepy Ha ynoLky 6atepuje

Aa 6ucTte npvkasanu npeoctanu kanauuteT 6atepuje.

WHamnkaTopcke namnuue he ce ykIibyunTy Ha HEKONMKO

CeKyHaM.

WnaukaTopcke namnuue MpeocTtanu
I D ﬂ Kanauutet
Ceetnu WUckrbyuyeHo Tpenhe
I I I I 0Opn 75% no
100%
I I I |:| 0n 50% ao
75%
I I |:| |:| 0n 25% o
50%
I |:| |:| |:| On 0% ao
25%
!I |:| |:| |:| Hanynute
6atepujy.
I I |:| |:| Moryhe je aa
je batepuja
t I nocrana
|:| |:| I I HeuncnpasHa.
HAMOMEHA: Y 3aBucHocTM of ycrnoBa kopuwhera
W TemrnepaTtype OKONuHe, NpukasaHu kanauutet
MOXe [OHeKNe Aa ce pasnukyje o CTBapHOT.
HAMNOMEHA: lNMpBa (kpajia nesa) uHankaTopcka
namnuua Tpenepu kaga cucteM 3a 3alTuTy 6atepuje
paau.

Cucrtem 3a 3awTuTy anara/6arepuje

Anart je onpemsbeH cMCTEMOM 3a 3alLTMTy anara/
6aTepuje. OBaj cucTem ayTomaTtcku npekuaa Hanajarwe
MoTOpa Kako 61 NpoadyXwvo Bek Tpajarba anarta u
6aTepuje. Anat he ce ayTomaTcku 3ayCTaBUTU TOKOM
papa ako anart unu 6atepuja yhy y jeaHo og cneaehumx
cTama:

3awTtuTa og npeontepehewa

Kapna ce anaTtom pykyje Tako Aa TpoLuu npesuLle
cTpyje, anat he ayTomaTcku npecratu ca pagom. Y
OBOj CUTYaLMjW, UCKIbyYMTE anat 1 npecTaHnTe ca
ynotpebom koja je goBena Ao npeontepehena anara.
3aTum ykrbyunTe anat Aa bucte ra NOHOBO NOKPEHYNN.
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3awTuTta oa nperpeBamba

Kapa ce anat/6atepvja nperpeje, anat he aytomatcku
npectaTu Aa pagu. Y oBoj cuTyauuju, nyctute ga ce
anat/6aTepuja oxnaau npe NOHOBHOT yKIbyyeka anata.

3awTtnTta og npeBesfinkor npaxweka

Kapa kanaumtet 6aTepuje Huje 4OBOIbaH, anat
ayToMaTckv npecTaje ¢ pagom. Y ToOM cryyajy,
YKIOHWUTe 6aTepujy U3 anarta u HanyHuTe je.

A\Y0O30PEHE: yeek MCKIbyuuTe rnaBHu
npekupay Kag anat Huje y ynotpe6u.

AKO xenuTe fa anat nocTaBuTe y CTakwe MUPOBaka,
NPUTUCHWTE FNaBHO AyrMe W APXUTE ra NPUTUCHYTUM
CBe [JOK [MaBHa NaMnuua He 3acsetnu. 3a
MCKIbY4MBaH-€, MOHOBO NPUTVUCHUTE rMaBHO AyrMe.
» Cnuka6: 1. naBHO Ayrme 3a Hanajare

HAMOMEHA: OBaj anat kopuctu hyHKLMjy
ayToMaTCKOr UCKIby4nBama. AKO Okuaay npekmgada
HWje NPUTUCHYT opapeheHn BpEMEHCKN Nepnog HakoH
YKIby4vBaH-a rMaBHOT Npekngaya, rmasHW npekngad
he ce ayTomaTCKku NCKIbY4MTH kako 6u ce nsberno
HeHaMepHO NnokpeTakrse.

d)yH KUMOHUCaHe Npekngava

AI‘IA)KH::A: Mpe noctaBmbakwa ynolwka 6atepuje
y anar yBek npoBepuTe Aa Ny okuaad npekupada
paau NpaBuUIHO M 4a NN Ce HAKOH OTNyLuTaka
Bpaha y nonoxaj ,,OFF“ (UckrbyueHo).

» Cnuka7:

1. Okugay npekvgada

[la 6ucTte nokpeHynu anat, NoByLUTE OKUAAY
npekngaya Aok je rmaBHK Npeknaay 3a Hanajamwe y
nonoxajy 3a ykrby4eHo. bpavHy anara nosehasarte
nosehaBateM NpUTUCKa Ha oknaay npekugaya.
MyctuTe oknaay npeknpaya Aa 6ucte saycraBunum anart.

Paa npekupaaya 3a okpeTtawe

» Cnuka9: 1. [lonyra npekvaaya 3a okpeTarwe

AI‘IA)KH:»A: YBek npoBepute cMep o6pTama npe
papa.

AI‘IA)KH:A: Kopuctute npekngay 3a okpeTtame
TeK HaKOH LUTO ce anaT NoTNYyHO 3ayCcTaBu.
MpomeHa cmepa obpTaka npe 3aycTaBrbakba anarta
MOXe OLUTETUTM anar.

AI'IA)KH:A: Kapa ce anaT He kopucTH, yBek
noctaBuTe Nonyry npekugaya 3a okpetame y
HeyTpanaH nonoxa;j.

OBaj anat vma npekmaay 3a okpeTare Koju Cryxu

3a NpoMeHy cmepa obpTatrsba. MpuTucHUTE nonyry
npekugaya 3a okpetare ca cTpaHe A 3a obpTame y
CMepy KpeTaka Kasarbke Ha caTy unu ca ctpaHe b 3a
obpTakse y CynpoTHOM CMepy.

Kapa ce nonyra npekuaaya 3a okpeTatke Hanasm y
HeyTpanHoOM Nnomnoxajy, Huje Moryhe NpuTUCHYTU nonyry
npekugava.

®PyHKLMja ayTOMaTCKe NpOMeHe

Op3uHe

OBaj anat nma ,pexvm Benuke 6paviHe” u ,,pexum
BENMKOr MOMeHTa".

Anat ayTomMaTCKu Meha PexuM paja y 3aBUCHOCTU

op papHor ontepehera. Ako je pagHo onTepehene
mano, anat he paguti y ,pexumy Benuke 6pauHe” 3a
6pxu paa. Ako je pagHo onTepehere Benuko, anar he
paguTn y ,pexnumy Benukor MomeHTa" 3a 6pxm pag.

» Cnukal0: 1. MHavkaTtop pexuma

WHaukaTtop pexxvma 3acseTnehe 3eneHo kaga anat
paau y ,pexvumy Bermkor MomeHTa".

AKo Cce anatom ynpaBrba y3 npeBenuko ontepeheme,
vHavkaTtop pexuma he Tpentatu 3eneHo. Minankatop
pexuma he npectatu ga tpenhe, a 3atum he noyetn ga
cBeTnu unu he ce yracutu ako cMawuTte ontepehewe
Ha anary.

HAMOMEHA: AnaT ayTomaTcku npecTaje ca paaom
aKo y3aCTOMHO MoBnavnTe oknaay npekugada oko 6
MUHyTa.

YkrbyumBawe npegwe namne

AI‘IA)KI-bA: HemojTte aa rnepate y namny Hu
AVPEKTHO Y U3BOP CBETNOCTMU.

» Cnuka8:

1. Namna

MputucHUTe oknpay npeknaaya aa bucre ykrbyunnm
namny. llamna he cBeTnNeT! cBe AOK APXUTE NPUTUCHYT
okuaay npekmgada. Jlamna he ce UCKIbyUUTU NPUBIMKHO
10 cekyHAM HaKOH LITO OTNYCTUTE OKMAaY npekngadya.

HAMOMEHA: Kaga ce nperpeje, anat ayToMaTtcku
npecraje Aa pagv 1 namnuua nouvkse Aa Tpenepu.
Y oBOM cnyuajy, OTnycTUTe okuaady npekugada.
Namnuua ce nckrbydyje 3a 5 MuHyTa.

HAMOMEHA: CyBoMm Kpriom o6puLLNTE NPrbaBLUTUHY
ca couuBa namne. MNasute Aa He orpebete counBo
namne, jep Tako MOXeTe CMakUTN OCBETILEHOCT.
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NMpomeHa 6p3vHe

OBABELLTEHSE: Kopuctute anat npu marnoj
6p3uHK (nonoxaj 1). Y cynpoTHoM, konawe Moxaa Hehe
61TV AOBPLUEHO 360T HeAOBOIbHOM OGPTHOr MOMEHTA.

OBABEILLTEHSE: Kopuctute ayrme 3a Metsare
6p3vHe TeK HaKOH LITO ce anaT NoTnyHo 3aycTasu. [poveHa
6pavHe anaTa npe 3aycTaBrbakba anara MoXe fja OLTeT) anar.

OBABEILLTEHSE: fiyrme 3a metsatse 6panHe yBek
naxrbMBO NOCTaBUTE Y UCNpaBaH nonoxaj. Ako anar
KOpUCTUTE [IOK je AyrMe 3a Metbatbe Gp3nHe NofeLleHo
n3mehy nonoxaja 1 v nonoxaja 2, anat ce MoXe OLITETUTW.

Momohy ayrmeTta 3a Metbare 6p3nHe MoxeTe Aa

yHanpen nsabepete aBa oncera 6p3uvHe.

[a 6ucte npomeHunu 6p3nHy, oTnycTUTe Ayrme 3a

3aKkrbyyaBake 1 OKPeHUTe AyrMe 3a Merare 6panHe

Tako fAa nokasvBad nokasyje Ha nonoxaj 1 3a many

6p3unHy Unu nonoxaj 2 3a BenuKy 6paunHy.

» Cnukal1: 1.[yrme 3a 3akrbyyaBatrbe 2. MNokasvsad
3. Toukunh 3a Merame 6p3unHe

JNlumutaTOop OGPTHOr MOMEHTA

JlumnTaTop 06pPTHOr MOMEHTa Ce aKTUBMpa Kaj ce
fnocturHe ogpefexn HMBO 0BPTHOT MOMEHTa Nnpun
nogeLueHoj manoj 6p3avHu (nonoxaj 1). Motop he ce
0[BOjUTK 0A M3na3He ocoBuHe. Kag fohe ao tora,
6ypruja npectaje aa ce okpehe.

Pyna 3a kauw

A YNO30PEHE: Hemojte aa kopucTtute

pyny 3a kauw y 61no Koje gpyre cBpxe ocuM 3a
Kauyeke anara unm 3a cnpevyaBate Kpafje anara. Y
CYNpoTHOM MOXe fa Aohe [0 TenecHux noepeaa.

» Cnukal2: 1. Pyna 3a kauw

CKINANAHKE
lMocTaBrbambe M yknatbate ynouika 6arepuje

AI‘IA)KH::A: YBeK uckrbyuuTe anart npe
nocTaBrbaka UM yKnakama yrnoluka 6arepuje.

AI‘IA)KH:A: [ApXuUTe YBPCTO anat v yrnoxak
6aTepuje kaga nocTaBrbaTe UMK yknaware
ynoxak 6atepumje. Ako anart u ynoxak 6arepuje He
6ynete Apxanu YBPCTO, MOTY BaM UCKIM3HYTV 13
PYKy, OLUTETUTM Ce Npu nagy 1 NoBpeanTy Bac.

AI‘IA)KH:»A: YBeK [0 Kpaja rypHuTe ynoxak
6aTepuje Tako Aa ce LpBeHU MHAUKATOP He BUAMN.
Y cynpoTHOM, OH CIy4ajHO MOXe ucrnacTu us anarta u
noBpeanTy Bac UNn Heky ocoby y BaLLoj 6rManHu.

AI‘IA)KH:A: Hewmojte Ha cuny na noctaBmarte
ynoxak 6atepumje. Ako ynoxak He MoXeTe Nnako aa
rypHeTe, TO 3Hauu Aa ra He NnocTaBrbaTte UCMPaBHO.

MoHTupame cBpana

AI‘IA)KH:A: MNMpe o6aBrbawa 6uno kakBor nocna
Ha anaTty yBeK npoBepuTe Aa Ny je OH UCKIbY4eH
W Aa Ny je ynoxak 6atepuje yKNnoHeH.

AI‘IA)KH:A: Kapa nocraBmsate apganTtep 3a
yMeTak Ha cTe3Hy rnaBy, yBepuTe ce aa je
apanTep 3a ymeTak YMeTHYT A0 Kpaja.

AHA)KH:A: Kapa nocraBrsate cBpAsno Ha
apanTep 3a ymeTak, yBepuTe ce Aa je KNuH
3akrby4aH ¥ NpoBepuTe Aa N Ha keMy MMa
owTtehemwa.

AHA)KH:A: Kapa HocuTte anar, yknoHute cBpAno
U3 wera.

MocTaBrbamwe nnu YKnawamwe
aganTtepa 3a ymeTak

[a 6ucte MOHTUpanu cBpANO, yHanpes noctaBute

ajanTep 3a ymeTak.

[a 6ucTe noctaBuny aganTep 3a ymeTak, CTaBuTe ra

y CTe3Hy rnaBy gokrne rog Moxe aa yhe. 3aterHure

CTE3Hy IT1aBy OKpeTameM HarnaBka pyKoM.

CTaBuTe KIbyd 3a CTe3HY [MnaBy y OTBOP CTe3He [nase U

3aTerHuTe y cMepy kpeTara kasarbke Ha caty. Bogute

padvyHa fa 3aTerHeTe paBHOMEPHO CBa TpW OTBOpa

cTe3He rnase.

[a 6ucTe 13Byknu aganTep 3a ymeTak, OKpeHuTe

KIbyd 3a CTE3HY [naBy camo Yy jeAHOM OTBOPY Y CMepy

CYNpPOTHOM Of KpeTakba Kasarbke Ha caTy, 3aTuMm

OOBPHUTE CTE3HY [MaBy PyKOM.

» Cnukal4: 1. Krbyd 3a ctesHy rmasy 2. CTesHa
rmaea 3. Harnaeak

HakoH kopuwhetba, Kibyy 3a CTE3HY rnaBy BpaTute
y WYNrbUHY 3a CKNaguvLITeE Ha anarty, kao LWTo je
npukasaHo Ha cnuum.

» Cnukal15

MoHTupake cBpAana Ha aganTep 3a
yMeTakK

HAMOMEHA: O6nuk n mexaHvu3am cBpana v KnuHa
Mory fa ce pasnukyjy y 3aBUCHOCTY of cBpAna.

» Cnuka13: 1. LpseHn nHgukatop 2. flyrme
3. Ynoxak batepvje

[a bucte yknoHunu ynoxak 6atepuje, Knusakem ra u3syLuTe 13
anata Aok knu3atbem nomepare Ayrme Ha npefkb0j CTPaH yroLLKa.

[a 6ucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajTe
jesnyak Ha temy ca xrnebomM Ha KyRuLITY 1 rypHUTeE ra
Ha mecTo. l'ypHUTE ra 4o Kpaja Tako Aa nerHe Ha cBoje
MEeCTO U Yyje ce TUXO LWKIboLake. AKO MoXeTe Aa
youuTe LpBEHW UHAUKATOP Ha ropH:0j CTPaHu gyrmeTa,
TO 3Ha4M Aa ynoxak 6atepuje Hvje NoTNyHO 3aKrby4aH.

MopaBHajTe 0TBOP Ha aganTepy 3a yMmeTak ca OTBOPOM
Ha cBpAny.

MocTaBWTe cBPANO Ha aganTep 3a yMmeTak.

» Cnuka16: 1. Cspano 2. Agantep 3a ymeTtak

dukeupajTe CBPANO KIIMHOM U CUTYPHOCHOM GpaBoM.
» Cnukal17: 1. KnuH 2. CurypHocHa 6paBa
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AI‘IA)KH::A: OBo je mohaH anar koju cTBapa
BeNnuKy cuny o6pTHor momeHTa. BaxHo je aa ce
anar YBpCTO APXM U UCNPaBHO XBaTa.

AI‘IA)KI-bA: Mpe kopuwhewa, yBepute ce ga
HeMa yecTuua (necak, NprbLaBLWTUHA, UTA.) Y
OTBOPMMAa UNU NOKPETHUM AenoBuMa.

Monoxaj Tena npunukom paga

OppxaBarse NpaBUIHOT pafHOr NonoXaja jeaaH je og
HajBaXHWUX 1 HajedMKaCHMjUX NOCTynaka 3a KOHTpony
nospaTHor ygapa.

[pxuTte ogrosapajyhu nonoxaj Tako wro hete

npakTukoBatu cneaehe Tayke.

. MocTaBwTe anat Tako ga nonyra peakumoHor
npujemMHuKa yBeK Joaupyje nesy CTpaHy cTpyka.

. YxBatute py4ky n 604Hy pyuky obema pykama.
O6moTajTe npcTe 0Ko 06nacTu apxaka U ApXKuTe
nx usmefy nanyesa u NpcTujy.

. Jleha ppxwuTe wWTo je Moryhe BepTMKanHuje Tako
wTo heTe caBujaTh Hore TOKOM Konakba.

. BopawuTe payyHa o cunu peakumje 06pTHOr MOMEHTa
anata. YBek ofipaBajTe pafgHu nomnoxaj y kojem
MOXETe fia U3APXKUTE CUy peakLiyje obpTHOr MOMEHTa.

» Cnukal8: 1. Pyuka 2. boyHa py4ka 3. [Nonyra

peakLMOoHOr NpujeMHuKa

. He nokyluiaBajTe ogmax aa konaTe ako konate
Oy6oKy pyny unu konare y rfIMHOBUTOM 3€MIbULLTY.
Konajte pyny nogwxyhu anat rope-gone Tako a
3eMIbULLTE Y PYNY MOXE Aa Ce UCMPasH.

. Ako ce 6p3nHa poTauuje anarta ycnopasa
ycneq paga ca Benukum ontepeherseM, naraHo
nogvrHuTe anar u nomepajte ra rope-gone Aa
6ucTe konanu y Manum Kkopauvma.

Mpwu okpeTary cBpAnay oGpHyTOM
cMmepy

3arnaBrbeHo CBPANO Ce MOXe jeAHOCTaBHO YKITOHUTH
nofeluaBarweMm npeknaaya 3a okpetarbe Ha poTauujy y
CynpOTHOM CMepy paau Bahema.

Mpunukom obpTara cMepa kpeTawa, YUBPCTO APXKUTE
anart y3 Teno aa bucte cnpeunnu peakumjy okpeTawa
yAecHo.

» Cnuka20

AI‘IA)KH:A: OpxuTe anat YBpCTO. ANat Moxe aa
O[ICKOYM Harmno v n3asose nospeay.

OOPXABAHE

AI‘IA)KH:A: Mpe Hero WTO NoYHeTe C Npernegom
WNU oapXKaBakeM anaTa, UCKIby4uuTe anart u
YKNOHUTe ynoxak 6atepuje.

AYNO30PEHE: M36eraBajte HenpaBunax
nonoxaj. He ynarbaBajte ce npeBuwe of anara.
Y cnyyajy noBpaTHor yaapa moxgaa Hehete mohu aa
NOCTUTHETE NPaBUIHY Peakuujy U KOHTPOIy.

» Cnukal9

Konawe

AI‘IA)KI-bA: YBpcTo ApXUTE anaT NPUNUKOM pyKoBatba.

AI‘IA)KI-bA: Kapa octaBrbarte anart, Ha npumep
3a Bpeme nayse, He ocTaBrbajTe anaT y6oaeH y
3eMIby U He HacnakajTe ra Ha 3ug. Oanoxure
anaTt Ha cTabunHoj nopnosu.

OBABELLUTEHE: Ako 6p3unHa poTaumje
ApacTUYHO onagHe, cMawuTe onTepehewse unm
3aycTaBuUTe anat Aa 6ucte usbernu Heroso
owrTehemse.

OBABELUTEHSE: NpekoMepHUM NpUTUCKaHEM
anarta HeheTe y6p3aTu konawe. LLitaBuwe,
NpekoMepHO NpuTUcKake camo owTehyje Bpx
CBpAna, CMakyje yunHak anarta u ckpahyje heros
pajHu Bek.

OBABEILUTEHSE: U36eragajte konate y
maTtepujanuma 3a Koje Cymearte Aa cagpxe
CKpMBeHe eKcepe Unu apyre npeamere Koju 6u
MOrnu Aa fAoBedy A0 CaBujakba MMM Nioma cepana.

OBABEILLTEHSE: Axo ce anat kopucTy 6e3
npecTaHKa [OK ce yrnoxak 6atepuje He ucTpolum,
ocTaBuTe ra ga ce oxnagu 15 muHyTa npe Hero
LITO HacTaBUTe pag ca HOBOM GaTepujoM.

OBABELUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KOpUCTUTE
HadTy, 6eH3UH, pa3pefiuBay, ankoxon n

cnuyHa cpeacTea. Moxe aohu go ry6urka 6oje,
nedopmaumje unm owtehema.

BE3BEOAH v MOY30AH pap anata rapaHTyjemo
camMo ako nornpaske, CBAKo APYro oApxaBake Unm
nogeluaBame, npenycTuTe oenawheHom cepeucy
komnaHuje Makita nnm dabpuykom cepsucy, y3
ynoTpeby opurmHanHnx pesepBHUX AenoBa koMnaHuje
Makita.

OMNMnuUMUOHU NPUBOP

AHA)KH:A: OBa onpema v npu6op cy
npeasuheHn 3a ynotpeby ca anatom Makita
onMcaHuM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeoy.
Ynotpeba apyre onpeme u npubopa Moxe Aa foseae
no nospeaa. Kopuctute genose npubopa unu
onpemy UCKIby4MBO 3a NpeaBuieHy HameHy.

[a 6ucte nobunu BULWITE AeTarba y Be3u ca 0BUM
npubopom, obpatute ce nokanHoM CEPBUCHOM LEHTPY
komnaHunje Makita.

. Cepana
. ApanTep 3a ymerak
. Makita opurnHanHa 6atepuja 1 nyway

HAMOMEHA: lNojeanHe cTaBke Ha NUCTK MOTy
6UTW YyKIbyYeHe y caapikaj nakoBaka anara kao
cTaHgapgHa onpema. OHe ce Mory pasnukosaTi of
3eMsbe 0 3eMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: DDG460
Turatie in gol Turatie inalta 0-1.400 min™
Turatie joasa 0- 350 min”

Capacitati de gaurire

Pentru sol nisipos: 200 mm
Pentru sol argilos: 150 mm

Lungime totala 840 mm
Tensiune nominala 36 V cc.
Greutate neta 7,3-8,2kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.
. Specificatjile pot varia in functie de tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. in tabel se prezint& combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

incarcator

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

A AVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incircitoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Destinatia de utilizare

Masina este destinata forarii solului.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-2-1:

Nivel de presiune acustica (L,x): 85 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 96 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,

utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

A AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost opritd, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Vibratii
Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-2-1:
Emisie de vibratji (anp): 2,5 m/s® sau mai putin
Marja de eroare (K): 1,5 m/s’
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NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.
NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratji in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
in acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE
SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta
pentru masinile electrice

A AVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare. )

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertizari privind siguranta pentru

foreza pentru pamant fara fir

1. Tineti masina de ménere cu ambele méini.
Pierderea controlului poate produce vatamari
corporale.

2.  Fixati bine masina inainte de utilizare. Aceasta
masina genereaza un recul puternic, iar fixarea
necorespunzatoare a masinii in timpul functionarii
poate duce la pierderea controlului, care poate
produce accidentari.

3.  Tineti masgina electrica de suprafetele de prin-
dere izolate atunci cand efectuati o operatiune
in timpul careia accesoriul de sapat poate intra
in contact cu cabluri ascunse. Accesoriul de
sapat care intra in contact cu un cablu aflat sub
tensiune poate pune sub tensiune componentele
metalice neizolate ale masinii electrice si poate
supune operatorul la soc electric.

4. Nu utilizati masina la o vitezad mai mare decat
viteza maxima specificata a capului de burghiu
de pamant. La viteze mai mari, capul de burghiu
se poate indoi dacé se roteste liber fara sa intre in
contact cu piesa de prelucrat, provocand accidentari.

5. incepe;i intotdeauna sa sapati in pamant la o viteza
redusa si tinand varful burghiului de pamant in
contact cu pamantul. La viteze mai mari, capul de
burghiu se poate indoi dacé se roteste liber fard sa
intre in contact cu pamantul, provocand accidentdri.

6. Aplicati presiune numai pe directia capului
de burghiu si nu aplicati presiune excesiva.
Capetele se pot indoi provocand ruperi sau pier-
derea controlului, ducand la vatamari.

7.  Diametrul exterior al burghiului cilindric trebuie sa fie
potrivit cu capacitatea de gaurire specificata in acest
manual de instructiuni. Un burghiu cilindric cu dimensiu-
nile incorecte nu poate fi controlat in mod adecvat.

8.  Pastrati-va echilibrul. Asigurati-va ca nu se
afla nicio persoana dedesubt atunci cand
folositi masina la inaltime.

9. Tineti bine masina.

10. Nu atingeti piesele in migcare.

11. Nu lasati masina in functiune. Folositi masina
numai cand o tineti cu mainile.

12.  Nu atingeti burghiul forezei imediat dupa
executarea lucrarii; acesta poate fi extrem de
fierbinte si poate provoca arsuri ale pielii.

13. Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si
evitati contactul cu pielea. Respectati instructi-
unile de siguranta ale furnizorului.

14. In cazul in care burghiul forezei nu poate fi sla-
bit nici daca scoateti stiftul forezei, utilizati un
cleste pentru a-l trage afara. Tntr-un astfel de caz,
tragerea manuala a burghiului forezei poate duce la
vatamare din cauza marginii ascutite a acestuia.

15. In cazul unei functionari defectuoase a masinii,
precum sunete anormale, opriti imediat utili-
zarea acesteia si adresati-va centrului local de
service Makita pentru reparatii.

16. inainte de utilizare, asigurati-va ca nu exista
obiecte ingropate in pamant, cum ar fi tevi
electrice, conducte de apa sau gaz. in caz
contrar, masina le poate atinge, provocand socuri
electrice, scurgeri electrice sau de gaz.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

A AVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-

uni poate provoca vatamari corporale grave.
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Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1.

inainte de a folosi cartusul acumulatorului,

cititi toate instructiunile si atentionarile de pe

(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator

si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

Nu dezasamblati si nu interveniti asupra car-

tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza

incendii, caldura excesiva sau explozii.

Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,

intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate

prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine

ochii cu apa curata si consultati imediat un

medic. Exista risc de orbire.

Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul

acumulatorului in locuri in care temperatura

poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

Nu incinerati cartusul acumulatorului chiar

daca acesta este grav deteriorat sau complet

uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

Nu introduceti cuie in cartusul acumulatorului,

nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il

loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-

voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.

Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-

telor Legislatiei privind substantele pericu-

loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de

exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie

respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie

expediat, este necesara consultarea unui expert

in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se

poata misca in ambalaj.

Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-

mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I

intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

18.

Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.
n timpul utilizarii si dup4 aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii si in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate duce la o
performanta slaba sau poate cauza defectarea
masinii sau a cartusului acumulatorului.

Nu utilizati cartugul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferitd de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a
acumulatorului

1.

Incarcati cartusul acumulatorului nainte de a
se descarca complet. intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

Nu reincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

incarcati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din masina sau din incarcator.
Incarcati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).
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CONFIGURAREA

INITIALA

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

DESCRIERE COMPONENTE

» Fig.1
1 Masina principala 2 | Maner frontal
3 | Maner lateral 4 | Dispozitiv de preluare
a reactiei
5 | Adaptor pentru cap 6 | Cheie pentru mandrina
7 | Bolt 8 | Cheie

Specificatiile boltului/cheii

- Diametrul nominal Dimensiunea
al boltului cheii (H)

A M12 10 mm

B M8 6 mm

C M6 5 mm

NOTA: Tipul adaptorului pentru cap variaza in functie
de tara.

Configurarea masinii

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca mane-
rul lateral si dispozitivul de preluare a reactiei
sunt bine fixate bine inainte de a pune masina in
functiune.

NOTA: Nu strangeti prea tare bolturile. Acest lucru
ar putea deteriora masina.

Instalarea manerului lateral

Scoateti din masina bolturile indicate in figura.

Bolturile scoase nu sunt necesare pentru aceasta masina
daca doriti sa o utilizati ca foreza pentru pamant fara fir.
Pastrati bolturile pentru a nu se pierde.

» Fig.2: 1.Bolt

Pozitionati manerul lateral pe masina.

Strangeti toate cele patru bolturi temporar si apoi stran-
geti-le bine cu ajutorul cheii imbus.

» Fig.3: 1. Maner lateral 2. Bolt A 3. Bolt B

Montarea dispozitivului de preluare a
reactiei

Pozitionati dispozitivul de preluare a reactiei in asa

fel incat bara acestuia sa fie in partea stanga a

operatorului.

Ajustati pozitia dispozitivului de preluare a reactiei in

asa fel incat axa mandrinei de gaurit sa fie in dreptul

centrului corpului operatorului.

Strangeti bine bolturile.

» Fig.4: 1. Bara dispozitivului de preluare a reactiei
2.BoltC

DESCRIEREA FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Numai pentru cartuse de acumulator cu indicator
» Fig.5: 1.Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

Lampi indicatoare

N ]

lluminat Oprit
intre 75% si

11l oo
I I I |:| ntre 50% si
75%
I I |:| I:I intre 25% si
50%
I |:| |:| |:| intre 0% si
25%
Tt

Capacitate

!| ramasa

lluminare
intermitenta

incarcati
acumulatorul.

Este posibil
ca acumu-
latorul sa fie
defect.

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientala, indicatia poate fi ugor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stangad) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii si acumulatorului. Masina se va opri
automat in timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afld intr-una din situatiile urmatoare:

Protectie la suprasarcina

Cand masina/acumulatorul este utilizat intr-un mod care
duce la un consum de curent anormal de ridicat, masina
se va opri automat. In aceasts situatie, opriti masina si
intrerupeti aplicatia care a dus la suprasolicitarea masi-
nii. Apoi, reporniti masina.
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Protectie la supraincalzire

Cand masina/acumulatorul se supraincalzeste, masina se
opreste automat. In aceasta situatie, lasati masina/acu-
mulatorul sa se raceasca nainte de a reporni masina.

Protectie la supradescarcare

Cand capacitatea acumulatorului scade, unealta se
opreste automat. In acest caz, scoateti acumulatorul din
masina si incarcati-I.

intrerupator de alimentare principal

A AVERTIZARE: Opriti intotdeauna intrerupato-
rul de alimentare principal atunci cand nu utilizati
unealta.

Pentru a pune unealta in asteptare, apasati butonul de
alimentare principal pana cand se aprinde lampa prin-
cipala care indica alimentarea. Pentru a o opri, apasati
din nou butonul de alimentare principal.

» Fig.6: 1. Buton de alimentare principal

NOTA: Aceasta unealti este dotaté cu functia de oprire
automatd. Pentru a evita pornirea neintentionata, intre-

rupatorul de alimentare principal se va inchide automat

daca butonul declansator nu este tras pentru o anumita

perioada de timp dupa pornirea acestuia.

Actionarea intrerupatorului

AATEN]'IE: inainte de a introduce cartusul acu-
mulatorului in masina, verificati intotdeauna daca
butonul declansator functioneaza corect si revine
in pozitia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.

» Fig.7:

1. Buton declansator

Pentru a porni masina, apdsati butonul declansator cu
ntrerupatorul principal deschis. Viteza masinii poate fi cres-
cuta prin cresterea fortei de apasare pe butonul declansa-
tor. Eliberati butonul declansator pentru a opri masina.

NOTA: Masina se va opri automat in cazul in care
trageti continuu butonul declansator timp de aproxi-
mativ 6 minute.

Aprinderea lampii frontale

AATEN]'IE: Nu priviti direct in raza sau in sursa
de lumina.

» Fig.8:

1. Lampa

Apasati butonul declansator pentru a aprinde lampa.
Lampa continua sa lumineze atat timp céat butonul declan-
sator este apasat. Lampa se stinge dupa aproximativ 10
secunde de la eliberarea butonului declansator.

NOTA: in momentul in care masina se supraincél-
zeste, aceasta se opreste automat si lampa incepe
s3 lumineze intermitent. in acest caz, eliberati butonul
declansator. Lampa se stinge in 5 minute.

NOTA: Folositi o laveta uscata pentru a sterge mur-
daria de pe lentila Iampii. Aveti grija sa nu zgariati
lentila Iampii deoarece, in caz contrar, iluminarea va
fi redusa.
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Functia inversorului

» Fig.9: 1. Parghie de inversor

AATEN]'IE: Verificati intotdeauna sensul de
rotatie inainte de utilizare.

AATEN]'IE: Folositi inversorul numai dupa ce
masina s-a oprit complet. Schimbarea sensului de
rotatie inainte de oprirea masinii poate avaria masina.
AATEN]'IE: Atunci cand nu folositi magina,
deplasati intotdeauna parghia inversorului in
pozitia neutra.

Aceastd masina dispune de un inversor pentru schimbarea sen-
sului de rotatie. Apasati parghia inversorului in pozitia A pentru
rotire in sens orar sau in pozitia B pentru rotire in sens antiorar.
Cand parghia de comutare de inversor se afla in pozitia
neutrd, parghia de comutare nu poate fi trasa.

Functie de schimbare automata a turatiei

Aceasta masina are un ,mod de turatie ridicata” si un
»,mod de cuplu ridicat”.

Masina schimba automat modul de operare in functie de sarcina
de lucru. Atunci cand sarcina de lucru este scazuta, masina va
functiona in ,modul de turatie ridicata”, pentru o operatie mai
rapidd. Atunci cand sarcina de lucru este ridicatd, masina va
functiona in ,modul de cuplu ridicat”, pentru o operatie puternica.
» Fig.10: 1. Indicator mod

Indicatorul de mod lumineaza in culoarea verde atunci
cand masina functioneaza in ,modul de cuplu ridicat”.
Daca masina este utilizata cu sarcina excesiva, indicato-
rul de mod va lumina intermitent in verde. Indicatorul de
mod inceteaza sa lumineze intermitent si apoi se aprinde
sau se stinge daca reduceti sarcina de la masina.

Stare indicator mod Mod de
operare
@ Pornit O Oprit © lluminare
intermitenta
Mod turatie
@ ridicata
Mod cuplu
@ ridicat
Alerta de
@ suprasarcina

Schimbarea vitezei

NOTA: Utilizati masina la viteza mic (pozitia 1). in
caz contrar, actiunea de forare poate sa nu fie finali-
zata din cauza unui cuplu insuficient.

NOTA: Folositi butonul de schimbare a vite-

zei numai dupa ce masina s-a oprit complet.
Schimbarea vitezei masinii inainte de oprirea aces-
teia poate avaria masina.

NOTA: Asezati intotdeauna butonul de schimbare
a vitezei in pozitia corecta. Daca folositi masina cu
butonul de schimbare a vitezei pozitionat intermediar
intre pozitia 1si pozitia 2, masina poate fi avariata.
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Se pot preselecta doua intervale de viteza cu ajutorul

butonului de schimbare a vitezei.

Pentru a schimba viteza, apasati butonul de blocare

si rotiti butonul de schimbare a vitezei in asa fel incat

indicatorul sa indice pozitia 1 pentru viteza scazuta sau

pozitia 2 pentru viteza ridicata.

» Fig.11: 1. Buton de blocare 2. Indicator 3. Buton de
schimbare a vitezei

Limitator de cuplu

Limitatorul de cuplu va actiona atunci cand se atinge o
anumita valoare a cuplului la pozitia de viteza scazuta
(pozitia 1). Motorul va fi decuplat de la arborele de

iesire. In acest caz, capul de burghiu nu se va mai roti.

Orificiu pentru centura

A AVERTIZARE: Nu utilizati orificiul pentru
centura in niciun alt scop in afara de suspendarea
masinii sau de protejarea masinii impotriva furtu-
lui. In caz contrar, se pot produce vatamari.

» Fig.12: 1. Orificiu pentru centura

ASAMBLARE

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. Tn cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.

Montarea burghiului forezei

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ci magina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

AATENTIE: Atunci cand montati adaptorul
pentru cap pe mandrina, asigurati-va ca adaptorul
pentru cap este introdus complet.

AATENTIE: Cand atasati burghiul forezei la
adaptorul pentru cap, asigurati-va ca stiftul bur-
ghiului este blocat si inspectati stiftul burghiului
pentru a detecta eventualele deteriorari.

AATENTIE: Cand transportati masina, scoateti
burghiul forezei din masina.

Montarea sau demontarea
adaptorului pentru cap

Pentru a monta burghiul forezei, montati in prealabil
adaptorul pentru cap.

Pentru a instala adaptorul pentru cap, introduceti adap-
torul pentru cap ih mandrina pana la capat. Strangeti
mandrina prin rotirea mansonului cu mana.

Introduceti cheia pentru mandrina in orificiul mandrinei
si strangeti rotind spre dreapta. Aveti grija sa strangeti
uniform toate cele trei orificii ale mandrinei.

Pentru a demonta adaptorul pentru cap, rasuciti cheia
pentru mandrina spre stanga intr-un singur orificiu, apoi
slabiti mandrina manual.

» Fig.14: 1. Cheie pentru mandrina 2. Mandrina 3. Manson

Dupa utilizare, puneti la loc cheia pentru mandrina in loca-
sul de depozitare al masinii, asa cum se arata in ilustratie.
» Fig.15

Montarea burghiului forezei pe
adaptorul pentru cap
NOTA: Forma si mecanismul burghiului forezei si ale

stiftului burghiului pot fi diferite in functie de burghiul
forezei pe care il utilizati.

» Fig.13: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din
masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala
a cartusului.

Pentru a instala cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand
se inclicheteaza in locas. Daca puteti vedea indicatorul
rosu din partea superioara a butonului, acesta nu este
blocat complet.

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Aliniati orificiul de pe adaptorul pentru cap cu orificiul de

pe burghiul forezei.

Pozitionati burghiul forezei pe adaptorul pentru cap.

» Fig.16: 1. Burghiul forezei 2. Adaptor pentru cap

Fixati burghiul forezei cu stiftul burghiului si cu dispoziti-

vul de blocare de siguranta.

» Fig.17: 1. Stiftul burghiului 2. Dispozitiv de blocare
de siguranta

OPERAREA

AATENTIE: Datorita faptului ca este puternica,
aceasta masina genereaza un cuplu ridicat. Este
important ca masina sa fie tinuta ferm si fixata in
mod corespunzator.

AATENTIE: inaintea utilizarii, verificati sa nu
existe materii straine (nisip, reziduuri etc.) blocate
in deschizaturi sau in piesele mobile.
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Pozitia de lucru

Mentinerea unei pozitii de utilizare adecvate este una
dintre cele mai importante si eficiente proceduri pentru
controlarea reculului.

Pastrati pozitionarea corecta prin exersarea urméatoa-

relor aspecte.

. Pozitionati masina in asa fel incat bara dispoziti-
vului de preluare a reactiei sa fie intotdeauna in
contact cu partea stanga a taliei dumneavoastra.

. Apucati manerul si manerul lateral cu ambele
maini. Pozitionati-va degetele in jurul zonelor de
prindere, pastrand zonele de prindere intre dege-
tele mari si degetele aratatoare.

. Mentineti spatele intr-o pozitie cat mai verticala
posibil indoind picioarele in functie de necesitate
n timpul procesului de forare.

. Acordati atentie fortei de reactie generate de
cuplul masinii. Ramaneti intotdeauna in pozitia
de operare in care puteti controla forta de reactie
generata de cuplu.

» Fig.18: 1. Maner 2. Maner lateral 3. Bara dispoziti-

vului de preluare a reactiei

A AVERTIZARE: Evitati o pozitionare necores-
punzatoare. Nu stati prea departe de masina. n
eventualitatea unui recul, este posibil sa nu puteti
avea o reactie si un control adecvate.

» Fig.19

Utilizarea pentru sapare

AATEN]'IE: Tineti ferm unealta atunci cand o
utilizati.

AATEN]'IE: Cand lasati jos masina, de exemplu
in timpul unei pauze, nu lasati masina introdusa
in pamant sau sprijinita de un perete. Depozitati
masina in aga fel incat sa fie stabila.

NOTA: Cand viteza de rotatie scade extrem de
mult, reduceti sarcina sau opriti masina, pentru a
preveni defectarea acesteia.

NOTA: Apasarea excesiva pe masina nu va accelera
saparea. De fapt, aceasta presiune excesiva nu va face
decat sa deterioreze varful burghiului forezei, reducand
performantele masinii si durata de viata a acesteia.

NOTA: Evitati forarea in materiale in cazul cirora
suspectati ca ar contine cuie ascunse sau alte
lucruri care pot cauza intepenirea burghiului
forezei sau ruperea acestuia.

NOTA: Daca masina este folositd continuu pana
la epuizarea cartusului acumulatorului, lasati
masina in repaus timp de 15 minute inainte de a
continua cu un acumulator nou.

. Cand forati o gaura adanca sau cand forati in sol
argilos, nu incercati sa sapati incontinuu. Forati
gaura ridicand si coborand masina in asa fel incat
solul din groapa sa poata fi indepartat.

. Daca viteza de rotatie a masinii se micsoreaza din
cauza functionarii la sarcina mare, ridicati putin
masina si miscati masina in sus si in jos pentru a
sapa céate putin.
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La rotirea burghiului forezei in sens
invers

Un burghiu al forezei blocat poate fi scos prin simpla
setare a inversorului astfel incat sa schimbe sensul de
rotatie in vederea retragerii.

La schimbarea sensului miscérii, fixati unealta cu corpul
dumneavoastra pentru a preveni o reactie in sens orar.
» Fig.20

AATENTIE: Tineti bine masina. Masina se poate
retrage brusc si poate cauza vatamari.

INTRETINERE

AATENTIE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
n caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Burghie ale forezei
. Adaptor pentru cap
. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din lista pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogenb: DDG460
YactoTa o6epTaHHs B pexvumi Bucoka 0-1400x8"
xonocroro xopy Husbka 0-350x8"

MakcumanbHuin fiameTp cBepAniHHS

[ns niwaxoro rpyHTy: 200 Mm
[insa rmuHucToro rpyHTy: 150 MM

BaranbHa AOBXUHa

840 mm

HowminanbHa Hanpyra

36 B noct. ctpymy

Maca HeTTO

7,3-8,2kr

. Ockinbkv Hala nporpama HaykoBWX JOCHimXeHb | po3pobok TpuBae b6e3nepepBHO, HaBeAEHi TyT TEXHIYHI
XapakTepucTUKN MOXyTb ByTW 3MiHeHi 6e3 nonepeaxeHHs.

. Y pi3HNX KpaiHax TeXHIYHi xapakTepUCTUKN MOXYTb BYTV Pi3HUMMK.

. Bara moxe Bigpi3HATUCA 3anexXHOo Bif AOMOMIXHOrO obnagHaHHs, Hanpuknag KaceTu 3 akyMynsiTopoMm.
Havinerwi Ta HaBaxdi KOMnnekTu, BianosiaHo Ao ctaHaapty EPTA (EBponeiicbka acouiaLis BUPOGHMKIB
eneKTPOoIHCTPYMeHTY) Bif ciuHa 01/2014 poky, npeacTaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKyMynsiTOpPOM i 3apsigHUM NPUCTPIn

Kaceta 3 akymynsitopom

BL1815N /BL1820B /BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

BapsagHui npucTpin

DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

Bif BaLOro perioHy abo micus nepebyBaHHs.

. [eski kaceTn 3 akymynsiTOpoM i 3apsifHi NPUCTPOI, SKi BKa3aHO BULLE, MOXYTb OyT HEQOCTYNMHUMU 3anexHO

BaHHS 11/abo noxexi.

AHOI'IEPE,Q)KEHHH: BUKOPUCTOBYMTE NULLIE KaceTu 3 aKyMymnATOPOM i 3apsaHi NpUCTPoi, nepeniyeHi
BuULWe. BukopuctaHHs Byab-aKUX iHLIMX KACET 3 aKyMyNIATOPOM i 3apsiAHUX MPUCTPOIB MOXeE NPU3BECTU 0 TPaBMy-

MpusHavyeHHs

Llei iHCTpyMeHT npusHayeHunin Ans 6ypiHHSA rpyHTY.
LWym

PiBeHb WyMy 3a Lwkanot A B TUNOBOMY BUKOHaHHI,
BM3HaYeHuW BiANoBiaHoO Ao ctaHaapTy EN62841-2-1:
PiBeHb 3BykoBOro T1cky (La): 85 A6 (A)

PiBeHb 3BYKOBOiI MOTYXHOCTi (Lwa): 96 b (A)
Moxwubka (K): 3 b (A)

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4YeHHs Wwymy 6yno Bumi-
PSIHO BiANOBIAHO 40 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHS 1 MOXe BMKOPUCTOBYBATUCS AN1St MOPIBHSAHHS
O[HOrO IHCTPYMEHTA 3 iHLWWM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4eHHs LLyMYy MOXe TaKoX
BUKOPWCTOBYBATUCA ANSA NONepeaHbOoro OLiHIOBaHHS
BMNMUBY.

A OMNEPEMXEHHSI: Kopuctyiitecs saco6amu
3axXMUCTy OpraHiB CryXxy.

AI'IOI'IEPEH)KEHHFI: 3anexHo Big yMoB
BMKOPUCTaHHS piBeHb WyMy Nifg Yac hakTMyHoi
po6OTHU eneKTPOIHCTPYMEHTa MoXe Biapi3HA-
TUCA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4YeHHs BiGpauii; oco-
6nMBO CUNBbHO Ha Lie BNAMBae TN aeTani, Wwo
0bpo6nETLCA.

AHOHEPE,Q)KEHHFI: 3abesneuTe HanexHi
3ano6iXHi 3axoAu ANs 3aXUCTy onepartopa,

o BiANoBiAaTUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaAHHA
iHcTpyMeHTa (cnig 6paTu oo yBaru Bei cknaaosi
pPo6oYOro LMKy, AK-0OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KOnu BiH MOYMHaE npauoBaT Ha
XOIIOCTOMY XOAi Nif 4ac 3anycky).

Bibpauis

BaranbHa BenuymHa Bibpadii (BeKTopHa cyMa TPbOX
HanpsiMKiB) BU3HayeHa 3rigHo 3 EN62841-2-1:
BiGpaLisi (anp): 2,5 M/c® a6o MeHLLe

Moxubka (K): 1,5 m/c®
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MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
6yno BMMipsHO BiAMOBIAHO 4O CTaHAAPTHUX METoAIB
TECTyBaHHS 1 MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS A1 NOpPiB-
HSIHHS1 OQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

MPUMITKA: 3aseneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
MO>Xe TaKOX BUKOPMUCTOBYBATUCS ANSA NONepeaHbLoro
OLIiHIOBaHHS BMNMUBY.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3anexHo Big yMoB
BUKOPMCTaHHA BiOpauifa nip yac dakTnyHoi
po6OTN eNeKTPOiHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HA-
TUCA BiA 3asiBNEHOro 3Ha4YeHHs BibGpauii; oco-
6nuBO CUNbLHO Ha Le BNuBae TMN AeTani, Wwo
obpobnioeTbes.

AI'IOHEPE,LDKEHHFI: 3abesneuTe HanexHi
3anobixHi 3axoau ANA 3aXMCTy oneparopa,

Wwo BiANOBiAaTMMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpymeHTa (cnip 6paTtn oo yBaru Bci cknaposi
po60oYOro LMKy, AK-OT Yac, KONN IHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONW BiH NOYMHAE NpawuoBaTh Ha
XONoCTOMY XOoAi nia vac 3anycky).

Heknapauis npo BignoBigHICTb

ctaHpaptam €C

Tinbku dns KpaiH €eponu

[eknapauito npo BiANoBiAHICTb cTaHpaptam €C HaBe-
neHo B flogatky A fo uiei iHCTPyKUiT 3 ekcnnyaradii.

NMONEPEOXEHHA NPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BES3IMNEKU

3aranbHi 3acTepeXxXeHHs LWoao

TexHiku 6e3neku npu poobori 3
eneKTpoiHCTPyMeHTaMu

A\ OMEPEN)XEHHSI: YsaxHo o3HaiiomTecs 3
ycima nonepeaxeHHIMU NPO AOTPMMAaHHSA NpaBun
TexHiku 6e3neku, iHCTpyKUisMu, inocTpauismm Ta
TeXHIYHMMM XapaKTePUCTUKAMMU, LLIO CTOCYHOTLCS
LbOro eneKkTpoiHcTpymeHTa. HeBnkoHaHHs Byab-
AKMX IHCTPYKLIN, NepenivyeHnx Hmxk4e, Moxe npusse-
CTW [0 YpaXXeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/
abo TSXKMX TpaBM.

36epexiTb yci iHCTPYKLUil 3 TeX-
HiKM 6e3neKku Ta ekcnryarTauii Ha
ManbyTHE.

TepMiH «eneKkTPOIHCTPYMEHT», 3a3HaYeHu y iHCTPYKLii
3 TexHiku 6e3nekun, cTocyeTbCsi eNeKTPOIHCTPYMeHTa,
KNI DYHKLIOHYE Bif, enekTpoMepesxi (eNneKTpoiH-
CTPYMEHT 3 kabenem XuBMeHHs ), abo enekTpoiH-
CTPYMEHTa 3 XMBNeHHsAM Big 6aTapei (6e3npoBigHuMii
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

TexHika 6e3neku nig 4ac poboTun 3

aKyMyInsTOPHUM Bypom

1.  Tpumaiite iHCTpyMeHT o6oma pykamu 3a npu-
3HaYeHi ANA UbOro pyyku. YTpaTta KOHTPOIo Haj
iHCTPYMEHTOM MOXe NpWU3BECTV A0 TPaBMYBaHHS.

2. HapinHo 3acbikcyiTe iHCTPyMeHT nepea
BMKOPUCTaAHHSAM. [HCTPYMEHT CTBOPIOE BUCOKUI
KPYTHWIN MOMEHT Ha BUXiAHOMY Bany, i BiACYTHICTb
HapinHoi dikcauii iHcTpymMeHTa nig yac poboTtu
MOXe NPU3BECTU A0 BTPATU KOHTPOMIO 1 TpaBMU.

3. TpumaiTe enekTPOiHCTPYMEHT 3a cneuianbHi
isonboBaHi noBepxHi nig Yac po6oTu B Micusx,
ne 6ypoBe npunagas Moxe 3a4enuTy Npuxo-
BaHy efleKTponpoBoAKy. TopkaHHsi GypoBuM
npunagaam ApoTy nif Hanpyroto Moxe Npr3BecTy
[0 nepeAaBaHHs HaNpPyry 40 OroNeHnx metane-
BMX YaCTWH iIHCTPYMEHTa 11 ypaxkeHHsi onepartopa
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

4. 3abopoHeHO npawtoBaTh Ha po6ouii YacTorTi,
fika nepeBu1LLY€E MaKCUManbHe HOMiHaNbHe 3Ha-
YeHHs AN rBMHTOBOro cBepAna Ans rpyHty. Ha
6inbLU BUCOKMX LUBUAKOCTSAX CBEPASIO MOXE 3irHy-
TUCA, SKLLO 06epTaTMMETbCS BinbHO 6e3 KOHTaKTY i3
3aroTiBKOI, LLIO MOXe NpWU3BECTM A0 TPaBMM.

5. 3aBXAau noYMHanTe BUMMAHHSA IPYHTY Ha
HU3bKi pOo6OoYil YacTOTi, NPUTUCHYBLUMN KiHYUK
rBUHTOBOro cBepAna Ao rpyHTy. Ha BuLmnx
poBoumnx YacToTax CBEpASIO MOXe 3irHyTUCS, SKLLO
o6epTaTMMeTbCA BiflbHO 6€3 KOHTaKTY 3 I'PyHTOM,
LLIO MOXe NPU3BECTU A0 TPaBMMU.

6. TWUCHITb Ha iIHCTPYMEHT TiNbKM 3a Bicclo
cBepAna i He NPUTUCKaWTe NOro 3aHaaTo
cunbHo. CBepana MoXyTb 3irHyTUCS, LLO Npu-
3Befie A0 NOMOMKM abo BTpaTK KOHTPOIO — Lie
MOXe CTaTu NPUYMHOI0 TPaBMU.

7. 30BHIWHIN AiameTp rBUHTOBOro cBepana He
Mae nepeBuLLyBaTW MaKCUManbHUW giameTp
GypiHHSA, 3a3Ha4YeHUI Y LLbOMY NOCIGHMKY.
[BMHTOBE CBEPANO HEMPABWUIBLHOIO PO3MipYy
HEMOXIIMBO KOHTPOIOBATU HANEXHUM YNHOM.

8. 0O6oB’A3koBO 3abe3neuTte HagiHy onopy. Mpu
BUKOHaHHIi po6iT 3 IHCTPYMEHTOM Ha BUCOTi
nepeKkoHanWTecs, WO BHU3Y HiKOro Hemae.

. TpumaWnTe iHCTPYMEHT MiLHO.

10. He TopkanTecs pykamu aetanemu, wo
obepTatoTbes.

11.  He 3anuwanTe iHCTPYMEHT, IKMI NpaLjtoE.
MpautoinTe 3 IHCTPYMEHTOM TiNbKKN TOAi, KONn
TpUMaeTe AOro B pyKax.

12. He TopkanTecsi HaKOHEYHWUKA FTBUHTOBOIO
cBeppana Biapa3sy nicns o6po6ku: BOHO Moxe
GyTU AyXKe rapsiuynum i CIPUUYMHUTY ONiKMU.

13. [Oeski maTepianu maloTb y CBOEMY cknagai
TOKCUY4HIi XiMi4Hi pe4oBUHU. ByabTe o6epexHi,
o6 He AONYCTUTW BAMXaHHA NuIy Ta noro
KOHTaKTY 3i Wwkipoto. [loTpumyiitecs npaBun
TexHikn 6e3nekn BUpoGHUKa maTepiany.

14. $IKwo rBMHTOBE CBEPASIO HEMOXMUBO Nocna-
6UTH, HaBiTb BUAANUBLLM WTUGT FBUHTOBOIO
cBepAana, BUTArHITL NOro 3a 4ONOMOroto nNnoc-
KorybuiB. Butaryioum rsuHToBe cBEPANO pykamm
B TAKOMy BMNaZKy, MOXHa nopisaTuncs horo
TOCTPUM Kpaem.

64 YKPAIHCBKA



15. Y pasi nosiBu npo6neM y po6oTi iHCTpyMeHTa,
Hanpuknag He3BUYHUX 3BYKiB, HeraHo npu-
NUHITL PO6GOTY Ta 3BEPHITLCA A0 MiCLIEBOrO
cepBicHOro LeHTpy komnadii Makita ans npo-
BeAleHHS PEMOHTY.

16. Tllepepn no4yaTkom poGOTU NepekoHaNTecs B
TOMy, WO NiJ NOBepPXHEo 3eMJli He NPoXoAsATL
niHil enekTponocTayaHHs, Bogonposoau abo
raszonpoBoAm. KOHTaKT iHCTpyMeHTa 3 Takumu
o6’ekTamun NnpuaBeae A0 yaapy enekTpudHuM cTpy-
MOM, BUTOKY CTpyMy a6o raay.

3BEPITAATE LI BKA3IBKMW.

A OMNEPENXEHHST: HIKONW HE eTpavaiite
NUNbLHOCTI Ta He po3cnabnioiTecs Nig Yac kopuc-
TyBaHHSl BUPOGOM (LU0 MOXIUBO NPMU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYMA-
Tecs BignoBiaHux npasun 6e3neku. HEHAINEXXHE
BUKOPUCTAHHS abo HepoTpumaHHA npaBun
TeXHiku 6e3neku, BUKNaaeHUX y il iHCTPYKUii

3 eKcnnyarauii, Moxe NpM3BecTU A0 CEPNO3HUX
TpaBM.

BaxnuBi iHCTpyKUil 3 6e3neku gns

KaceTu 3 aKkyMynsiTopom

1. Mepea TUM sik KOPUCTYBATUCH KaceTolo 3 aKy-
MYIIAATOPOM, Clifi NPO4YMTaTH BCi iIHCTPYKUii Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) sapsagHoro npu-
CTpoto aKkymynsaTopa, (2) akymynsatopa Ta (3)
BUPOGIB, WO NpaLooTh BiA akymynsTopa.

2. He po36upaiTe KaceTy 3 akyMynaTOPOM i He
3MiHIoWTe il KOHCTPYKLito. Lie Moxe npussectu
[0 noxexi, neperpisy abo BuByxy.

3.  Skwo nepioa po6oTu Ayxe NnokopoTlwas, cnig
HeraHo NPUNUHUTU KOPUCTYBaHHS. Lle Moxe
NpPU3BeCTU A0 BUHUKHEHHSI PU3UKY NneperpiBy,
oniky Ta HaBiTb BUGYXY.

4. Y pasi noTpannsiHHs eneKkTponiTy B oui cnif,
NPOMMTH iX YNCTOIO BOAOIO Ta HeramHo 3sep-
HyTuCA Ao nikaps. Lle moxe npussecTtun go
BTpaTy 30py.

5. He 3aKkopoTiTb KaceTy 3 aKkyMynsiTOpoM.

(1) He cnig TopkaTucs knem 6yab IKUM CTpy-
MOMpOBIAHUM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiraTv kaceTy 3 aKkyMynsito-
POM Yy EMHOCTI 3 iIHLUMMW MeTaneBuMm
npegMeTaMu, TaKUMM SIK LiBSIXU, MOHETHN
Touo.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiTopom
nip Aowem, 3anobiravTe KOHTaKTy 3
BOAOI0.

KopoTke 3aMMKaHHA MOXe NpU3BecTy A0

NOsIBM 3HAYHOrO CTPYMYy, NeperpiBy, MOXMUBUX

onikiB Ta HaBiTb BMXoAy 3 naay.

6. He cnip 36epiratu 1 BUKOPUCTOBYBATH iIHCTPY-
MEHT i KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM y MicusXx, ae
TemnepaTypa MoXe CArHYTH Y44 NepeBULLIUTI
50 °C (122 °F).

7. He cnip cnanoBaTu KaceTy 3 aKyMynsiTOpom,
HaBiTb fIKLIO BOHa O6yna HeoAHOpPa30BO NOLLKO-
AXeHa abo noBHicTIo cnpauboBaHa. Kacera 3
aKyMynATOPOM MOXe BUOYXHYTM y BOTHI.

8. 3abopoHeHo 3a6uBaTH LIBAXU B KaceTy 3
aKyMynaTopom, pisaTu, namartu, knaaTtu, Bry-
cKaTu KaceTy 3 akymynsiTopom a6o BaapaTu i
TBepAUM npeameTom. Lie moxe npussectn o
noxexi, neperpisy abo Bnbyxy.

9. He cnia BUkopucTOBYBaTU NOLLKOAKEHUN
aKymynsaTop.

10. NiTin-ioHHi akymynaTopw, WO MiCTATLCA B
iHCTpPYMeHTi, MaloTb BiagnoBiaaTn BUMoram
3aKoHiB Npo Heb6e3neyvHi ToBapu.

Mg Yac TpaHCMOPTYBaHHS 3@ 4OMOMOrOK KOMEpPLiHUX
nepeBe3eHb, Hanpuknaz i3 3any4aHHsM TPeTboi CTo-
POHY Ta eKCneanTopiB, HEOOXiAHO AOTPUMYBATUCH OCO-
6nvBWX BUMOT, BKa3aHUX Ha NaKyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.
MNia Yac nigrotyBaHHs No3uLii 4o BignpaBneHHs Heob-
XiAHO MPOKOHCYNbLTYBATUCh 3i cneLianictom 3 Hebes-
neyHnx matepianis. Kpim Toro, cnig BUKoHyBaTH 6inbLu
[OKNaaHi HalioHanbHi HACTaHOBW, AKLLIO Taki €.
3aknenTe BigKpUTI KOHTaKTK CTPiYKo abo 3axo-
BanTe iX i 3anakynTe akyMynsTop TakuM YMHOM,
o6 BiH He Mir pyxaTucsi B NakyBaHHi.

11.  [OAnsA yTunisauii kaceT 3 akyMynsaToOpoMm BUTAr-
HiTb ii 3 iHCTpyMeHTa Ta yTUnisynTe 6e3neyHmm
cnoco6om. [loTpumyiTecs HOpM MicLeBoro
3aKoHOAaBCTBa LOAO0 yTUNisauii akyMynaTopis.

12. BUKOpMUCTOBYWTe aKyMynsiTopu nuiue 3
BMpo6amu, ykasaHMMK komnaHieto Makita.
YCTaHOBNEHHS akyMynsTOPiB Y HEBIANOBIAHI
BMpOOU MOXe NPU3BECTU 0 NOXEXi, HAOMIPHOTO
HarpiBaHHs, BUOYXy Y/ BUTOKY €MEKTPONITY.

13. fKwo iHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYTbCA
NPOTArom TpMBasnoro nepioay 4Yacy, BUNMITb
aKyMynaTop 3 iHCTpyMeHTa.

14. Tip vac i nicns BUKOPUCTaHHA KaceTa 3 aKkymy-
NATOPOM MOXe HarpiBaTucs, WO MoXe cTaTn
NPUYMHOLO oNikiB a60 HU3bKOTEMNEepaTypPHUX
onikiB. ByabTe o6epexHi Nig Yac NoBoAXeHHA
3 rapsivoto KaceToro 3 aKyMynsiTOpoM.

15. He TopkaWTecsi KOHTaKTIB iIHCTPYMeHTa Bigpa3y
nicnsi BAKOPUCTaHHSA, OCKiNlbKU BiH MOXe ByTu
[OCUTb rapsiunm, o6 BMKNMKaTH ONiku.

16. He ponyckanTe, WwWo6 ynamku, nun aéo semns
npununanu Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i NasiB Ha
KaceTi 3 akymynaTopom. Lle moxe npusectu o
3HIDKEHHS eKkcnyaTauinHux napameTpis, NOIOMKM
iHCTpymMeHTa abo kaceTu 3 akyMynsTopoM.

17. $KWwo iHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BMKO-
PUCTaHHA NOGNM3Y BUCOKOBOMNLTHUX MiHiN
enekTponepenay, He BUKOPUCTOBYWTE KaceTy
3 aKyMynsTOpOM No6nu3y BUCOKOBONBTHUX
niHi“ enekTponepeaay. Lie moxe npussectn o
HecnpaBHOCTI, MONIOMKM iHCTpyMeHTa abo kacetu
3 aKyMynsaTOPOM.

18. TpumanTe akymynsiTop y HeAOCTYNHOMY AnA
aiten micuyi.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BukopucToBy#Te TiNbKW akymy-
natopu Makita. BukopuctaHHsa akymynsTopis, iHLIMX
HiX opuriHanbHi akymynatopu Makita, abo akymyns-
TOPIB, KOHCTPYKLIito sIkux 6yno 3aMiHEHO, MoXe Npu3Be-
CTW A0 BUBYXy akyMynstopa i CIpUYUHATI NMOXEXY,
TpaBMy ab0 NOLLKOAXEHHS. Y 3B'A3KY 3 LIUM Takox
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpymMeHT
Makita i Ha 3apsigHWIA NpUCTpIN.
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Mopaau 3 3abe3nevyeHHA MaKCcU-
ManibHOro CTPOKY eKcnnyarauii
aKymynﬂTopa

Kacety 3 akymynaTopom cnig 3apagxaTtu go
Toro, Ak BiH pO3psiANTLCA NOBHICTIO. 3aBXAN
cnip 3yNUHATW poboTy iHCTPyMeHTa Ta 3aps-
AUTU aKyMynATop, AKLIO B MOMITUNK 3MEH-
LEHHS NOTYXHOCTI iHCTPyMeHTa.

2. Hikonwu He cnip 3apagxaTyv NOBTOPHO NOB-
HIiCTIO 3apsAZXKeHY KaceTy 3 aKyMynsATOPOM.
Mepe3apamXeHHA CKOPOUY€E CTPOK eKcnyara-
uii akymynsatopa.

3. 3apsgxanTe KaceTy 3 aKyMynsiTOpOM Nnpu Kim-
HaTHin Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepen TUM 5K 3apapXkaTu KaceTy 3 aKyMynsTo-
pom, cnig 3a4ekaTu, AOKU BOHA OXONOHe.

4. Konwu kaceTa 3 aKyMynsiTOpOM He BUKOPUCTO-
BYETbCS, BUAMaMTe ii 3 iHCTpymeHTa abo
3apsAHOro NpUCTpolo.

5.  SIKwWwo kaceTa 3 akyMynfATOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacs TpuBanun Yac (noHap WwicTb mics-
uiB), il cnig 3apaguTH.

NOYATKOBE

HANALUTYBAHHA

A\ OBEPE)XHO: 0608’s3x0B0 nepeKkoHamnTecs,
WO npunaz BUMKHEHO, a KaceTy 3 akyMymnsiTopom
3HATO, NepL HiXk NpoBoAUTU ByAb-AKi po6oTn 3
iHCTpyMeHTOM.

onuc OETANEN

YcTaHOBMNEHHs GiYHOI PYKOATKM

BukpyTiTb 3 iHCTpymMeHTa 6onTu, nokasaHi Ha PUCYHKY.
AKLWO Lel iHCTpyMeHT Byae BUKOPUCTOBYBATUCS SIK
aKyMynaToOpHWiA Byp, BUKpYYeHUiA 6ONT He NOTPIGEH.
36epexiTb 60nTU, WOG BOHM He 3arybunucs.

» Puc.2: 1.bont

YcTaHoBIThb BiYHY PYKOATKY Ha IHCTPYMEHT.
TvM4acoBoO 3aTArHITb yci YoTMpK GonTw, Nicnsa Yoro
HafifHO 3aTArHITh 1X KMYeM.

» Puc.3: 1. biuHa pykosTka 2. bonT A 3. bonT B

YcTtaHOBREeHHA KoMneHcaTopa
Bignaui

YCTaHOBITb KOMMNEHCATOP BifAadi TakuM YMHOM, Lwo6
1oro nnaHka 6yna nisopyd Big onepartopa.
Biaperynioiite nonoxeHHs kKomneHcaTopa Biagadi
TaknM YvHOM, LWo6 Bick NaTpoHa ceepana dyna no
LeHTpy Tina oneparopa.

HagpinHo 3aTarHiTe 6onTu.

» Puc.4: 1.lnaHka komneHcatopa Bigaadi 2. bont C

Ornnc POBOTHU

A\ OBEPE)XHO: 0608’s13k080 nepekoHamTecs,
WO Npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMyJiATOpoM
3HATO, Nepea perynioBaHHAM abo nepeBipKoo
pyHKLiOHYBaHHSA iHCTPyMeHTa.

BinobpaxeHHs1 3anuLLKOBOro

3apsay akymynstopa

TinbKu Ons kacem 3 aKkyMysiSimopom, siki Matomb
iHOukamopu

> Puc.1 » Puc.5: 1. IHauKaTOpHi namnu 2. KHomka nepesipku
1| OcrosHui incTpymenT 2 | Nepenrs pyura HaTM(')HITb KHOMKY NepeBipKku Ha KaceTi 3 akyMynsTopoM
- - - Ans Bino6paxeHHs 3anm1LLKOBOro pecypcy akymyrnsi-
3 | Bi4Ha pykosTka 4 | Komnencarop siapavi Topa. |HAMKATOPHI NaMnu 3aropATLCA Ha KiflbKa CeKyHA,.
5 | MNepexigHuk cBepana 6 | Kntoy natpoHa
IHankaTopHi namnun 3anuwkoBun
7 | bont 8 | MankoBwii koY pecypc
TexHi4Hi xapakTepucTukn 6onta / rakkoBoro Krnwo4a I D !|
Foputb Buwmk. Bnumae
- HominanbHuin Poawmip rankosoro Big 75 oo
piametp 6onTta kntoya (H) I I I I 100%
A M 12 10 Mm I I I |:| Big 50 Ao
B M8 6 MM 75%
c M6 5 MM I I I:I I:I BiA 25 no
50%
NPUMITKA: Tun nepexigHuka ceepana pisHUTLCS 8in 0 40 25%
3anexHo Bif KpaiHu. I |:| |:| |:|
q 3apsagite
HanaI.UTyBaHHﬂ IHCTPYMEHTa akymynaTop.
I I |:| |:| Moxnuso,
A OBEPEXHO: MNepen noyaTkom po6oTu cnig akymynstop
HaAiHO BCTaHOBMUTYU GiYHY PYKOATKY 1 KOMMEHca- Tt BUMLLOB 3
Top Biaaaui. |:| |:| I I nay-

YBATIA: He 3atsiryiiTe 60N1TH 3aHaATO CUNBHO.
Lle Moxe npn3BecTn A0 NOLIKOAXEHHS iHCTPYMEHTa.
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MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHA Ta
TeMrepaTypy OTOUYHHOro cepefioBULLa NOKa3aHHs
MOXYTb HE3HAYHVMM YMHOM BiOPI3HATUCS Bif OiNCHOrO
pecypcy.

MPUMITKA: MNepla (gansHA nisa) iHaMkaTopHa
namna 6numae nig Yac poboTu 3axMCHOI cucTemu
aKkymynsTopa.

Cuctema 3axmucTty iHCTpyMeHTa/

aKymynsitopa

IHCTPYMEHT OCHaLLEHO CUCTEMOLO 3aXUCTY iHCTpymMeHTa/
akymynsitopa. Lis cuctema aBToMaTMyHO BUMUKAE XUB-
TNEeHHS ABWTyHa 3 METO0 30iNbLUEHHS TEPMiIHY CIyX6u
iHCTpyMeHTa Ta akyMmynsitopa. IHCTpyMeHT aBToMa-
TUYHO 3YNMHSETLCA Nif Yac poboTu, AKLWO IHCTPYMEHT
abo akymynsaTop nepebyBaloTb y 3a3HaYEHUX HIDKYE
yMoBax.

3axucTt Big nepeBaHTaXXeHHA

AKLWO IHCTPYMEHT abo akyMynsiTop BUKOPUCTOBY-

€TbCsl B yMOBaX HaAMipHOrO CMIOXUBaHHS CTPYMY, BiH
aBTOMaTWYHO 3YMUHSAETLCS. Y TakoMy pasi BUMKHIiTb
iHCTPYMEHT i MPUNUHITE POBOTY, Nif Yac BUKOHAHHS AKOI
iHCTpyMeHT 3a3HaB nepeBaHTaxeHHs. LLlob nepesany-
CTUTW iIHCTPYMEHT, YBIMKHITb NOrO 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHs

Konw iHcTpyMeHT/akymynsiTop neperpieTbesi, iHCTpy-
MEHT 3YNVHUTLCA aBTOMaTUYHO. Y Takomy pasi f03-
BOMbTE IHCTPYMEHTY/aKyMynsiTopy OXONOHYTH, nepLu
Hi>)K 3HOBY BBIMKHYTW iHCTPYMEHT.

3axucT Big HagmipHoro
pPO3pAAKEHHSA

Konu 3apsig akymynstopa ctae HegocTaTHiM Ans
noganbLUoi poboTH, iIHCTPYMEHT aBTOMaTUYHO 3YMNUHS-
€TbCA. Y TakoMy BUNaAKy BUNMITb akyMynsTop 3 iHCTpy-
MeHTa Ta 3apsiAiTb Noro.

BumMmukaud XXnBneHHs

AﬂOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3aBxau BUMUKaiiTe
BUMUKaY XUBMEHHS!, KON He BUKOPUCTOBYETE
NPUCTPIN.

LLlo6 npuBeCTM iIHCTPYMEHT Yy CTaH roTOBHOCTI, HAaTK-
CKalTe KHOMKY XMBIEHHS!, MOKN He BBIMKHETbCS iHaW-
KaTop XuBNeHHs. LLlob BUMKHYTU, HATUCHITL KHOMKY
XKUBMEHHS MOBTOPHO.

» Puc.6: 1.lonoBHa KHOMKa XWUBMEHHS

MPUMITKA: Liein npuctpiit mae dyHkLito aBToma-
TUYHOIO BUMKHEHHS. LLlo6 3ano6irtn HeHaBMUCHOMY
3anycky, BUMVKaY XUBMNeHHs 6yae aBToMaTnyHoO
BMMMKATUCS, SIKLLO HE HAaTMUCKaTU Ha KypOK BMUKaya
NPOTSIrOM NMEeBHOTO Yacy Nicrs BBIMKHEHHSI BUMUKa4a
KUBIEHHS.
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A\ OBEPEXHO: Mepea TUM SiK BCTaBAATU
KaceTy 3 aKyMymnsiTOPOM B iHCTPYMEHT, 060B’AA3-
KOBO NnepeBipTe, YN KypoK BMUKaya cnpauboBy€e
HaneXHMM YNHOM Ta NOBEPTAETHLCA Y NOMOXEHHA
«BUMK.», konu noro BianyckawTb.

» Puc.7: 1. Kypok BMukaya

NS yBIMKHEHHS iHCTPYMEHTa HaTUCHITb KypoK BMUKaya 3a
BBIMKHEHOIO Nepemukaya xueneHHs. LLUBuakicTs iHCTpY-
MeHTa 3p0oCTae, AKLLO 36iNbLUNTY TUCK Ha KypOK BMUKaYa.
LLlo6 3ynuH1TM po6oTy, BiANYCTiTb KypOK BMUKaYa.

APUMITKA: [HCTpyMEHT aBTOMaTUYHO 3YMUHSAETLCS Y
pasi HaTUCKaHHS Ha KypoK BMUKa4a ynpoaoBX npu-
6nn3HO 6 XBUNWH.

YBiMKHEeHHS nepeAHbLOro

niacBivyBaHHA

A OBEPEXHO: He AMBITLCA Ha cBiTno abo
6e3nocepeaHbO Ha MKeperno ceiTna.

» Puc.8: 1.Jlamna

HaTucHIiTb Ha Kypok BMUkaya, wob yBiMKHYTM MiaCBivy-
BaHHs. Jlamna CBiTUTbCS, MOKM KypPOK BMUKaya HaTuc-
HyTo. MNiacBiYyBaHHSA 3racHe NpnbnmaHo 3a 10 cekyHA
nicns BiAnyckaHHsa Kypka BMuKava.

MNPUMITKA: Axwo iHCTpyMeHT neperpiecs, BiH
aBTOMaTM4YHO BUMUKAETBCS, | NaMna niacBivdyBaHHA
nounHae bnmmary. Y Takomy Bunaaky BianycTiTb
KypOK BMUKaya. Jllamna niaceivyBaHHA racHe yepes
5 XBUIVH.

MPUMITKA: [Ins o4mnLLIeHHS ckna namMnu niacei-
YyBaHHSA NPOTPITh ii CyXot TKaHuHOW. byaste
o6epexHi, o6 He nogpsinaTi ckno namnu nNiaceivy-
BaHHS, TOMY LLO Lie NOTipLUNTb OCBITIIOBAHHS.

Po6ota nepemukaya peBepcy

» Puc.9: 1. Baxinb nepemukada pesepcy

A OBEPEXHO: Mepen nouyaTtkom po6oTH
000B’AI3KOBO NepeBipsiiTe Hanpsim 06epTaHHs.

A OBEPEXHO: Mepemukay pesepcy MoxHa
BMKOPMCTOBYBATM TiflbKU NiCNsi NOBHOT 3yNUHKN
iHcTpyMeHTa. 3MiHa HanpsiIMKy o6epTaHHsa A0 NOB-
HOI 3yNUHKM IHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTU A0 NOro
TMOLUKOKEHHS.

A OBEPEXHO: Konu iHCTPYMEHT He BUKO-
PUCTOBYETLCS, BaXifb NepemMmkaya pesepcy
MOBUHEH 3HAXOAUTUCS B HEMTPaNbHOMY
MONOXEHHi.

Llen iHcTpyMeHT obnagHaHo nepemMukavyem peBepcy
Ans 3MiHK HanpsMKy obepTaHHs. [ins obepTaHHs 3a
rOAVHHUKOBOIO CTPINKOKO NepecyHbTe Baxinb nepemu-
Kaya peBepcy B NMOMOXeHHs A, NPOTY rOANHHUKOBOT
CTPINKN — y NonoxeHHs B.

Ko Baxinb nepemvikaya pesepcy 3HaxoaMTbCs B
HeWTpanbHOMY MOMOXEHHI, Baxinb BMMUKa4a NOTArHyTU
HEeMOXNBO.
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®DyHKLisi aBTOMaTU4YHOI 3MiHU

WBUAOKOCTI

Llei iIHCTPYMEHT Mae «pexvM BUCOKOT LLIBUAKOCTI» Ta
«PEXNM BUCOKOTO KPYTHOTO MOMEHTY».

IHCTPYMEHT 3MiHIOE pexxum poboTy aBToMaTUyYHO
3anexHo Bif po6O4Oro HaBaHTaXeHHs. 3a HeBEeNnKoro
po6o4Oro HaBaHTaXXeHHs IHCTPYMEHT npavioBaTume

B PEXMMi BUCOKOI 4acTOTn 0b6epTaHHsA Anst NpULLIBUA-

LIEHHS POBOTM. SAKLLO X HABaHTaXEHHS CTaHe BUCOKUM,

IHCTPYMEHT nepeiae B peXum BUCOKOrO KPpYyTHOrO
MOMEHTY A5 36iNbLUEHHS NOTYXXHOCTI.
» Puc.10: 1. IHgukaTop pexumy

Konu iHCTpyMeHT npautoe B pexmmi BUCOKOTO KPYTHOIO
MOMEHTY, iHAVMKaTOP PeXVMy 3aropsieTbCsi 3eMeHNM
KOMbOPOM.

FAKLLIO IHCTPYMEHT Npautoe 3 HaAMIpHMM HaBaHTa-
XEHHSIM, iHanKaTop pexumy byae 6numatin 3eneHum
KONbOpOoM. IHAuKaTop pexumy nepecrae 6numatiu, a
noTiM 3aropsieTbcst abo BUMUKAETLCS, AKLLIO 3MEHLINTH
HaBaHTaXeHHS Ha iIHCTPYMEHT.

CTaH iHaukaTopa pexumy Pexum
poGoTu
O Yaimk. | O Bumk. | © Bnumac
Pexwum Buco-
KOi YyacTotn
obepTaHHs
Pexum Brco-
KOro KpyTHOTO
MOMEHTY
Cvruvan npo
nepeBaHTa-
KEHHS

3MiHa WBKUAKOCTI

YBATA: 3anycTiTb iHCTPYMEHT Ha HU3bKUX o6ep-
Tax (nonoxeHHs 1). 3a HeJOCTaTHBLOrO KPYTHOIO
MOMEHTY BUNMAHHS 'PYHTY HE 3aBXAu MOXIMBE.

YBATA: BukopuctoByiTe pyuKy 3MiHM LUBUAKO-
CTi TiNbKKN NicNs NOBHOT 3yNUHKMN iHCTPYMeHTa.
3MiHa WBK1AKoCTi 06epTaHHA 4O NOBHOT 3yNUHKN
IHCTPYMEHTa MOXe NPUBECTU [0 NOTO MOLUKOAXKEHHS.

YBATA: 3aBxau BCTaHOBIIOWTE PYYKY 3MiHN
LWBUAKOCTI B NpaBUNbHe NOMOXEHHSA A0 KiHUSA.
Akwo nig yac poboTu 3 IHCTPYMEHTOM py4yKa 3MiHU
LUBMAKOCTI 3HAaXOANTLCS Yy MPOMDKHOMY MOMOXEHHI
MiX 112, Le MOXe NPUBECTN 10 NOLUKOAXKEHHS
iHCTpyMeHTa.

3a ONOMOroK PyYKU 3MiHW LUBUAKOCTI MOXHA rnone-
peaHbo BUGpaTH ABa Aiana3oHu WBMAKOCTI.
[N 3MiHW LWBWAKOCTI HATUCHITL KHOMKY BGroKyBaHHS
Ta NOBEPHITb KHOMKY PerynioBaHHs LIBWUOKOCTI, CyMi-
CTUBLUM NOKaX4WK 3 BiAMITKOW 1 Ans BUGOPY HU3bKOT
wBmakocTi abo 3 BigMiTKow 2 Ans BUGopy BUCOKOT
LUBUOKOCTI.
» Puc.11: 1. KHonka 6nokyBaHHS 2. Mokaxymk

3. KHonka peryntoBaHHS LWBUAKOCTi

O6mexxyBa4y KpyTHOrO MOMEHTY

O6mexyBay KpyTHOrO MOMEHTY BMUKAETLCS Micns
AOCSITHEHHS NEBHOTO 3HAYEHHS KPYTHOTO MOMEHTY,
AKLLO 06PaHO HU3bKY LUBUAKICTL (MonoXeHHs 1).
BinbyBaeTbCcs po3yenneHHst ABUryHa i BUXigHoOro Bana.
Micnsa uboro ceepano nepecrae obepraTnch.

AﬂOﬂEPE,q}KEHHﬂ: BukopucToByiiTe
OTBip ANA peMeHA TiNbKn ANA niaBilWyBaHHA
iHCTpyMeHTa ab6o 3anobiraHHA KOro KpagikKu.
HepoTpumaHHs uiei pekomeHnaaLii Mmoxe npu3BecTu
[0 TpaBMu.

» Puc.12: 1. OtBip ans pemeHs

3BOPKA

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTSA KaceTu 3

aKyMynsTOpoM

A OBEPEXHO: 3aBxav BUMUKaNTE iHCTPYMEHT
nepen BCTaHOBEHHAM a60 3HATTAM KaceTu 3
aKyMynsiTOpom.

A OBEPEXHO: Mig yac BcTaHOBRNEHHs a6o
3HATTA KaceTu 3 aKkyMynATOPOM cnif MiLlHO Tpu-
MaTK iIHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKkyMymnsaTOpPOM.
Ko BM yTpUMyBaTUMeETe IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsTOpoM HeAOCTaTHbO MILIHO, BOHU MOXYTb
BUCMU3HYTU 3 PYK, LLIO MOXe NPU3BECTU [0 MOLLKO-
[PKEeHHS IHCTpYMeHTa Ta KaceTu 3 akymynaTopom abo
MOXe CMPUYNHUTY TPaBMMU.

» Puc.13: 1. YepsoHuii ingukatop 2. KHonka
3. Kaceta 3 akymynstopom

LLlo6 3HATM kaceTy 3 akyMynsaToOpoM, Crif BUTATHYTH
ii 3 IHCTpYMeHTa, HaTUCHYBLUW Ha KHOMKY B NepeHil
YacTuHi KaceTw.

o6 ycTaHOBUTYM KaceTy 3 akyMynaTopoMm, Chif cyMi-
CTWUTU BUCTYN Ha KaceTi 3 akyMynATOPOM i3 Nasom y
KOpMyci Ta BCTaBUTN KaceTy Ha MicLe. 1i HeoBxinHO
BCTaBWTM MOBHICTIO, @X 10K HEe NouyeTe KnauaHHs.
AKLLO Ha BEPXHIl YaCTWHI KHOMKWN NOMITHUIA YePBOHUI
iHaMkaTop, Lie o3Hayvae, Lo kaceta 3 akyMyInsiTopom
yCTaHOBMEHa He A0 KiHus.

A\ OBEPE)XHO: 3aBxAan BCTaBNsINTe KaceTy 3
aKyMynsaTOPOM MOBHICTHO, W06 4YepPBOHOIO iHAWN-
KaTopa He 6yno BUAHO. AKLLO LbOro He 3pobuTu,
KaceTa MOXe BUNafKkoBO BUMACTY 3 iHCTPYMEHTa Ta
3aBaaTu TpaBMy Bam abo nioasaM, Lo 3HaXoAATbCA
nopsia.

A OBEPEXHO: He scranosnioiiTe KaceTy 3
aKyMynATOPOM i3 3ycunnsam. FKLIo kaceTa He
BCTaBNSAETLCA NErko, To Lie 03Havae, Lo BK ii Henpa-
BUJIbHO BCTaBMsETE.
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YcTaHOBNEHHA rBUHTOBOIO cBepana

A\ OBEPE)XXHO: 0608’s3x0B0 nepekoHanTecs,
Lo Npunaa BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMynsiTopoMm
3HATO, NepLl HiXk NpoBOAUTHN ByAb-AKi po6oTh 3
iHCTpymMeHTOM.

A OBEPEXHO: Nig yac ycTtaHoBneHHsA nepe-
XiAHWKa cBepAna B NaTPOH YNeBHITLCS, WO nepe-
XifAHWK CBepANna NOBHICTIO BCTaBMEHO.

A OBEPEXHO: Mpukpinniooum reyuHToBe
cBepAno Ao nepexigHuKa cBepana yneBHITbCS,
Wo WTUQT rBUHTOBOro ceepana 3adikcoBaHo, i
nepesipTe WTU(T rBUHTOBOro cBepana Ha npea-
MeT MOLLKOMAXEHb.

A\ OBEPEXHO: Mig Yac nepeHeceHHs
iHCTpyMeHTa BUManTe rBUHTOBE CBEpPAIO 3
iHCTpymeHTa.

YcTaHoBRneHHsA abo 3HATTA
nepexigHuKa cBepana

[lnsi BCTaHOBNEHHS IBUHTOBOrO CBEpZAa CnoyaTtky
YCTaHOBITb NepexiaHuk ceepgen.

[Ina ycTaHOBNEHHs nepexigHuka cBepana noBHiCTIo
BCTaBTe MOro B NATPOH. 3aTArHiTb NAaTPOH, NOBEPHYBLUN
MydTy pyKoto.

YCTaHOBITb KoY NaTpoHa B OTBIp NaTpoHa 1 3aTsArHiTh
3a roAVHHWKOBOIO CTPINkoto. 3aTaryBaHHs Mae byTu
PIBHOMIPHMM Y BCIX TPbOX OTBOpax naTpoHa.

LLlo6 3HsTU NepexigHWK cBepana, NOBEPHITb KIToY
naTpoHa NpoTW FOAMHHUKOBOI CTPINKY NULLIE B OAHOMY 3
OTBOPIB, @ NOTIM YPY4HY BiOKPYTiTb NaTPOH.

» Puc.14: 1. Kntoy natpoHa 2. MatpoH 3. MydTa
Micna BUKOPUCTAHHSA KoY MaTpoHa cnig nomicTuTn

B MOPOXHWHY ANs Noro 36epiraHHsA B iIHCTPYMEHTI, SiK
nokasaHo Ha PUCYHKY.

» Puc.15

YcTtaHOBEHHS1 TBUHTOBOIO cBepana
Ha nepexigHUK cBepana
MPUMITKA: ®opma 11 MexaHi3m rBUHTOBOro cBepana

Ta WTWUT rBUHTOBOTO CBEPAIA MOXYTh PiI3HUTUCS
3areXHo Bif TUNY rBUHTOBOO CBEPANA.

3icTaBTe OTBip Ha NepexigHUKY CBepANna 3 OTBOPOM Ha

rBUHTOBOMY CBEPAI.

BcTaBTe remHTOBE CBEPAIO B NEpexiaHVK ceepana.

» Puc.16: 1. BuHTOBE cBepAno 2. MNepexigHnk
ceepana

3acpikcyiiTe rBUHTOBE CBEPANO LTUPTOM rBUHTOBOIO
cBepana i 3anobixxHuUM dikcaTtopom.
» Puc.17: 1. lWTndT reuHToBOrO ceepana

2. 3anobixHui dikcaTop

POBOTA

A OBEPEXHO: Llett NOTYXHWNIA iIHCTPYMEHT reHe-
PY€E BMCOKUIA KPYTHUI MOMEHT. Baxnueo HaginHo
BTPUMYBaTK Ta NPaBUNbHO iKCyBaTH Liei iHCTPYMEHT.

A OBEPEXHO: Mepea nouyaTkom po6oTu nepe-
KOHanTecs, Lo B OTBOpax abo pyXxomMmx YacTUHaX He
3acTpArNU CTOPOHHI NpeameTH (nicok, 6pyA ToLwo).

Po6o4e nonoxeHHsA

[MifTpUMaHHs NpaBnnbHOrO POBOYOro MONOXEHHS € OAHIED 3 Halt-
inbLu BaXNNBUX | eCheKTUBHUX NPOLieAyp ANS KOHTPOMIO Biaaaui.
36epiraiiTe NpaBUnbHe NOMOXEHHS, AOTPUMYIOUNCH
pekomeHAaauin y 3a3Ha4yeHux Aani nyHkrax.

. PosTalloByiTe iHCTPYMEHT TakMM YMHOM, LLOG
nnaHka komneHcaTopa Bigaavi 3aBxaun Topkanacs
BaLLOi Tanii 3 niBoro GoKky.

. TpumanTtecs 3a pykosiTKy i BidHy pyKosTky ABoMa
pykamu. OxonniorTe nanbUsMu NOBEPXHi 3axX0-
NMNEHHS, YTPUMYIOUM NOBEPXHi 3aXOMEeHHS Mixk
BEMUKUM i BKa3iBHUM NanbLsMU.

. TpvmanTe CNMHY MakcMMarbHO BepTUKanbHO, 3ru-

Hatoum Horu 3a NoTpebu Mif Yac BUAMaHHS I'PYHTY.

Mam’sTaitTe Npo Bigaayy Bif KPYTHOTO MOMEHTY iHCTpY-

meHTa. 3aBxau 3bepiraiite Take poboye NONOXEHHS, ke

[103BONUTb KOHTPOMIOBATY BiAaYY Bifl KDYTHOrO MOMEHTY.

» Puc.18: 1. PykosTka 2. biyHa pykosaTka 3. lnaHka

KoMneHcaTopa Bigaadi

A OMEPENXEHHS: Yuukaitte Henpasunb-
HOro nonoxeHHsl. He cTiiTe 3aHagTo ganeko Big
iHcTpyMeHTa. Lle ycknagHuTb peakuito Ta KOHTPOInb
y pasi Biggavi.
» Puc.19

BunmaHHA rpyHTY

A OBEPEXHO: Nig yac po60oTu MiUHO Tpu-
MaiTe iHCTPYMEHT.

A OBEPEXHO: 3annwaroun iHCTPYMeHT 6e3
HarnsAay, HaNnpUKNaa Ha Yyac nepepBy, He BCTaBNANTe
iHCTPYMEHT y FPYHT B He NpPUTYNANTe NOro A0 CTiHWU.
36epiranTe iIHCTPYMEHT Y CTIMKOMY NMOMOXEeHHi.

YBATIA: Konu yacToTa 06epTaHHs CUSTLHO 3HNXKY-
€TbLCS, CMif 3MEHLWUTN HaBaHTaXeHHs a60 3yNUHNTH
iHCTPYMEHT, W06 YHNKHYTN NOTO MOLIKOAKEHHS.

YBATA: NpuknapakHs A0 iHCTPYMEHTa HaAMIPHOTO TUCKY
He NPUWBMALLIYE BUAMaHHS I'PYHTY. Hacnpaspi HapMipHuii TUCK
MOXe NULLE NOLIKOAUTI FBUHTOBE CBEPANO, MOTPLUMTY XapaKTe-
PUCTVKM IHCTPYMEHTA 1 CKOPOTUTY TEPMIiH 110ro ekcnnyatadlii.

YBATIA: He BuKoHyITe BUMaHHSA MaTepianis,
Y SIKUX MOXYTb TPanuTUCS LBAXM abo iHwWi Heno-
MiTHi NnpeAMeTH — Lile MoXe NPU3BeCTU A0 3aKnu-
HIOBaHHs1 a60 NOMOMKM FBUHTOBOrO CBepAna.

YBATIA: Y pasi HenepepBHOI po60TH iHCTPYMEHTa
[0 MOBHOTO PO3PAAXaHHA KaceTn 3 aKyMynAaTOPOM
HeobXiaHO 3po6uTu nepepBy Ha 15 XBUNUH, nepLu
HiXX NPOAOBXMTU POGOTY 3 HOBUM aKyMysATOPOM.

69 YKPAIHCBKA



. Mig yac BUAMaHHS FPYHTY Ansi FrMnGOKoro oTBopy
ab0 BMIUMaHHS IMUHUCTOrO 'PYHTY HE Hamaran-
Tecs BUKOHATU onepaLito 3a oauH nigxia. Mig
Yac BUIUMaHHS I'PyHTY nigHIManTe 1 onyckaTe
{HCTPYMEHT TakuM YMHOM, o6 FPYHT MOXHa 6yno
BUIHATA 3 OTBOPY.

. AKLo yacToTa 06epTaHHS IHCTPYMEHTa 3HMXY-
€TbCA Yepes BUCOKE HAaBAHTAKEHHS, TPOXM MifHi-
MiTb IHCTPYMEHT i pyxainTe Moro Bropy 1 yHu3, Wwob
BMKOHATW BUIMKY B Kiflbka KOPOTKMUX eTaniB.

Mia yac obepTaHHA rBUHTOBOrO
cBepAanay 3BOPOTHOMY HarnpsaAMKY

'BUHTOBE CBepAno, sike 3acTPSrMo, MOXHa J1erko
BUIAHATY, BCTAHOBUBLUM BaXiflb Nepemmkaya pesepcy
Ha 3BOPOTHUIA HAaNPSIMOK 06epTaHHS, Wob oTpumatn
3agHin xig.

Y pasi 3MiH1 HanpsimKky o6epTaHHs 3adikcynTe iHCTpy-
MeHT 6ing Tina, Wob YHUKHYTW pyXy 3a roAMHHUKOBOIO
CTpinKoto.

» Puc.20

A OBEPEXHO: TpuMainTe iHCTPYMEHT MiLHO.
IHCTPYMEHT MOXe Pi3KO 3MICTUTUCS Ha3ag, i 3anodisiTi
TpaBmy.

TEXHIMHE

OBCITYITOBYBAHHA

A\ OBEPE)XHO: MNepepn 3AIMCHEHHAM NepeBipKn
abo o6cnyroByBaHHA 3aBXAuW nepeBipanTe, Woo6
iHCTPyMeHT 6YB BUMKHEHMI, a KaceTa 3 akyMyns-
Topom Gyna 3HATa.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYITE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, cNUpT Ta NoAiGHI peyo-
BUWHMU. IX BUKOPMCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHU

Konbopy, AedopmaLiii a6o NOABM TPILLUH.

ns 3a6esneuenHs BE3MEKN ta HALIMHOCTI npo-
abo perynoBaHHs NMOBUHHI BUKOHYBaTUCb YNOBHOBaXe-
HUMK abo 3aBOACHKMMM cepBicCHUMYM LeHTpamu Makita
i3 BUKOPMCTAHHSIM 3an4acTUH BUPOOHMLTBA KOMNaHii
Makita.

AOOATKOBE NPUNAQAOA

A OBEPEXHO: Lle noaaTKoBe Ta 4ONOMIXHe
o6nagHaHHsA peKOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTu 3 iHcTpymeHTOoM Makita, 3asHaueHum y uin
iHCTPYKUIii 3 ekcnnyarauii. BukopuctanHs 6yab-
SKOrO iHLLIOro 40AaTKOBOro Ta A0MNOMIXHOro obnaa-
HaHHS! MOXe CTaHOBUTU Hebe3neky TpaBMyBaHHSI.
BukopucToByinTe gogaTtkose Ta 4onomikHe obnaa-
HaHHSI NnLLE 32 NPU3HAYEHHSIM.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpMMaT gonomory B GinbLu

AeTarnibHOMy O3HalOMIeHHi 3 OCHaLLeHHsM 3BepTaii-

Tecb 40 MicLeBOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

. BMHTOBI cBepana

. MepexigHvk ceepana

. OpwuriHanbHWUIN akyMynaTop Ta 3apsaHWN NpUcTpin
Makita

MPUMITKA: Jeski eneMeHTu! CUcKy MOXYTb BXO-
OVTY 0 KOMMMEKTY iHCTPYMEHTa K CTaHAapTHe
npunagas. BoHn MoxyTb BiApi3HATUCS 3anexHo Bif,
KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogenb: DDG460
YacroTa BpalleHus 6e3 Beicokas 0— 1400 MuH™
Harpysiin Huskas 0 - 350 muH’'

MakcumanbeHbin AnameTp ceBeprieHna

[nsa necyaHoro rpyHTta: 200 Mm
[nsa rmuHucToro rpyHTta: 150 mm

O6uwasn gnuHa

840 mm

HomuHanbHoe HanpspkeHue

36 B nocT. Toka

Macca HeTTO

7,3-8,2kr

. Bnarogaps Hallen NoCTOsIHHO AeNCTBYOLLEN NporpaMMe nccnefoBaHuii U pa3paboTok ykasaHHble 34echb
TEXHUYECKMEe XapaKTePUCTUKN MOTYT ObITb U3MEHeHbI 6e3 NpeaBapUTENbHOTO YBEAOMIEHUS.

. TexHu4eckme xapakTepUCTMKM MOTYT pasnmnyaTbCsl B 3aBUCMMOCTM OT CTPaHbI.

. Macca moxeT oTnn4aTbCs B 3aBUCMMOCTMN OT JOMOMHMUTENbHOro o6opyaosaHusi. Obpatute BHUMaHue, Y4To
6ok akkymynsiTopa Takke cyMTaetcs AononHuTensHeiM obopyaoBaHuem. B Tabnuue npeactaeneHbl kKoMbuHa-
LMK € HaMbonbLWMM N HAUMEHbLLIMM BECOM B COOTBETCTBMM C npoueaypoit EPTA 01/2014.

MopxoaAwmii 6ok akkyMynsiTopa 1 3apsigHOe YCTPOWUCTBO

Briok akkymynsitopa

BL1815N /BL1820B /BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

BapsigHoe ycTponcTBo

DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

JNeHHble BbIlle, MoryT ObITb HEOOCTYMNHbI.

. B 3aBucumocTn ot pernoHa nNpoxXuBaHMA HEKOTOPbIE 6noku AKKYMYIATOPOB U 3apAfHble yCTpOIZCTBa, nepevuc-

n/vnu noxapy.

A OCTOPOXHO: Mcnonb3ynTe TONbLKO NepeuncrieHHble Bbile 6510KM akKyMynATOPOB U 3apsiaHble
ycTponcTBa. Vcronb3osaHue apyrvix 6rokos akkyMyrsiTOpoB 1 3apsifHbLIX YCTPONCTB MOXET NMPUBECTY K TpaBMe

HasHayeHue

OTOT UHCTPYMEHT NpegHa3HayveH ans bypeHns rpyHTa.
LWym

TUNNYHBI ypOBEHb B3BELLEHHOIO 3BYKOBOIO jaBneHunst
(A), n3mepeHHbI B cooTBeTcTBUM ¢ EN62841-2-1:
YpoBeHb 3ByKOBOro AaBnexus (Loa): 85 a6 (A)
YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTU (Lwa): 96 AB (A)
MorpewHocTs (K): 3 b (A)

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTPaHeHUs LuyMa N3MepPeHo B COOTBETCTBUN CO
CTaHAapTHON METOAMKON UCTIbITAHWI U MOXET ObiTh
MCMonNb30BaHO ANS CPaBHEHWS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHUst LyMa MOXHO TakXe UCMonb30oBaTh Ans
npeaBapuUTenbHbIX OLEHOK BO34ENCTBUS.

A OCTOPOXHO: Ucnon b3ynTe cpeacTBa
3awWmTLI cnyxa.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTpaHeHue wyma Bo
BpeMmsi PaKTMUECKOro UCMONb30BaHUS ANEKTPO-
MHCTPYMEHTa MOXET OTNINYATLCA OT 3asiBIEHHOTO
3HaYeHMs B 3aBMCUMOCTU OT cnocoba npumeHe-
HUSI MHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTM OT Tuna obpa-
6aTbiBaemMou getanu.

A OCTOPOXHO: O6szatennHo onpegenure
Mepbl 6e30nacHOCTM ANs 3aWMThl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeiCTBUSA B pearb-
HbIX YCIIOBUSIX UCNOMb30BaHMA (C y4eTOM Bcex
3TanoB paboyero UMKNa, Takmx Kak BbIKITIO-
4eHMe MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku u
BKITIOYEHUE).
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Bu6pauus TexHuka 6e3onacHocTu Npu pabore
CymmapHoe 3HayeHue Bubpauum (Cymma BEKTOPOB
no TPeM ocsiM), OnpeAerieHHoe B COOTBETCTBUM C 1.
EN62841-2-1:

PacnpocTpaHeHue Bubpauum (anp): 2,5 M/C? Unu meHee
MorpeLwHocTs (K): 1,5 m/c?

C aKKyMYynATOPHbIM Gypom

YaepxuBanTe UHCTPYMEHT 06enmu pykamm
3a cneuManbHO NpeAHa3Ha4YeHHble Ans 3Toro
PYUKU. YTpaTta KOHTPOrsi Haf UHCTPYMEHTOM
MOXET NpVBECTM K TPaBMe.
HanexHo 3acdhmkcupyinTe MHCTPYMEHT nepep,
nucnonb3oBaHMeM. VIHCTpyMEHT co3aaeT BbICO-
KWiA KPYTSALLMIA MOMEHT Ha BbIXOZHOM Bany, v
OTCYTCTBME HafEXHOW hukcaumnm NHCTpYMEHTa BO
Bpems paboTbl MOXET NPUBECTM K NOTEPE KOH-
TPOnsi U TpaBMe.
Ecnu npu BbinonHeHuu paboT cyllecTByeT puck
KOHTaKTa 6ypOBOro MHCTPYMEHTa CO CKPbITON
3NEeKTPONPOBOAKON, IEPKUTE ANEKTPONH=
CTPYMEHT 3a crneuuanbHble U30NMPOBaHHbIe
noBepxHocTU. MNpu koHTakTe 6ypoBOro MHCTPY-
MeHTa C MPOBOAOM MO/, HanpshkxeHneM nocnegHee
MOXET nepeAaTbCs Ha OTKPbITbIE MeTanmyeckme
YacTu 3N1eKTPOMHCTPYMEHTa, B pesyrbTaTe Yero
orepaTtop MOXeT NOMy4nTb yaap TOKOM.
3anpelyeHo paboTaTb Ha YacToTe, NpeBbILLato-
e MakcMMarnbHble HOMUHaNbHbIE 3HA4YeHUsA
BUHTOBOrO CBepna Ans rpyHTa. Ha 6onee Bbico-
KX CKOPOCTSIX CBEPIIO MOXET U30THYThCS, ECINU
no3BONMUTL eMy BpaLlaTbcs cBoboaHO 6e3 KoHTakTa
C 3aroTOBKOIA, YTO MOXET NPUBECTY K TPaBMe.
Bcerpa HauMHaliTe BbleMKy FpyHTa Ha HU3KOMN
CKOPOCTH, MpuKaB KOHYMK CBepna K rpyHTy. Ha
6ornee BbICOKMX pabovmx YacToTax CBEpro MOXeT
W30THYTbCS!, €CAN NO3BONMUTL EMY BpaLLaTbCs
cBO6OOAHO 6e3 KOHTaKTa C rPyHTOM, YTO MOXET
NpVBECTYU K TPaBMme.
MpuknapbiBaiiTe AaBneHUe K UHCTPYMEHTY
TONbLKO MO OCU CBepria U He NPUXUManTe
CBepro CrnwKoM cunbHo. Ceepna moryT
COrHYTbCSH, YTO NPUBEAET K NONIOMKE UK noTtepe
KOHTPOIS U MOXET CTaTb MPUHMHON TPaBMbI.
7. BHewwHuM gnameTp BUHTOBOrO CBepna He aon-
KeH npeBbIllaTh MAaKCUManbHbI AUnameTp Gype-
HUS, YKa3aHHbI B 3TOM pykoBoAcTBe. BuHToBoe
CBeprIo HeJoNyCTUMOro pasMepa KOHTPOIMpoBaTh
Hagnexalumm o6pasom HEBO3MOXHO.
8. MNpwu BbINnonHeHun paboT Bceraa 3aHMManTe
ycTounBoe nonoxenue. Mpu ncnonbsosaHum

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe obLlee 3HaveHue pac- 2.
npocTpaHeHus BUGpaumm n3mMepeHo B COOTBETCTBUM
CO CTaHA4apTHOW METOAWKON UCNbITaHUN N MOXET

6bITb MCMONBb30BAHO AJ151 CPABHEHWS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3assneHHoe obliee 3HaYeHne
pacnpocTpaHeHus BUGpaLm MOXHO Takke UCMofb-
30BaTh A7 NPEABAPUTESNbHBIX OLLEHOK BO3AENCTBUS. 3.

A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue Bub6pa-
UMM BO BpeMs (haKTU4YECKOro UCMONbL30BaHUsA
3MEeKTPOMHCTPYMEHTa MOXET OT/IMYaThLCSA OT 3asB-
NIEHHOrO 3Ha4YeHUs B 3aBMCUMOCTHM OT cnocoba
NPUMEHEHMS| UHCTPYMEHTa U B 0COBEHHOCTH OT
Tuna obpabaTbiBaemoW aetanu.

A OCTOPOXHO: O6szaTentHo onpepenute 4.
Mepbl 6e30nacHoOCTU AN 3alWmnThl onepaTopa,
OCHOBaHHble Ha OLieHKe BO34eNCTBUS B pearb-
HbIX YCMOBUSIX MCNONb30BaHUA (C y4eTOM Bcex
3TanoB paboyero LMKna, TakKMX Kak BbIKIO-
YeHWe UHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku n
BKIOYEHMe). 5

Hdeknapauusa o coorBetcTtBun EC

Tonbko Onsi eeponelickux cmpaH

[Neknapauws o cootBetcTBum EC BrNtoveHa B pykoBog-
cTBO Mo akcnnyatauuu (MpunoxeHue A). 6.

MEPbI BE3OINACHOCTU

O6wme pekomeHaALMMU MO
TexHUKe 6e3onacHOCTU ons
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXHO: OznakomLTech co Bcemm

npeactaBneHHbIMU UHCTPYKUUAMU NO TEXHUKE

VHCTPYyMeHTa Ha BbicoTe y6eauTech B OTCYT-
CTBUM NoAen BHU3Y.

6e30nacHOCTH, yKa3aHMAMM, UNNIOCTPALIMAMN 9. Kpenko aepxuTe UHCTPYMEHT.

1 TeXHU4ECKUMU XapakTepucTukamu, npuna- 10. PyKM AOMKHbI HAXOAUTLCS HA PACCTOSIHUM OT
raeMbIMU K A@HHOMY 371eKTPOUHCTPYMEHTY. BpalLaloLMXCS AeTaneil.

HecobntoaeHne kakux-nnmbo UHCTPYKLWIA, yKa3aHHbIX 11.  He ocTaBnsiiTe paGoTalOLMIl MHCTPYMEHT 6e3

HMXE, MOXET NMPUBECTN K MOPaXXEHUKO 3NTIEKTPUHECKNUM

N npucmotpa. BkniovaiiTe MUHCTPYMEHT TONbKO
TOKOM, NoXapy U/unm cepbe3Hon TpaBme.

Toraa, Korga OH HaXoAUTCS B pyKax.

12. Cpa3y nocrne okoH4YaHuUsi paboT He NpukKacam-
Tecb K BAHTOBOMY CBepJly; OHO MOXET ObITh
OYeHb rOpsiYMM, HTO NPUBEAET K OXKOraM KOXW.

13. HekoTopble maTepuansi MOryT cogepxartb
TOKCUYHbIe XMMUYeckue BellecTsa. Mpumute
COOTBETCTBYHOLMUE MePbl NPEAOCTOPOXKHOCTH,
4TOObI U36€XKaTb BAbIXaHUA UIU KOHTaKTa C
KoXem Takux BewecTB. Cob6nioganTe Tpe6o-
BaHUs, yKa3aHHble B nacnopte 6esonacHocTu
martepuana.

CoxpaHuTte GpoLUIOpY C UHCTPYK-
LUMAMU N peKoMeHaauusiMu ans
OanbHeuLero MCNoNb30BaHUA.

TepMuH "aneKTPOVHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnax
OTHOCUTCS KO BCEMY UHCTPYMEHTY, paboTatoLuemy
OT ceTu (C NPOBOAOM) UNW Ha akkymynsaTopax (6e3
nposoga).
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14. Ecnu BUHTOBOE CBepno He yaaeTcs ocnaburb,
Aaxe yaanue WTUQT BUHTOBOrO cBepna,
BOCMNONb3yNUTeCh NIOCKOry6Luamm, 4To6bl
BbITAHYTb €ro. BbiTArvBaHvne ronoBky BUHTOBOIO
cBepna BPYYHYl0 MOXET NPUBECTU K TPaBMVPOBa-
HWIO ero 0CTPON KPOMKOW.

15. B cnyvae nosiBneHus npo6nem B pa6ote
WHCTPYMEHTA, HanpuMep HeobbIYHbIX 3BYKOB,
HemeAneHHo npekpaTute paboty n obpaTu-
Tecb B MeCTHbI cepBUCHbIN LieHTp Makita ansa
pemMoHTa.

16. Tlepep Hayanom pa6oTbl y6eauTechb B TOM,

YTO Nop, NOBEPXHOCTLIO FPYHTa He NPoOXoaAT
JTIMHUM 3NEKTPOCHaGXeHUA, BOAONPOBOALI UNN
rasonpoBoAbl. KOHTaKT MHCTPyMeHTa C TaknuMu
obbeKkTaMu NpyBeaET K yaapy aneKTpUHeckum
TOKOM, yTeYKe Toka Unu rasa.

COXPAHWUTE AAHHbIE
MHCTPYKUUW.

A OCTOPOXKHO: HE IONYCKANTE, 4To6b1
yAOGCTBO UMM ONbIT 3KCNNyaTauum AaHHOro
ycTpourcTBa (Mony4eHHbIN OT MHOFOKPaTHOro
Mcnonb3o0BaHUsl) AOMUHUPOBANN Hag CTPOrUM
cob6niogeHnem npaBun TeXHUKU 6esonacHo-

CTU Npu o6paLleHnn ¢ ITUM YCTPOWCTBOM.
HENPABUITIbHOE UCMONb30BAHUE uHcTpy-
MeHTa Unu HecobnoaeHne NnpaBUN TeXHUKKN 6e3-
OMacHOCTH, YKa3aHHbIX B AaHHOM PyKOBOACTBeE,

MOXeT NPUBECTU K TSXENoW TpaBme.

BaxHble npaBuna TeXHUKu

6e3onacHocTM anA paboTbl ¢
AKKyMYNATOPHbIM GIOKOM

1. Mepea ucnonb3oBaHWEM aKKyMynATOPHOrO
6rnoka npoynTanTe BCe MHCTPYKLIUM U Npe-
AynpexpaloLlme Haanucu Ha (1) 3apsagHom
yCTpOMNCTBe, (2) akkyMynsiTopHoM 6noke u (3)
MHCTPYMeHTe, pabGoTaloLleM OT akKyMynsaTop-
Horo 6noka.

2. He pa3bupanTe 610k akkymynsitopa u He
MEHsITe ero KOHCTPYKLUMI0. OTO MOXeT npuse-
CTV K NOXapy, NeperpeBy W B3pbIBY.

3. Ecnu Bpemsi pa6oTbl akkyMynATOPHOro 6roka
3HaYUTENbHO COKPATUIIOCh, HEMEeATEHHO npe-
kpaTute pa6oty. B npoTuBHOM cnyuyae, MoxeT
BO3HMKHYTb neperpes 6noka, 4To NnpuBeaeT K
oXoram v aaxe K B3pbIBy.

4. B cnyyae nonagaHus anekTponuTa B rnasa
NpPoOMoM1TEe X OGUIbHbLIM KONIMYECTBOM YUCTON
BOAbI MU HeMeAJIeHHO obpaTuTech Kk Bpayy. 3To
MOXeT MPUBECTU K NoTepe 3peHus.

5. He 3aMbikalTe KOHTaKTbl aKKyMYyJIITOPHOTO
Grnoka mexay cobon:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTam
KaKMMU-InG0o TOKONPOBOAALLMUMU
npegmMeTamu.

(2) He xpaHUTe aKKyMynAATOPHbIA 6NOK B KOH-
TellHepe BMecTe C APYrumMu Metannuye-
CKMUMM NpeaMeTaMM, TaKUMU KaK rBO3au,
MOHEeTbI U T. N

(3) He ponyckanTe nonagaHusa Ha akKyMynsi-
TOPHbIN GNOK BOAbI UNU JOXAA.

3aMblkaHMe KOHTaKTOB aKKyMynsiTOPHOIo
6roka mexay coboi MoXeT NPUBECTU K BO3-
HUKHOBEHMIO GOMNbLIOro ToKa, Neperpesy,
BO3MOXHbIM OXOraM U fjaxe MoriomMke 6roka.
He xpaHuTe 1 He ucnonb3yiTe UHCTPYMEHT

Y aKKyMYISAITOPHbI 6MoK B MecTax, rae TeM-
nepartypa MoXeT AoCTUraTb UNU NpeBbIWaTh
50 °C (122 °F).

He 6pocaiTe akkymynAaTOpHbIA GNOK B OrOHb,
[aXe ecriv OH CUNbLHO NOBPEXAEH UMK Non-
HOCTb}O Bbilen U3 CTPOoAl. AKKYMYNATOPHbIN
6nok MoxeT B3opBaTbLCA NoA AeACTBMEM OrHs.
3anpeweHo B6MBaThb rBo3auM B GNOK akKyMynsi-
Topa, pe3arb, lomaTb, 6pocaTb, POHATL Grok
aKKyMynsiTopa Unv yaapsiTb ero TBepabIiM
npeaMeTom. OTO MOXET NPUBECTU K NOXapy,
neperpeBy VN B3pbIBY.

He ucnonb3yinte noBpexaeHHbIN akKymyns-
TOPHbIN GNOK.

Bxopasiwme B KOMNMEKT NMUTUA-NOHHbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMKHbI IKCNIyaTMPOBaTbLCSl B COOT-
BETCTBUM C TPeGOBaHUAMM 3aKOHOAATENbCTBA
06 onacHbIX ToBapax.

Mpu kKOMMep4ecKoi TPaHCMOPTUPOBKE, HaNpUMep,
TPETbeW CTOPOHOW UMK 3KCNEAUTOPOM, HEOBXO-
VMO HaHECTM Ha ynakoBKy crieumarnbHble npeay-
NpexaeHnst N MapkupoBKy.

B npouecce noarotoBku yCTPOCTBa Kk OTNpaBke
06s3aTenbHO NPOKOHCYNLTUPYITECH CO Crieuna-
NMCTOM O onacHLIM MaTepuanam. Takke cobrio-
[avite MecTHble TpeboBaHns 1 HopMbl. OHM MOTYT
6bITb CTPOXE.

3akponTe Unn 3akpenuTe pa3oMKHYTbIe KOHTaKTbI
1 ynakynTe akkyMynsiTop Tak, YTobbl OH He nepe-
MelLLancs no ynakoBke.

[ns yTunusauum 6noka akkymynstopa ussne-
KMTe ero U3 MHCTPYMEeHTa 1 YTUNU3npynTe
6e3onacHbIM cnoco6oM. BeinonHsiite Tpe6o-
BaHUsi MECTHOrO 3aKoHoAaTeNbLCTBA NO YTUMU-
3aLMu aKKyMynsTopHoro Groka.

Wcnonb3yiiTe akKyMynsiTopbl TONbKO C NpPoO-
Aykumen, ykazaHHoun Makita. YctaHoBka akky-
MynSITOPOB Ha MPOAYKLMIO, He COOTBETCTBYIOLLYIO
Tpe6GoBaHWUsAM, MOXET NMPUBECTU K NoXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UNu yTeyke anekTponuTa.

Ecnun nHcTpymeHTOM He 6yayT nonb3oBaTbecs
B TeYeHMe ANUTeNbHOro nepmoaa BpeMeHu,
VU3BMNeKUTe akKyMymnaTop U3 UHCTPYMEHTa.

Bo Bpems 1 nocne ucnonb3oBaHUs 61nok
aKKyMmynsiTopa MoXeT HarpeBaTbCs, 4TO MOXeT
cTaTb MPUYUHOMN OXKOFOB UMK HU3KOTEMIE-
paTypHbIX 0XoroB. ByabTe 0CTOPOXHbI NpU
o6palleHum ¢ ropsiyum Grokom akkymynsitopa.
He npukacaiTecb K KOHTaKTaM UHCTPYMeHTa
cpa3sy nocrie Ucnonb30BaHWA, NOCKONbLKY OHN
MOTyT 6bITb JOCTaTOYHO FOPSIYUMMU, HTOGBI
BbI3BaTb OXOrU.

He ponyckaiite, 4To6b1 06MIOMKU, NbIAb UNKN
3eMns NPUAMNany K KOHTaKkTam, OTBEPCTUAM

M nasam Ha 6roke akkymynsaTopa. 3TO MOXeT
NPVBECTM K CHUXXEHUIO 9KCMITyaTaLMOHHbIX
napamMeTpoB, NMOMOMKe UHCTPYMeHTa unu 6rnoka
akkymynsitopa.
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17. Ecnu MHCTPYMEHT He paccyuTaH Ha UCNONb-
30BaHMe BGNM3UN BbICOKOBONLTHbLIX NIMHUIA
anekTponepeaady, He UCMONb3yWTe GNOK aKKy-
MynsiTopa B6NIM3U BbICOKOBOJILTHbIX JIMHUWA
anekTponepepay. 3TO MOXET NPUBECTU K HEUC-
npaBHOCTY, NOMOMKE UHCTPYMeHTa unu brnoka
akkymynsitopa.

18. XpaHuTe akKKymMynsaTop B HeAOCTYNMHOM Ans
neTeun mecTe.

COXPAHWUTE AAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ABHUMAHME: Ucnonb3ayinte Tonbko up-
MeHHbIe aKKyMynsATopHbie 6aTtapeun Makita.
Vcnonb3oBaHne akkyMynaTopHbIx 6aTapen, He npo-
n3BefeHHbIx Makita, unm 6atapeit, kotopble 6binu
noABeprHyTbl MoAMMUKaLNAM, MOXET NPUBECTY K
B3pbIBY akKkyMynsitopa, noxapy, TpaBMmam v NoBpex-
[eHuto nMyLlecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHtuo Makita Ha MHCTPYMEHT 1 3apsaHoe
yctpouictBo Makita.

CoBeTbl N0 obecneyeHU0 Mak-
CUMarnbHOro cpokKa cnyxobl

aKKYMyJ'IﬂTOpa
3apskanTe 6rMok akKyMynaTopoB nepef ero
nonHou paspsaakon. O6sasaTenbLHO NpekpaTuTe
paboTy c MHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe 6rok
aKKyMYInsiTOPOB, €CIIN Bbl 3aMeTUIU CHUXEHWe
MOLLHOCTW MHCTPYMEHTa.

2. Hukoraa He noa3apsikanTe NONMHOCTbLIO 3aps-
XEeHHbIV 6ok akkymynsiTopos. lNepe3apsaaka
coKpaLlaeT CPoK CryX0bl akkymynsTopa.

3.  3apsikanTe GNOK aKKyMynsiTOpoB Npu KOM-
HaTHou TemnepaTtype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepen 3apsipkoi ropsyvero 6noka akkyMynsaTo-
POB paiiTe eMy OCThbIThb.

4.  Ecnu 6nok akkymynsitopa He Ucnonb3yeTcs,
M3BNEKUTE ero U3 UHCTPyMeHTa Unu 3apaa-
HOFO YCTPOWUCTBA.

5. 3apspuTe MOHHO-NUTUEBbIN aKKyMynAaTop-
HbIV 610K, ecnu Bbl He ByaeTe nonb3oBaTbCcsA
MHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
wecTn mecsiLeB).

NEPBOHAYAJIbHAA

HACTPOMKA

ABHMMAHME: Mepen npoBeaeHNEM Kakux-
nm6o paboT ¢ MHCTPYMEHTOM o6si3aTenbHO
y6eauTech, YTO UHCTPYMEHT OTKIIIOYeH, a 6nok
aKKyMmynsiTopa CHAT.

OMUCAHUE OETANEN

» Puc.1
1 OCHOBHOW UHCTPYMEHT 2 | MepenHsis pykosiTka
3 | bokoBas pykosiTka 4 | KomneHncatop otaa4un
5 | Apantep ceepna 6 | MaTpoHHbIN KntoY
7 | Bont 8 | FaeyHbIN Kntoy

TexHMYeckue xapakTepucTuku 6onTta / rae4yHoro
Kntoya

- HomuHasnbHbIn Pa3mep rae4yHoro
avametp GonTa kntoyda (H)

A M12 10 mm

B M8 6 MM

C M6 5Mm

NMPUMEYAHMUE: Tvn aganTtepa ceeprna Bapbupyetcs
B 3aBMCVMOCTY OT CTpaHbl.

HacTtpowka uHcTpymeHTa

ABHUMAHUE: Mepen Hayanom pa6oTsi cre-
AyeT HaAeXHO YCTaHOBUTL GOKOBYIO PYKOSITKY M
KOMMEHCaTop OTAauu.

TNMPUMEYAHMUE: He satarmeante 60nTbl crivw-
KOM CUIbHO. 3TO MOXET NPUBECTY K NOBPEXKAEHMIO
MHCTPyMeHTa.

YcTaHOBKa GOKOBOW PYKOATKN

BbIkpyTWTE M3 UHCTPYMeHTa GONTbl, NOKa3aHHbIe Ha
PUCYHKe.

Ecnv aTOT MHCTPYMeHT ByaeT Ucnonb3oBaTthbes kak
aKKyMYNSTOPHbIA Byp, BbIKPYHYEHHbI 6ONT HE HYXeH.
CoxpaHuTte 60nTbl, YTOGbI OHW HE NOTEPANUCH.

» Puc.2: 1.bBont

YcTaHoBUTe GOKOBYIO PYKOSITKY HA UHCTPYMEHT.
BpemeHHo 3aTsiHWTE Bce YeTblpe BonTa, nocrne 4ero
Ha[eXHO 3aTSHUTE KX KITHO4OM.

» Puc.3: 1. BokoBas pykositka 2. bonT A 3. bonT B

YcTaHOBKa KOMNeHcaTopa oTaayuu

YcTaHoBUTE KOMMEHCATOP OTAA4M Takum obpa-

30M, 4TOObI €ro NnaHka pacnonaranacb crnesa ot
oneparopa.

OTperynupyite NonoxeHue komMneHcaTopa oTaaum
TaknuM o6pasoM, YToGbl OCb CBEPNUMBHOTO NaTpoHa
Haxoaunack no LEHTpY Tena oneparopa.

HapexHo 3ataHuTe 60nThl.

» Puc.4: 1.[naHka komneHcaTtopa otgaym 2. bont C
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OMNMUCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBkoii unu
npoBepkoy hyHKLMIA MHCTPYMEHTa 06513aTeNnbHO
y6eaunTechb, 4TO OH BbIKITHOYEH U €ro aKKyMynsi-
TOPHbIN BIIOK CHAT.

UHaukauma octaBLierocs 3apaga

aKKyMmynsiTopa

TonbKo Onsi 6510K08 aKKyMyJsisimopa ¢ UHOUKamopom
» Puc.5: 1. VHgvkatopsl 2. KHomnka npoBepku
HaxmuTte KHOMKy NpoBEpPKW Ha akKyMynsiTopHOM 6rioke
[nsi npoBepku 3apsiaa. MiHavkaTopbl 3aropstcs Ha
HECKOIbKO CeKyHA.

WUnaukaTopsl YpoBeHb

I D n 3apapa
Foput Bbikn. Mwuraet

I I I I ot 75 po

100%

ot 50 go 75%

11l
100
000
putl

Tl

oT 25 fo 50%

ot 0 8o 25%

Bapsaute
aKKymy-
NATOPHYI0
6atapeto.

BoamokHO,
akKymynsTop-
Has GaTtapes
HevcrnpaBHa.

NMPUMEYAHUE: B 3aBMCUMOCTYM OT YCIOBUI 3KC-
nnyatauumu u TemnepaTtypbl OKpyxatoLLero Bo3ayxa
MHAMKALNA MOXET HE3HaUUTENbHO OTIMYaTLCS OT
aKTUYEeCKOro 3Ha4YeHNS.

NMPUMEYAHMUE: MNepBas (nanbHaa neeas) uHau-

KaTopHas namna 6yaet muratb BO BpeMs paboTbl
3aLUMTHON CUCTEMbI aKKyMynaTopa.

CucTema 3alWmTbl MHCTPYMeHTa/

aKKyMmynsiTopa

Ha MHCTpyMeHTe NpegycMoTpeHa cuctema 3aluThbl
MHCTpyMeHTa/akkymynstopa. OHa aBToMaT14eckm oTKIIHo-
YaeT nuTaHue ABuraTens Ans npoAseHunst cpoka cryxob!
MHCTPYMEHTa 1 akkymynsitopa. VIHCTpyMEHT aBToMaTuye-
CKW OCTAHOBUTCS BO BpeMsi paboTbl B CeAYIOLLMX Cryyasix:

3awmra oT neperpysku

Ecnu n3-3a cnocoba akcnnyatauum UHCTPYMEHT/akky-
MynsaTop NoTpebnaeT cnmwKkom 6obLIoe KONMYecTBO
TOKa, Npon3onaeT aBToMmaTnYeckuii octaHoB. B aTom
crnyyae BbIKIOYNTE MHCTPYMEHT U Npekpatute pabory,
MOBMEKLLYIO Neperpysky UHCTpyMeHTa. 3atem BKrounTe
MHCTPYMEHT Ansi nepesarycka.
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3awuTa oT neperpeBa

Mpu neperpese MHCTPYMEHTA/akKyMynsiTopa UHCTPY-
MEeHT OCTaHaB/IMBaETCs aBToMaTMyecku. B atom cnyyae
[anTe UHCTPYMEHTY/akkyMynsaTopy OCTbITb nepea
MOBTOPHbLIM BKITIOYEHNEM.

3awuTa oT nepepaspsaaku

Mpu MCTOLLEHUM EMKOCTU aKKyMynsiTopa UHCTPYMEHT
aBTOMaTU4ecky ocTaHaBnuBaeTcs. B atom cnyyae
V3BIIEKUTE akKyMymnsTop U3 MHCTPYMeHTa U 3apsiauTe
ero.

OCHOBHOM nepeknYaTenb NUTaHUA

A OCTOPOXHO: [epxuTe OCHOBHOM Nepe-
KnroyaTesb NUTaHWA BbIKMIOYEHHbIM, KOTAa OH He
ncnonb3ayeTcs.

YT106bl NEepeBeCT! UHCTPYMEHT B PEXMM OXUAAHMS,
HaXuMalTe Ha OCHOBHYIO KHOMKY MUTaHWUS A0 TeX nop,
noka He 3aropuTcsi OCHOBHOMN MHAMKATOP nuTaHus. Ans
BbIKIIOYEHNS HAXKMUTE Ha OCHOBHYHO KHOMKY NUTaHKSA
elye pas.

» Puc.6: 1. KHonka OCHOBHOro nutaHus

NPUMEYAHUE: [laHHbIi MHCTPYMEHT obnagaet
hyHKUMEN aBTOMATUYECKOro OTKMoYeHus. Ons
npeaoTBpaLLEeHns Cny4anHoro 3anycka OCHOBHOW
nepeknoyaTenb NUTaHUs aBTOMATUYECKUN OTKIO-
YaeTCsi, €CINU Bbl HE HAXUMAETE Ha TPUITEPHbIN
nepeknoyaTens B TEYEHWE ONpeaeneHHoro neproaa
BPEMEHMU Mnocre BKIIOYEHNS OCHOBHOIO Nepekrnoya-
Tens NUTaHus.

[HencrtBue BbIKNoYaTens

ABHUMAHUE: Mepen ycTaHOBKOM aKKymy-
nATopHOro 65oka B MHCTPYMEHT 06s13aTenbHO
y6eauTech, YTO ero TpUrrepHbIN Nepeknioyarens
HOopManbHO paGoTaeT 1 BO3BpaLLaeTcs B NOnoxe-
Hue "OFF" (BbIKI1) npu oTnyckaHuu.

» Puc.7: 1. TpurrepHblin nepeknoyaTens

[ONs BKIHOYEHUS UHCTPYMEHTa HaXXMUTE TPUMTEPHbIN
nepeksoyaTenb Npu BKNOYEHHOM nepeknioyaTene
nuTaHus. ins yBenu4eHus Yncna obopotos HaxmMuTe
TPUITEPHBIN NepekntoyaTens cunbHee. OTnycTuTe
TPUITEPHbIN NepekntoyaTens Ans 0CTaHOBKY.

NMPUMEYAHUE: NHCTpyMeHT aBTOMaTU4YeCckn octa-
HOBWTCS, €CNN yAepXu1BaTb TPUITEPHbIV Nepekroya-
Terb HaXxaTbIM NPYMEPHO 6 MUHYT.

BknroyeHue nepegHen namMmnbl

ABHUMAHMUE: He CMOTpUTE HEMOCPEeACTBEHHO
Ha CBET MMM UCTOYHMK CBeTa.

» Puc.8: 1.Jlamna

Jlamna npoporxaeT ropeTb, Noka HaxaT TPUITepHbIN
nepekntoyatens. llamna 6yaeT cBeTUTLCS A0 TeX nop,
roKa HaxaT TpUITepHbIii NepekrntodaTens. fllamna racHet
npumepHo Yepes 10 cekyHz nocne oTnyckaHus Tpurrep-
HOro NepekntoyaTens.
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MPUMEYAHMUE: INMpu neperpese MHCTPYMEHT aBTO-
MaTU4ecku OCTaHaBIMBaETCs, @ lamna HaunHaeTt
muratb. B aToMm criyyae oTnycTuTe TpUrTepHBbIn nepe-
Kntoyatens. Jlamna noracHeT Yyepes 5 MUHYT.

NMPUMEYAHUE: [ns yoaneHus nbinv ¢ NUH3bI
namnbl UCNONb3yWTe CyXylo TkaHb. He gonyckaiTe
BO3HVKHOBEHMS LlapanuH Ha NMH3e namnbl, Tak Kak
3TO NpVBEAET K CHUKEHNIO OCBELLEHHOCTH.

OelicTBue peBepCUMBHOro

nepexkno4vyarens

» Puc.9: 1. Pbiyar peBepcrBHOro nepekntoyarens

ABHUMAHME: Mepen pa6oTon Bcerga npose-
psiiiTe HanpaBneHve BpaLieHus.

ABHUMAHME: Ucnonb3ayinte peBepCUBHbIN
nepeknioyaTenb TONbKO Nocne NosiHoM ocTa-
HOBKM MHCTPYMeHTa. VIaMeHeHne HanpasneHus
BpALLEHMs! 1O MOSTHOM OCTaHOBKM MHCTPYMEHTa
MOXET MPUBECTU K €ro NMOBPEXAEHUIO.

ABHUMAHME: Ecnn MHCTPYMEHT He UCNOrb3y-
eTcs, 06s13aTenbLHO NepeBeauTe pblyar peeepcus-
HOrO nepekniyaTens B HENTPanbHoOe NoMoXeHNe.

OTOT MHCTPYMeHT obopyaoBaH peBepCUBHbIM Nepe-
KrovaTenem Ana U3MeHeHWsi HanpasleHNs BPaLLEHNS.
HaxmuTe Ha pbluar peBepCUBHOTO NepekniodaTens co
CTOPOHbI A ANS BpaLLeHWs No YaCOBON CTPeNKe Unm co
CTOPOHbI B Ans BpalLeHns NpoTuB YacoBOW CTPENKK.

Korga pblyar peBepCcvBHOTO NepekmnioYaTens HaXoAUTCs

B HelﬁTpaﬂbHOM MONOXEHUN, pblyar nepekn4yartensd He
MOXeET ObITb Haxar.

PYHKLMA aBTOMaTU4YECKOro

U3MeHeHunsA CKoOpoCcTtu

B AaHHOM MHCTpYMeHTe NpeaycMOTPEH "pexnm
BbICOKOW CKOPOCTU" 1 "PEXnM BbICOKOTO KpyTSLLEro
MOMeHTa".

WHCTPYMEHT aBTOMaTUYECKV MEHSIET PEXUM paGoTbl
B 3aBMCMMOCTM OT Harpysku. [pu manon paboyen
Harpyske UHCTpyMeHT byaeT paboTaTb B BbICOKOCKO-
POCTHOM pexume Ans yckopeHus paboTbl. [Mpu Bbico-
KoM pabouelt Harpy3ke UHCTpyMeHT ByaeT pabotaTb B
pexuMe BbICOKOrO KpyTSLLEro MOMeHTa Ans yBenmye-
HUSi MOLLHOCTH.

» Puc.10: 1. MHgukaTop pexuma

WHavkaTop pexuma 3aropaertcs 3efeHbIM, koraa
MNHCTPYMEHT HaXOAWUTCS B PEXXUME BbICOKOIO KpYTSALLErO
MOMeHTa.

Ecnu nHCTpyMeHT paboTaeT ¢ Ype3amepHOW Harpyskom,

WHONKATOP peXxXumMa 3aroputcsa 3eneHbiM. Mocne cHuxe-

HUA Harpys3kn HOWKaTop pexnma nepectaHeT Muratb U
6y/:|eT ropeTb HenpepbIBHO UITN BbIKMHOYUTCA.

Pexum
paboTsi

CocTosiHue UHOMKaTopa pexuma

@ Bkn

| CBbikn | © Muraer

Pexvm Bbico-

@ KOV CKOpOCTH

Pexum

BbICOKOTO
KpyTSLero

MOMeHTa

[MpenynpexaeHue

@ 0 neperpy3ke

M3meHeHue ckopocTu

TMTPUMEYAHME: 3anycTuTe MHCTPYMEHT Ha
HU3KMX o6opoTtax (nonoxeHue 1). Mpu HegocTaTou-
HOM KpYTSILLIEM MOMEHTE BbleMKa rpyHTa He Bceraa
BO3MOXHa.

NMPUMEYAHMUE: Ucnonb3ayinte pyuky u3ameHe-
HUSI CKOPOCTU TOMLKO NOCIE NOIHON OCTAHOBKU
MHCTPYMeHTa. /I3MeHeHe cKopocTy BpalleHust 10
NOSHON OCTAHOBKM MHCTPYMEHTA MOXET MPUBECTM K
€0 MOBPEXAEHMIO.

NMPUMEYAHMUE: Bcerpa yctaHaBnuBaiTe py4Ky
M3MeHeHUs1 CKOPOCTM B NPaBUIbHOE NOMOXeHe
o KoHua. Ecnu npu paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM pyudka
M3MEHEHNSI CKOPOCTU HAXOAMUTCS B MPOMEXYTOUHOM
MOSOXKEHUN MEXAY 1 1 2, 3TO MOXET NMPUBECTM K
NOBPEXAEHUI0 UHCTPYMEHTA.

C NOMOLLbIO PYYKM M3MEHEHUS| CKOPOCTM MOXHO npes-
BapuTenbHO BblIbpaTh ABa AnanasoHa CKOPOCTH.
NS M3MeHEeHVs CKOPOCTH HAaXMUTE KHOMKY BrIoKMpoBKM
1 NOBEPHUTE KHOMKY PerynupoBKu CKOPOCTH, COBME-
CTVB yKa3aTenb ¢ OTMeTKo 1 Ans BbIGopa HU3KoM
CKOPOCTM UMK C OTMETKON 2 ANs BblGopa BbICOKOW
CKOpOCTU.
» Puc.11: 1. Knonka 6nokmpoBku 2. YkasaTenb

3. KHomka perynmpoBku ckopocTu

OrpaHuuuTenb KPyTALWEro MOMeHTa

OrpaHnumnTenb KPYTALLETO MOMEHTa BKITOYAETCS MO
LOCTUXXEHWUU ONPeSEeneHHOro 3Ha4YeHNs KpyTSLLEro
MOMeHTa, ecrnv BbibpaHa Hu3kasi CKopocTb (MonoxeHue
1). Mpowu3oiiaeT pacuennexne anekTpoaBuraTens n
BbIXOAHOrO Bana. [ocne 3Toro ronoeka ceepna nepe-
CTaHeT BpaLLaThCsl.

OTBepcTUe ANA peMHsA

A OCTOPOXHO: WUcnonb3yiTe oTBepcTHe Ans
PEMHSs1 TONbLKO ANsl NOABELNBAHUA MHCTPYMEHTa
VN1 NpefoTBpalLeHns ero kpaxu. HecobniogeHve
3TON PEKOMEHAALMM MOXET NPUBECTU K TPaBMe.

» Puc.12: 1. OtBepcTue Ans pemHsi
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CBOPKA

YcTtaHOBKa UInn CHATUE Broka

aKKyMynsiTOpoB

A BHUMAHME: O6s3atentHo Buikntovaiite
MHCTPYMEHT nepea yCTaHOBKOMN U U3BJeYeHnemM
aKKyMynSITOPHOFO GrioKa.

ABHUMAHME: Mpu ycTaHOBKe M U3BNEYEHUN
aKKyMyrnsiTopHoro 6r1oka Kpenko yaepxuBanTte
VHCTPYMEHT U aKKyMYnsTOPHbIN 6nok. Ecnu He
cobnioaaTb 310 TpeboBaHWe, OHKU MOTYT BbICKOMb-
3HYTb U3 PyK, YTO NPUBEAET K MOBPEXAEHNIO MHCTPY-
MeHTa, akkyMynsaTopHOro 6roka u TpaBMMpPOBaHUIO
onepartopa.

» Puc.13: 1. KpacHbii nigukatop 2. KHonka 3. bnok
akkymynsitopa

[Insi CHATUA aKKyMyNATOPHOTO Grioka HaXXMUTe KHOMKY
Ha NMLEeBOI CTOPOHE U U3BnekuTe BrokK.

[Ina ycTaHOBKM Grioka akkymynsitopa COBMeCTUTe
BbICTYN Brioka akkymynsiTopa ¢ na3oM B Kopryce u
3aBVHLTE €r0 Ha MecTo. YcTaHaBnuBanTe 6rnok oo
ynopa Tak, 4Tobbl OH 3adMKCMpPOBancs Ha MecTe C
HebonbWKM LwenykoM. Ecnn Bel MOXeTe BUAETb kpac-
HbI MHOMKATOP Ha BepXHeW YacTu KnaBuLun, 6nok
aKKyMynsiTopa He MOMHOCTbI0 3adhMKCMPOBaH Ha MecTe.

A BHUMAHME: 06szatentHo ycTaHaBnuBamnte
OnoK akKkymynaTopa A0 KOHLA, YTo6bl KpacHbIN
MHAUKaTop He GbIN BUAeH. B npotuBHoMm cnyyae
6rnok akkyMynsatopa MOXeT BbINacTb U3 MHCTPYMeHTa
1 HaHEeCTW TpaBMy BaM UMK ApYruM nioasim.

ABHUMAHME: He npunaranTe Ype3mMepHbIX
YCUNUIA NpY yCTaHOBKe aKKyMynsiTopHoro 6roka.
Ecnv 6nok He aBuraetcs cBo60AHO, 3Ha4YUT OH BCTaB-
JIeH HEeMnpaBumbHO.

YcTaHOBKa BUHTOBOro cBepna

MABHUMAHME: Mepen npoBeaeHNeM Kakux-
nn6o paboT c MHCTPYMEHTOM 06sizaTenbHO
y6eauTechb, YTO MHCTPYMEHT OTKIHOYEH, a Grok
aKKyMyrsiTopa CHAT.

ABHUMAHME: Mpu ycTaHoBKe aganTepa
cBepna B NnaTpoH y6eautech B TOM, YTO aganTtep
cBepria NofHOCTLIO BCTaBMEH.

ABHUMAHMWE: Mpukpennsas BUHTOBOE CBEPNo
K aganTepy cBepna, yoeauTecb B TOM, YTO WITUMT
BUHTOBOrO cBepna 3adyMKCUpoBaH, U OCMO-
TpuTe WTUMT BUHTOBOrO CBepna Ha npeameT
noBpeXaeHUn.

ABHUMAHWE: Mpu nepeHocke UHCTPYMeHTa
BbIHMMaNTe BUHTOBOE CBEprio U3 UHCTPYMEHTa.

YcTaHOBKa UM CHATUE aganTepa cBeprna

[lns ycTaHOBKM BUHTOBOrO CBEpra 3apaHee yCTaHoBUTE
apganTep caepn.

[ins ycTaHOBKM afanTepa cBepra nofiHoCTbIO BCTaBbTe
ero B NaTpoH. 3aTAHUTE NaTPOH, NOBEPHYB MydTY PyKOW.
YcTaHOBUTE NATPOHHBIV KoY B OTBEPCTME NaTpoHa U
3aTsiHUTE Mo YacoBoii cTpenke. O6a3aTensbHO 3aTaru-
BaliTe BCe TPy OTBEPCTUSA NaTPOHa PaBHOMEPHO.

[nsa cHATUS aganTepa cBepna NoBEPHUTE NAaTPOHHBI
KIo4 NPOTMB YaCoOBOW CTPENKM TOMbKO B OAHOM OTBEp-
CTWK, 3aTeM ocrnabbTe NaTPoH BPYUHYHO.

» Puc.14: 1.TlatpoHHbIV kntoy 2. MaTpoH 3. Mydta

Mocne ncnonb3oBaHWs yCTaHOBUTE NATPOHHBIN KIOY
06paTHO B BbIEMKY AJ151 XPAHEHMSI HA UHCTPYMEHTE, Kak
nokasaHo Ha PUCYHKe.

» Puc.15

YcTtaHOBKa BUHTOBOIO cBepra B
aganTtep cBepna

NMPUMEYAHMUE: ®opma 1 MexaHn3m BUHTOBOIO
cBepna v WndTa BUHTOBOrO CBEpria MoryT Bapbupo-
BaTbCS B 3aBUCUMOCTY OT TWMNa BUHTOBOTO CBepra.

CoBMecTuTe OTBEpCTUE Ha ajanTepe CBeprna ¢ oTBep-
CTMEeM Ha BUHTOBOM cBeprie.

BcTaBbTe BUHTOBOE CBEPIIO B agantep ceepna.

» Puc.16: 1. BuHTOBOE cBepno 2. Agantep cBepna

3admKenpyiiTe BUHTOBOE CBEPIIO LUTU(TOM BUHTOBOIO
cBepna v NpeaoxXpaHuTenbHbIM (UKCaTOPOM.
» Puc.17: 1. lUtnudT BUHTOBOrO CBEpna

2. MpepoxpaHnTenbHbI dukcaTop

SKCMNYA

ABHUMAHMUE: 3101 MOLUHbIA UHCTPYMEHT
reHepupyeT BbICOKMI KPYTALMIA MOMEHT. BaxkHo
HaAeXHO yaepXKUBaThb M NpaBuIbHO hUKCUpO-
BaTb 3TOT UHCTPYMEHT.

ABHUMAHUE: Mepen Hauyanom pa6oTsl y6eam-
TeCb B TOM, YTO B OTBEPCTUSX MU ABUXKYLUIMXCA
YacTAX He 3aCTPSNMN NOCTOPOHHUE NpeaMEeTbI
(necok, rpAsbL U T. A4.).

abouyee nonoxeHuve

MopnepxaHve npaBubHOro paboyero NonoXeHNs
SIBNSIETCS OAHON U3 Hanbornee BaXHbIX U 3PPeKTUBHBLIX
npouezayp Anst KOHTPOIS OTAAYN.

CoxpaHsiTe NnpaBunbHOE NomnoxeHve, cobnogas peko-

MeHAaLMK B yKasaHHbIX Jarnee nyHkTax.

. Pacnonaraiite MHCTpyMeHT Takum obpasom,
4yTOObI MNAHKa KoMMneHcaTopa oTAaun Bcerga
Kacanacb Ballein Tanum ¢ N1eBo CTOPOHbI.

. [epxuTtech 3a pyKosiTKy 1 GOKOBYIO PyKOSTKY
AByms pykamu. OxBaTbiBaiiTe nanbLamm nosepx-
HOCTW 3axBaTa, yaepxuBas NoBepxHOCTK 3axBaTa
mexay 60MbLUMM 1 yKkasaTenbHbIM nanbLamu.

. [lepxunTe cnnHy MakcMmarnbHO BEPTUKANbHO,
crnbas Horm No Mepe HeobXxoaNMOCTU BO BPEMSI
BbIEMKM IPyHTA.

H
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. MomHuTe 06 oTAaYe OT KPYTSLLEro MOMeHTa
MHCTpyMeHTa. Beerga coxpaHsinte Takoe paboyee
nonoXxeHne, KOTOPoOe NO3BOMUT KOHTPONMPOBaThb
oTAavy OT KPYTSLLEro MOMeHTa.

» Puc.18: 1. Pykositka 2. Bokoas pykosTka

3. MnaHka KoMneHcaTtopa oTaayun

A OCTOPOXHO: Us6eraiite HenpaBuILHOro
nonoxeHus. He ctoiiTe cnuwikom ganeko ot
MHCTPYMeHTa. OTO 3aTPyAHUT peakuuio 1 KOHTPOSb
B Cryyae oTaaum.

» Puc.19

Mpouecc BbIeMKMU rpyHTa

ABHUMAHME: Bo Bpemsi paboTbl Kpemnko
yAepX1MBanNTe UHCTPYMEHT.

A BHUMAHME: Ocraenss MHCTPYMEHT 6e3 npu-
CMOTpa, Hanp1Mep Ha BpeMsi nepepbIBa, He BCTaBnsiNTe
MHCTPYMEHT B 3eMITH0 1 He NPUCIIOHSITE ero K CTeHe.
XpaHuTe NHCTPYMEHT B yCTOMYNBOM MONOXEHUMN.

TMPUMEYAHMUE: B cnyyae 3Ha4nTeNbHOTO CHUXKe-
HUS 4aCTOTbI BPALLEHMUs YMeHbLUNTE Harpy3Ky Unm ocTa-
HOBMTE MHCTPYMEHT BO M3GexaHe ero NoBpeXaeHus.

TTPUMEYAHMUE: YpeamepHoe HaxaTue Ha
MHCTPYMEHT He YCKOPUT NPOLIECC BLIEMKH.
HaobopoT, upeamepHoe JaBreHne TONbKO NOBPEAUT
HAKOHEYHWK BUHTOBOIO CBEpIIA, CHU3UT NPON3BOAN-
TEMNbHOCTb UHCTPYMEHTA U COKPaTUT CPOK €ro Criyx6bl.

TMPUMEYAHMUE: He BbinonHsinTe BbleMKy MaTe-
pYanoB, B KOTOPbIX MOTYT HAXOAUTLCS CKPbIThIE
rBO34M UNK Apyrue NpeaMeTbl — 3TO MOXET NpuBe-
CTM K 3ae4aH1I0 UMW NONOMKE BUHTOBOTO CBepna.

MPUMEYAHUE: Ecnv nHcTpyMeHT aKcnnyaTupo-
BasiCAl HeNpPepbLIBHO A0 Pa3pAAKM 6roka akKyMyns-
Topa, cAenanTe nepepbIB Ha 15 MUHYT, Npexae Yem
NPOAONXUTL PaBoTy C 3apsKEHHBLIM aKKyMYNSTOPOM.

. Mpw BbleMKe rpyHTa Ans rny6okoro oTBepcTus
WIN NPU BblEMKE FMUHUCTOrO FrPyHTa He cTapan-
Tecb BbINOMHUTbL ONepauuio 3a oauH 3axog. Mpu
BbINOMHEHUW BBIEMKM FPYHTa NOAHUMANTE U Ony-
cKanTe MHCTPYMEHT TakuM 06pa3om, YToObl FpyHT
MOXXHO ObINO U3BMNEYb N3 OTBEPCTUS.

. Ecnu yacToTa BpalleHusi MHCTPYMeHTa CHuXaeTcs
13-3a BbICOKOW Harpysku, crnerka npunogHMMmTe
WHCTPYMEHT W ABUraiiTe ero BBepX 1 BHU3, 4TOGbI
BbINOMHUTL BbIEMKY B HECKONbKO KOPOTKMX 3Tamnos.

Mpw BpalleHMM BUHTOBOrO CBepra B
oGpaTHOM HanpaBneHun

3aknuHuBLLEE BUHTOBOE CBEPIO MOXHO 6e3 npobnem
M3BneYb, U3AMEHMB HanpaBneHne BpaLleHusi C NoMo-
LI PEBEPCUBHOIO NepeknovaTens.

[Mpu n3MeHeHNM HanpaBneHs BpaLleHus 3adnKCUpyITe UHCTPY-
MEHT y Tena BO 136exaHue [BIKEHNSs MO YaCOBOW CTPerKe.

» Puc.20

ABHUMAHME: [epXuTe UHCTPYMEHT KPenKo.
VIHCTPYMEHT MOXET pesko CABUHYTLCSA Ha3ad u npu-
UMHWTB TPaBMY.

CNYXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen npoBeaeHUeM NpoBepKU
unu paboT no Texo6CcnyXuBaHUIO BCeraa npose-
PANTE, YTO MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, a 6510K aKKy-
MYFSITOPOB CHST.

TNMPUMEYAHME: 3anpewaeTtcsa ucnonbL3oBartb
6eH3uH, pacTBOpUTENM, CNUPT U Apyrve nofo6-
Hble XUAKOCTU. DTO MOXET NPUBECTU k oGecLiBe-
YymBaHuIO, fechopMaLum 1 TpelmHam.

[ns o6ecnevenns BESOMNMACHOCTU n
HAOEXHOCTW obopynosaHus peMoHT, noboe apyroe
TexobcnyXnuBaHne unu perynmpoBky Heobxoaumo npo-
V3BOAMTb B YMOMHOMOYEHHbIX cepBuc-LeHTpax Makita
VNN CepBUC-LEHTPAaX NPeanpUsaTUS C UCMNONb30BaHUEM
TONbKO CMEHHbIX YacTeln npounssoacTea Makita.

AONOJNMHUTENBbHBLIE

NMPUHAOJNIEXXHOCTHU

ABHUMAHME: [aHHble NPUHAANEeXHOCTN Unn
npucnoco6neHnsi peKoOMeHAYTCS ANA UCNOoNb-
30BaHUsA ¢ MHCTpyMeHToMm Makita, ykasaHHbIM B
HacTosLeM pykoBoAcTBe. cnonb3oBaHne Apyrnx
NPUHaANEXHOCTEN UNW NPUCNOCOBNEHNIn MoXeT
NPUBECTY K NOMNyYeHWI0 TpaBMbl. Vicnonbayinte npu-
HaANeXHOCTb UNW NpMcnocobneHne TonbKo No yka-
3aHHOMY Ha3Ha4eHUto.

Ecnu Bam Heobxoammo cogenctaue B NonyyYeHun
[OMNOMHUTENbHON MHGOPMaLMK NO 3TUM NPUHAATIEXHO-
CTAM, CBSXKMTECH C BawmM cepBuc-LeHTpoM Makita.

. BuHTOBBIE CBEpna
. ApanTep csepna

. OpurmHanbHbIn akkyMynsTop 1 3apsgHoe yCTpon-
ctBo Makita

NMPUMEYAHMUE: HekoTopble anemMeHTbl cnvcka
MOryT BXOAWUTb B KOMMNEKT MHCTPYMEHTA B KayecTBe
cTaHAapTHbIX NpucnocobnexHuin. OHM MoryT oTnn-
4aTbCs B 3aBUCHMOCTH OT CTPaHbI.
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